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प्रास्ताविकस्‌ 


कविताकामिन्याः हासभूतस्य महाकवेर्भासस्य धवलं यशः संस्क्ृतसन्दब्ध- 
ङूपकपरम्परायां नभसि भ्राजमानोऽम्बरमणिरिव सर्वत्र विद्योतते कविवरे- 
ज्योऽयं 'नाद्यं भिन्नरुचेर्जनस्य बहुधाप्येकं समाराधनम्‌’ इति कालिदासः 
भणिति इतीर्य: नाटकनिचयैः सवंया सार्थकतामापादयति। महाकविभास- 
पवरवितानां नाटकानां सम्यगनृशीलनेन तदध्येता रः किमप्यनिवंचनीयमानभ्दं 
स्वचेतात लभन्त इत्यत्र नास्ति काचित्‌ संशोतिः। कवेरस्य चमत्कारिण्यो 
रमणीयाश्च लोकोक्तय:-- 

“कापदं हि पिता प्राप्तो ज्येष्ठयुमेण तायंते। ( मध्यमव्यायोगः ) 

रुष्टो अप कुञ्जरो वन्यो न ध्याप्न' घर्षयेद्ववे ॥' 

चक्रारपंक्तिरिव गच्छति भाग्य पडि षतः (स्वप्तवासव०) 

इत्यादयः केषां सचेतसां चेतांसि प्रसमं नावजंयन्ति । 


सहाझवे। भासस्य कारः 
महाकविः भासः स्वजनुषा भारतभूवं कदा समलञ्चकार इत्यस्मिन्‌ 
बये सर्वे सुधियः सन्दिहस्ति । महाकविः कालिदासः स्वीये नाटके कवि- 
पुङ्गवं भासं सत्रहुमातं स्मरति । यथा-- 
प्रथितय्शतां भाससौमिह्लकविषुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य कथं 
अतंमानस्य कवेः कालिदासस्य कृतौ बहुमानः ४ ( माज्ञविकारितिभित्रम्‌ ) 
एतेन कालिदा पात प्राचीनता भासस्यापठिता । कालिदासस्य परवतिनः 
क्रवपोऽपि महाकवेः भासस्य संस्मरणं विहितवन्त: | यथा वाणभट्टः स्वीये 
हष बरिते-- 
“सुत्रधारकृतारम्भैर्नाटकेवेहुसूमिकंः । 
सपत्राकैयंशो लेभे भासो देवकुलं रिव ॥४ 
इति प्रोच्य भासस्य महिमां वर्णयति ' राजशेखरः काव्यमी मांसायाम्‌- 


“ञ्ञासनाटकचक्रेरिमिंश्छकीः - लिप्ते परीक्षितुम्‌ । 
~ IND 
स्वता डरवदत्तत्य वादक मुन ० 


इति विगद्य भासविरचितेषु ताटकष स्वप्नवासवदत्तस्य सर्वातिशायि 
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महत्त्वमज्जी करोति । वाकपतिराजः स्वीये “गउडवहो” इत्याख्येः परा कृतप्रबन्धे-— 
“भासम्मि जलणमित्रे झाम्तिदेवे तद्दावि रहुझारे । 
सोबन्धवे अ बच्धम्मि हारे झस्दे झ आमन्दो ॥ 
इति निगदन्‌ झासं ज्वलनमित्रं विनि शति । विशवविदितयशा आल-- 
ङ्करिको जयदेवः प्रसच्नरा ववस्य भ्रस्तावनायास्‌ ~¬ 
व्यस्थाश्जोरञ्चिकुरबिक्करः कर्णपूरो मयूरः 
सालो हास: कविकुलगुरुः कालिदासो विलासः । 
हर्षा हषं. हृदयवसतिः पञ्चवःणः स वाणः 
कदां यपा कथव कविताकामिनी कोएुकाय ॥ 
इति प्रोच्य कविवरेव्ये भासं कविताका मिस्थाः हास सम्मनृते । वाक्पति- 
राजेच स्वीये 'गउडवहो” इत्याख्ये झाळतप्रबन्धे भासस्य कृत 'ज्वलद च्च 
यदविशेषणं दत्तम, तम्य समर्थनं विदधत्‌ ६ स्शूतो जवान 
साम कवि स्वीये वृथ्वीराजविअंय' नामके काव्ये -- 
'सर्काव्यसहारविध्टी खलानां दीप्पान बल्ल रपि सानदानि ! 
[सस्य काव्यं डल्‌ विष्णघर्म सोष्प्यालनात पारदवन-सुपाच ॥ 
प्रधाय कथामेकां अती सुत करो!ए ! दा च कथा अधोऽङ्कुता 
विद्यते । तद्यवा--भारो व्यासश्च प्राचीनमुनी 'विष्छुधम नामक ग्रन्थ स्वस्व-' 
 क्षिमिमितं भकपंपरीक्षाथ पावके प्रदिक्षियतु: । वाहु दिष्ण धरम भासङ्ृतंः 
नाघाक्षोदिति । राजशेखर: स्वकतििमश-- 


रर 


“कासो रामिलसीमिलों वरहाद: शास हस क 


दण्डी बाणदिताकरी गणपतिः कान्ठम्र 
सिद्धा यस्य सरस्वती भभवती के तस्य सर्वे वयम्‌ ॥ 
"कारणे तू कवित्वस्य न प्म्पस्तकुद्ीनता । 
घावकोऽपि हि यदभासः कवीचामग्रिमोञभवत्‌ ॥' 
इत्येवं झपेण लिखितंवानु । 98 
आवां हेमचन्द्रेण दण्डिकृठकषिहृदयब्याख्यायां स्वक्षताया लिखिते 
| पासप्रसङ्ग- CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ग्सस्प्रति परांकाष्ठामारुढेनापि भासेन भूत्तपूर्वा% स्वीयार दशा न 
विस्मृता । यतोऽनेन पूवं चरितं घटबपंरेणोदकवहनमेव प्रतिज्ञांतम्‌ । प्रतिज्ञा 
 चेमामसहमानाः परे कदयः परिहसितुमनसो विक्रमाक तभ्य मने भासं तज्जा- 
'तिस्मारकघटखपरनाम्ना व्यवजह्नू: । क्रमेण च स एव व्यपदेशो भासमहा- 
कवेः सुप्रसिद्धः सम्पन्न: ।? 

प्रतिमानाटके वृहस्पते रर्थंशाशच्रं स्मृतं, न. चाणक्यस्य । एतेन चाण- 
कयात्‌ प्राचीनता भासस्यापतिता । भासस्य 

'नवं शरावं सलिलैः सुपूर्णं सुसंस्कृतं दर्भङ्ृतोत्तरीयम्‌ । 

च तस्य मा भून्नरकं स गच्छेद्‌ यो भत्त पिण्डस्य इते च युध्येत्‌ ॥। 
पद्यमिदमुद्धरतः चाणश्येनापि सा सार्मावता । 
भरतप्रवत्तितनाटकीयनियमानां समादरो भासे स्वळवी न विहितः 

यथा स्थापनायां च कदिनाभनिदेश;, अदतरणस्य स्थापवा साम्ना निदश 
'प्रस्तावनाम्ना | नाभ्दोपाठात्‌ परतः सुत्रधारप्रवेश: । भरतवाक्यं विधा 
ग्रस्थावसानः, मृत्युनिद्रायुद्धनां शङ्गमञ्वेऽयता एणा च । पतन तस्य अरत- 
प्राचीनताऽऽयाता । 

महाकविना माइत पाणिनिप्ररपितनियमानामनुरोधो नाचरितस्तेन 
'तस्य पाणिन्यपेक्षया प्रादीयत्वग्‌ । 

एभिनिगदितैः कारणैः भासस्य प्राचीनता सुतरां सिदा भवति | सा च 
घाचीनता कालिदापादपि प्राचीनमिपं साधयन्ती १०० ई० पूर्वामतं कालं 
भासस्य बोधयति । 

“प्रोफेसर बनट' महाशयो 'मत्तविलास' न!मेकग्रष्थेन सहेपा भासकृत- 
-स्वेन प्रथमानां झ्पक्राणां संस्वन्घविशेशभरलोक्य खोीष्टसप्तमशतकं 
भासस्य कासमङ्गीकरोति । 

“स्टेनकोनो' 'विन्टरनिज' मह!शयौ तु प्राकृतभाणापर्यालो चनया कालि- 
दामाशवधोषयोः प्राङृतयोयौ कालो तदस्तरालवर्ती कोऽपि कालो भास- 
प्राकृतस्येति निश्चित्य खीष्टद्वितीयचतुर्थशतकयोरन्तराले कदाचिद्‌ शासो 


*बभूवे'ति तकयतः । 
CC-0,Panini Kanya Maha Vidyalay ction 
महामहोपाध्यायो राभावतारश [चितस्य मुच्छकटिकस्य 
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कुत्सितं संक्षेपमात्रं चारदत्तमिति दुर्बलमाधारं समाश्रित्य बीष्टदा दश्चशतकोऽ 

- दभदत्वं भासस्य स्वौचकार । 
सर्वमिदं विभावयन्‌ जनः कामपि सम्दैहदोलामिवाधिरोहृति । तत्रेदे 
विचारणीयं विद्यते यत्‌ केवलेन प्राक्ृतभाषाविचारेण कालो निणंतुमशक्य 
एव, भासस्य रूपकाणां के रलेऽश्व घोषरूपकस्य च वाहुली केषूपलम्भात्‌। खीष्टः 
दितीयशतकोदकीर्णष रुद्रदामशिलालेखेपु रश्यमाना कृत्रिमा फाव्यणशेली भासः 
नाटकेष न रश्णते, प्राचीनाः प!णिनिताऽविचारिताः प्रयोगाश्रावलोक्यन्ते । 


पञ्चरात्रस्य कथा सम्प्रति समुपलभ्यमाने महाभारते न विद्यते । अतिः | 


प्राचीनाऽलङ्कारिको भामहो भासरचितस्य प्रतिज्ञायौगण्धरायणस्य समा- 
लोचनां विहितवान्‌ । एठावता प्रागूपत्यस्तास्तर्का भासस्य कालः खष्टपूव 
चतुर्थेशतकमिति बोधयितुमलमु । परमियं भासकासस्य पूर्वसीमा । अपरा 
सौमा रद्रीष्टद्वितीयं शतकम । यतोऽनेन कीटिल्यार्थशाख्रमस्मृत्वा बाहंस्पत्य 
ततस्मृतं, पाणिनिविरुद्धप्रयोगो विहितः, कालिदासश्चासु' स्वग्रभ्ये सस्मार । 
दञच 'खीष्टपुवं चतुर्थंशतकस्य' खीष्टद्वितीयशतकस्य च मध्ये कदाचिद्‌ 
भासो वभूवेति स्थूलरूपेण वक्तु शक्यमिति शम्‌ । * 


भासस्य द्विरवता[र।--- 


यद्यपि नके. विद्वांसो गणपतिशास्तरिणा प्रकाशितानि निखिलान्यपि 

` नाटकानि प्राचीनभासरचितानीति प्रोक्तवन्तः, प्रमाणानि च समुपस्थापित- 
चम्तः, किन्तु जातेन नैकविधानुसन्धानेचेषां प्रणेता ्राचीतो भासो न सिद्धघति, 

यत्तो भासकृतत्वेनोदाहृतानि पद्यानि लभ्यमानग्रभ्थेषु नासाञचन्ते। एतावता 

सर्वाणि रूपकाणि केरलदेशौयेन केनचित्‌ कविना विरचितानीति वबु 

शक्यते । महामहोपाष्यायरामावतारशर्माऽपि लभ्यमानरूपका णामंशविधेषा' 


एव भासकृता इति मभ्यते । खतएव चंषां केरल एवोपलब्बिरिति समुपन्य- 


स्यति तदुपोद्दलक प्रमाणम्‌ । केरलीया नटा अद्यापि भास रूपकाण्यभिनौय 
लोकान्‌ रञ्जयत्ति । अस्यां स्थितौ समुचितमिदं प्रतिमाठि यद्‌ भासे 
मन्यताम्‌ „ तत्रैको प्राचीनो भासो यो महाकविकालिदासादिना संस्मृतः 


अपरश्च केरलौयो नवो द्वादशशताब्दीसमुः्भवौ भासो यस्य रूपकाणि चतुद 


महामहोपाध्याय बा पतिगा हितका तीवा 


SN TITS SOO कोकि वि 


हैं 
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भासस्य रूपकनिर्भाणवेशिष्टयपू 


नेकेषां रूपकाणां प्रणेता भासो जीवनस्य विविधानि क्षेत्राणि इशोः 
पात्रतां नीतवार्नित वक्‍्तु शक्यते। अयमेव हेतुयंदरय नाटकेषु विविधता 
समवलोक्यते । एतदीयरूपकेषु कतिचन पुर्णविकसितानि विद्यन्ते, यया-- 
स्वप्नवासवदत्तम्‌, प्रतिज्ञायौगन्धरायण्मु, प्रतिमाचाटकळ्वेत्यादीनि! 
मध्यमव्यायो ग - दूतघटोत्कच-दुतवावय-व.णंभारोरुभङ्ग। नि एकड्करूपकाणि 
निगदितः शक्यन्ते । भाहनाटकेषु अभिनययोग्यतं वासाधारणभावेन संस्थिता 
तानि प्रब्य़ापयति । एपां नाटकानामादितोऽन्तं यावदभिनये सौर्यम्‌, 
सुबोधा सरला समासवती च वाक्यावलिः, पात्राणासविस्तृतानि कथोपक- 
थनानि इत्यादिका अभिवय हेतवश्च सर्वेषु रूपकेषु समवलोक्यन्तेः। भाश 
संवादतत्त्वाभिज्ञ इत्यनेन हेतुना तद्विरचितानि सर्वाणि रूपकाणि संवाद 
सौष्ठवं धारयन्ति । भासः स्वेषु नाटकेषु स्वाधारभूताः कथास्तर्थं व समुपः 
वण्ये केवलेन सरलस्वकथोपकथनचातुर्यादियोजनेन ताति रमणीयतां प्राप- 


यतीति महाकवेः भासस्य रूपकनिर्माणवैशिष्ट्यं सुधी भिःसुखेनाउगन्तुः 
शक्यते । 
भ!सळृतिमिरन्यकविळृतिसाम्यप्र्‌ 
महाकवे: भासस्य कृतयो$न्येषां कृतिः साकं पर्याप्त साम्यं विप्रति ॥ 
यथा महाकविकालि दासविरचितस्याभिज्ञानशाकुन्तलस्य तुरोयेऽङ्के टप- 
लतादीन्‌ प्रति शकुन्तलायाः यः कोमलो मनोभावः “पातु' न प्रथम .ब्यव- 
स्यति जलं युष्मास्वपीतेषु या'इत्यादिना घणितस्ततसमात एव भासविरजिते- 
अशिषेकाळडख्ये नाटके 'यस्याँ न प्रियमण्डनापि महिषी देवस्य भन्दोदरी' 
इत्यादौ मनोभाव; समुपवणितः सं धश्यते । अवेनैव प्रकारेण यथा शाङुरउले 
द्या्ममवासिनां पीडनं परिहतु समादिश्यते, तर्थव स्वप्नवासवदत्ते--'न 
परुषमाश्रमवासिषु प्रयोज्यम्‌’ इत्यादिश्यमानं सुधीभिः समवलोक्यते । 
इत्थमेव तन्नेव शाकुन्तले--'तव सुचरितमङ्‌गुरीय नूनं प्रधनु ममेव विभाव्यते 
फलेन' इति दुष्यन्ते ना जू रौयक प्रत्युच्यते, तथैद स्वप्नवासवदत्ते--श्रतिसुख- 
तिनदे कथं न्‌ देव्याः स्तनयुगले जघनस्थले च सुप्ता’ इति वीणादीर्माग्य- 
मातन्यते । अर्नरय व रीस्मि शैद्रेकिस्ये स ४ रिकषर्ः0। सकं. दरिद्रचारदत्तत्य 
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सर्वाशगतं साइश्यं समुपलभ्यते । तदत्र केन कस्याधमण्यंम'द्धोकतमिति' 
विचारे क्रियमाणे कालिदासशूद्रकौ एवोत्तमणौ, भास एव तयोरधमणं इति 
मदीयो विश्वासस्तत्राइ्यं भासो द्वितीय इति । प्रथमो भासः कालिदासा- 
दीनां पथप्रदर्शक आसीत्‌ , परं तदीयाः कृतयः साम्प्रतं नोपलभ्यन्ते । 
ञ्चायं केरलीयोरूपकसमूहः, से तु द्वितीयभासस्य । एवं मन्यमाने सति 
सर्वमप्युपपन्लं अवतीति शम्‌ । 
ससस्य रूपकाणां समसेन परिचय 

महाकवेः भासस्याधोऽक््रितानि त्रय दशरूपकाणि प्रगितानि &द्यस्ते । 
उद्यया--१--प्रतिज्ञायौयस्थ रायणम्‌ , २- अवि धारकम्‌, ३--सदप्न- 
बासवदत्तम्‌ , ४ उतिसाचाडकस्‌ , ५--अशिषेकनाटकर्म्‌ , 
€६--मध्यमव्ययोग:, ७ पञ्चरात्रसू्‌, 5 --दूतवावयम्‌ , ९--दूत- 
घटोत्कचम्‌ १०-कणेभा :, १९-उश्प्जधेप + १ ९---बालचघरिवम्‌ २ 
१३--दरिद्रचारवत्ताशिति । गोण्डललियांसी <।जवैद्ययीव रामकालिदास- 
महोदयः १९४१ खीष्टाउ्दे युष्म्‌’ इति नामक रूपक प्रकाशितवान , 
ठदणि भासकृतित्वेताळ्वयायते । इत्थं सम्मेल्य भाखस्य चतुदंशरूपकाणि 
वततश्ते । एषु भतिज्ञायी गर रायणमू--स्वप्तवा एवदत्तम्‌--अविमारकळ्चेति 
त्रौणि रूपक्राणि वृहृत्कथा&प्रारीकृत्य राजन्ते । प्रतिमानाटकमश्िेकर्ताटक- 
ञ्चेति द्वे रामायणमूले । सव्यमब्यधीग: `` पऊदराधम्‌--दूतचटोहकचम्‌ ¬ 
करणम्ारः-उरभङ्गम्‌--यज्ञफल म्‌---दुतवाक्ञ्चेति सप्त नाटकानि महा- 
भारताश्रयाणि विद्यन्ते । वालचरितं भागवताश्रयम्‌ , दरिद्रवारुदत्तज्च 
ङल्पितकयमिति निष्कर्ष: । 

परतिज्ञायोगरद्यरायणप्‌--नाठकेऽस्मिन्‌ मन्त्रिणो , यौगन्धरायणस्स 
नोतिरद्यनवासवदत्तयो: ॥णयकथा चात्रोपनिवद्धा विद्यते । रूपकमिदं 
«स्वप्नवासवदत्तम्‌? इत्याख्यताटकस्य भारबतिचाटकमस्तीति चक्तू' शक्यते ) 
वत्सराज उदयनोऽव्र कृत्रिमवारणच्छलेन महासेनेत कारागारे निक्षिप्यते 
तदाऽमात्यो यौगन्धरयणस्तं बभ्ध्नान्मोचयित्‌ वासवदत्तया साकं परिणयं- 
कारयितूञ्च प्रतिश्रुतं विदघाति । मन्त्रि) सुइढायाः कुटिलनीतेश्च 
“सर्वो््कृष्टं हिहशनाभिदम, । (विरु नाटकस्यास्या भिधानं 
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अविमारकम्‌ रूपकस्यास्य कथा सम्भवतो गृणाढ्यरचितवृहरकथातः 
संगृहीता वतते । 'अविमारक' इति नाम्ना प्रथितस्य सौवी रनुपतेरात्मजस्य 
विष्णुसेनस्य कुन्तिभोजकुमार्या कुर ङ्गया साकं प्रणयोऽत्र चारतया 
-समुपर्वाणतः । 
स्वप्नबासवदत्तम्‌--भासकृतिषु सर्वोत्तमा क्तिरियम्‌ ! नाटकेऽस्मित 
मन्त्री यौगन्धरायणः सगधराजभगिन्या पद्मवत्या साकमुदयनस्य परिणयं 
कारयित्वा राजशक्ति वद्धा यित्‌मियेप । सं स्थितायां दासवदत्तायाँ कारय मिदं 
न सस्सवतीति विचार्यं वासवदत्ताया अनुमतिमासाच कदाचिदुदयने सृग- 
याथ वन्नं गते एति लावणककानने वा्षवदत्ता दथ्षेति दायते । भुपतिद? 
दयन शिचर विणादमन्‌भूया पि तत्प्रेमणि मालिन्यं नाऊनर्यात । पश्चात्‌ परि- 
णीतायाँ पद्मावत्यां स्वप्मक्रमेणेव वारवदत्ता सभ्यते : 
दिभानाट्कम--वाटकेडश्मितू. रामायणप्रोक्त॑ रामस्य पूर्वेचरित- 
मुपनिबद्धमस्ति (| रामवनग नन्मीतापहरणादारश्य दशाननवधास्मिका कथा 
चारतशाऽत्र समुपर्वाण्ता विद्यते । भरतविरचितनाट्यशाज्जनिययार्वमत्य 
सप्ताङ्कुम मन्वितेऽस्मिय्‌ नाटके राज्ञो दशरथस्य पञ्चस्टयमनं रङ्गमञ्चद्यल 
एवाभिरीसङे । पुरा भ'रतीयानां भूपतीनां देवकुलान्यासन्‌, थेषु परलोकः 
सनावितावां राजञां प्रतिमाः संस्थापिताः भवस्वि सम । राज्ञो दशरथस्यापि 
प्रत्तिमा तत्र संह्यापिता ज्ञासीत्‌ । रामानुजो भरतः स्थमभावलकुदात्‌ पशव्य 
पश्चि नगरःद्‌ बर्हिः देवकुल संस्थापिताँ दशरथप्रतिमां समवलोद्य निजजचक 
मृत्योरन्‌मानं "विदधाति । विपयममुमाधारीक्ुत्य ङणकस्दास्या भिधानं 
“प्रतिमानाटकम्‌' वि द्यते । 
अभिषेकताटकम्‌-रामायणोक्ता बालिवधादारम्य रामराज्या भिषे- 
-कान्ता कथा नाटकेऽस्मित्‌ मुष्ठु वणिता सं दश्यते । 
मध्य संब्यायोंग:--रूपये ईझिमनू मध्यमपाण्डवेन भोमेत मध्यमविग्रतन- 
-यस्य सुरक्षा, हिंडिम्बानामक-राक्षस्पा साकं भीमस्य प्रणयकथा च समु र- 
.वणिता अस्ति । 
पञ्चरात्रम्‌--नाटकेडस्मिन्‌ महाकवि: भासो महाभारतीयाया: कथाया- 
“श्चित्रण स्वक्रल्पनाशक्त्याऽऽधारेण प्रत्यप्रप्रकारेण विहितमस्ति । ब्रोणेत 


को रवाणा यागे चाकनत उम: दक्ष) छ॥«एहृबानां इते अर्धः 
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` राज्यं संयाचितवान्‌। पङ्चदिवसाऽभ्यन्तरे पाण्डवानामध्वेषणे क्रियमाणेः 
लभ्यं तदति दुर्योधनस्याश्वासने द्रोणेन तथैव विहितम्‌ । 

दूत वाकयम्‌-रूपकेऽस्मिन्‌ दुतभूतस्य श्रीकृष्णस्य सदाशयता सहैव 
दुर्योधिनस्याभिमानित्वं वणितमस्ति । 


टूतघटोत्कचम--नाटकेऽस्मिन्‌ अभिमन्योः पङचत्वगमनेन शोकसन्त- 
ध्तस्य कुपितस्याजुंनस्य शपथाऽनन्तरं हिडिम्बा भीमयोरात्मजो घटोत्कचः 
दूतो भूत्वा पाण्डवपक्षतः दुर्योधनाऽन्तिकं विनाशसुचन प्रदाछु ब्रजति ए 
घटोत्कच-दुर्योधनयोमंध्ये सम्भूतस्य संलापस्य चित्रणमत्र चारुतय £ 
विलसति । 

कर्णमारः--अस्मिन्चेकाङ्के नाटके कणंस्योदात्त' चरितं वणितं सं 
श्यते । अत्र हि कर्णो याचमानाय शक्राय कवचकुण्डले प्रददाति । 

उरुम ङ्गम्‌--अतर प्रियापरिभवप्रतप्तेन भीमेन दुर्योधनस्य ज ङ्के भर्ने ॥: 
संस्कृत वाङ मये शोकाम्तनाटकस्येदमेक निदशेनम्‌ । 

बालर्चारतम्‌- पञ्चाङ्कसमस्विते नाटकेऽस्मिन्‌ श्री कृष्णजन्मवृत्तास्ता-- 
दारभ्य कंसवधाम्ता कथा चारुतया समुपवणिता विद्यते । भागवताधारेणा क्रः 
भगवत: श्रीकृष्णस्य बाललीला मनोहारिण्या. रीत्या चित्रिता अस्ति । 

दरिद्रचारुदत्तम्‌ - रूपकेऽस्मिन्‌ वसन्तसेनाचारुदत्तयोः प्रणयकथा 
विश्रिता वतंते । रूपकस्यास्य चत्वार एवाङ्का समुपलभ्यष्ते। 

यज्ञफलम्‌ -रूपकस्यास्य युधिष्ठिरयश्ञसम्बन्धी कथाभागः अत्यल्प एव 
राजते । ं - 


समेषामेषा नाटकांनामेककंतृ कत्वम्‌--उपरिनिदिष्टनामानि नाटः 


कानि समानकतृकाणि सम्ति । यतो ह्येषु आश्चयंजनकं साम्यं संदश्यते ॥ 
यथा--- 
` १--इमान्यशेषाणि रूपकाणि--तास्ह्यभ्ते ततः प्रविशति सुत्रधारः 
इत्येभिरेव शब्दं; प्रारभ्यम्ते । | 
२--ना टकेष्वेष्‌ क्वापि प्रणेतूर्नामपरिचयादिकञ्च नासाद्यस्ते । ३ 
३--प्राय: सर्वत्र प्रस्तावनाया: स्थाने स्थापनाशब्दप्रयोगो विहितः ७. 
कणंभारमात्रे ग्ररता वसा श़ढ़द प्रयोग! 5॥5 Vidyalaya Collection. 
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४--रूपकेष्वेषु सवंत्र भरतवाक्यं समानमेव संदृण्यते । 
५--नाटकानामेषां भाषाऽऽरचयंजनकं साम्यं घारयति । 
६--अशषेषेष्वप्येषु नाटकेषु पताकास्थानस्य मुद्रालङ्कारस्य च समानः 
प्रयो गश्च का स्ति । 
७-- अप्रधानपात्राणामभिघानसाम्यम्‌ , व्याकरणलक्षणद्वीनप्रयोगप्राचु- - 
येम्‌ , समानं वाक्यम्‌ , प्रायः सवंत्र बाहुल्येन सम्प्राप्यते । 
८--भरतप्रणीतनाद्यशास्त्रीयनियमानां सर्वत्र तुल्योऽनादरः समर 
घलोक्यते । 
” ३-नाद्यनिर्देशस्याऽभावः सवंत्र समानः सं दश्यते । 
१०--समेषामेपां नाटकानां नामानि केषलमध्त एव ग्रन्यस्य समुपल- 
भ्यन्ते नान्यत्र क्वापि । 
प्रतिज्ञायौगच्ध रायणम्‌’ इत्याख्यस्य नाटकस्य नामकरणम्‌ -- 
हपकस्यास्याभिधानकरणं यौगन्धरायणेन विहितां प्रतिश्रुत चेतसि कृत्येव 


. कृतं विद्यते । प्रस्तुतेऽस्मिन्‌ नाटकेऽमा त्यो यौगन्धरायणो वारद्वयं प्रतिज्ञ 


विदधाति । प्रथमा प्रतिज्ञा स तदा कुरते यदा स निजप्रयाठे विफलो भूत्वा: 
स्वात्मनि नेर।श्यमनुभवति। यतो हि यावदपर्यस्त प्रद्योतवञ्चनाप्रकारं 
राज्ञे निवेदयितु प्रयतते, तावद्‌ भूपतिः वत्सराजः महासेबेन कारागारे _ 
निक्षिप्यते 
'यदि ¦ शत्रुबलग्रस्तो राहुणा चन्द्रमा ` इव । 
मोचयामि न राजानं नास्मि योगस्थरायण:॥ १।१६ Ww 
द्वितीया प्रतिश्रूतिः स भूपतेददयनस्य मनोरथसम्पुतं यै स्वामिभक्तिसंद<- 


 शंनाय च विदघाति-- 


“सुझद्रामिव गाण्डिवी नागः पद्मलतामिव । 
_ यदि तां न हरेद्‌ राजा नास्मि यौगन्धरायणः ।। ३।८ ।। 
यदि तां चैव त॑ चेव तां चेवायतलोचनाम्‌। . 
' नाहुरामि नुपं चेव नास्मि यौगन्धरायणः ॥ ३।६ ॥ 
इमे प्रतिश्चुतीमाधारीकृत्येव नाटकस्यास्य नामकरणं इतं विद्यते... 
यथा नाम्नैव सुरिदिष्टे' भब्िँ१{४० aha Vidyalaya Collection. 
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कथासार! 
वहसदेशाधिपतिः भूपतिरुदयनो विद्यया विनयेन रूपेण वीर्येण चातीव- 
समन्वित आसीत्‌ । तस्य सन्निङृष्टस्थो नरपतिः वृहतो भिश्वमुभिः संयुतेन 


` हेतुना 'महाछेन' इति नाम्ना प्रथितो बभूव | तस्यान्तिके परिणयारहा वास- 
वदत्ताऽऽख्या एका आत्मजा जासीत्‌ । एतावता स॒ तन्निमित्त सुयोस्यदरा- 


इन्वेषणे शिभ्तितोऽभवत्‌ । बन्राम्तर एव प्रद्योतो विज्ञातवान्‌ यदुद्यनो 
वारणस्य मृगयार्थं तागवन प्रति प्रस्थितवान्‌ ३ अस्माद्धेतोः से वस््राजं 
प्रतारणाथंमेकां नीलकुवसयतनू' दिनिर्माथ परितः स्वभटान्‌ भियोजया- 
मास ! वत्सराजो नीलवारणं यथार्थं मत्वा शृगयार्थं यतः, पर तश्रस 
-अद्योवभदै: स्वायत्तीक्तः ¦ संशुहीते वत्सराज महाहेनस्तस्योदयनस्य भृशं 
- सत्कारं विधाय वासवदततायास्तमाचार्य नियुक्तवान्‌ । एवं कृते सति फति- 
बनात दितान्यतीत्य उययोग॑ध्ये स्नेहः सञ्जातः । एतत्सवंमवगत्य 
उदयनस्यामात्यो यीयन्धरायणः स्वभ्रुपतयेऽत्यर्थं चिण्ताइस्वित्तोइभूतू । स॒ 
नैरविधैदपाय; वत्पराजं कारायारान्मोचयित्वा दासवदत्तयोदेतं स्वस्वामिनं 
वद्रदती'ति नाम्ना प्रथितां हस्तिनीं तमारोप्य नयन्ती देशात्‌ पलायितवान्‌ । 


2०, 


सहासेनोदपि तयोः परिणथसंस्क्रारः एकस्मिन्‌ चित्रफलके विहितवान्‌ । ड्त्यं 


-वासवदत्तदा सहितों दत्सराजः कोशास्त्रीपुर्या सुखेन निवासं कतु मारेभे । 
प्रथमाउच्ूर य कथासार:-- बस्मिन्नङ्क वत्सराजः कतिपयान्‌ भटान्‌ 
-समादाय मुगयातिभिरा नागवनं प्रति ब्रजति । तत्रैकं कभिमं नीलवारण 
समवलोक्य दीणाहितीयेन साकं बत्सराजो गच्छति, परं तस्मिन्वसरे स 
पराभतमनभूय प्रद्योतभटेः संगुह्यते । यदा वहत राजस्यामात्यो यौगन्धरायण 
इदं विजानाति यत्‌ प्रद्योतो$:मरक स्वामिनं कुन्रिमनीसबारणड्छलेन भतार - 
णाय यतते, तदा वत्सराजत्राणाथ॑ स सालक तत्र संप्रेपयितुमभिलषति । 
परं एतदनन्तर एव हंस: समागत्य, वत्सराजग्रहणवृत्तान्तं यौगन्धरायण 
प्रति वि नवेदेयति । यौगन्धरायणञ्चेमं वृत्तान्तं निशम्य शोकसंतप्तो भू्वा- 
ऽशेपभिमं वृत्तान्तं राजमात्रे संसूचनाय प्रतिहारिणं समादिशति । परा 
-अहणवृत्तान्त मूवी हारी मुखेन समाकण्य राजमाता “मत्यु मदस्तिकं समातय 


ni Kanya MaharVidyalaya Coll छत 
इति स्वाभिप्रायं योगश्धरायण प्रति अभिव्यन । यौगन्धरायणोर्जप 


SN SSDI तिमि 
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राजानं मोचयितुः प्रतिज्ञा विदधाति । द्वैपायनो, व्याँसस्तस्मै कतिषयाभ्येताः- 
दशानि वसनानिप्रयच्छति, यानि परिधाय स यथेच्छमात्मानं गोपायित्वा ` 
शत्रुपुर्या विहरेदिठि,शम्‌ । 


द्वितीयाऽङ्कुस्य कयासारः--अस्मिस्न ङ्के महासेनस्य राजधान्या 
उज्जयिनी पुर्या: वर्णनं चकास्ति । प्रद्योतस्य तनयया वासवदत्तया साक 
परिणयाथं मगध-काश -ब्ंग-मिथिलादेशप्रभृतीनामधिपतीनां निमन्त्रणानि 
समानतानि, परं 'सा कस्मै प्रदातव्या’ इत्यस्य निर्णय विधातं स सक्षमो 
नाऽवलोकयते । अस्मिन्चेव विचारविनिमयप्रसद्धे रञ्गमञ्चे प्रद्योत-राज- 
महिपी-काङचूकीयान!ङच संदर्शनं भवति । संलापावसरे सहसा काङ्चुकीयः 
बत्सराजग्रहणस्य वृत्तान्तं राज्ञे विनिवेदयति । पूर्व द्योतः वृत्तान्तञ्चासु 
दसःकण्ये न विश्वाति, परं काञ्चुकीयेन पुनः पुनः समाश्वस्ते कृते सति 
स तथैच्च मनुते । प्रद्योतो वत्सराज स्वभवनमध्ये समाह्वयति । राजमहिषी 
तादशं सर्वगुणसम्पन्तमुदयनं समवलोक्य तं वासवदत्ताया अनुरूप वरमङ्गी- 
करोति । ; 


तुतीयाऽङ्कूस्य कथसारः--अस्मिन्वङ्के प्रद्योतस्य राजधार्‍्यां वत्स- 
राजस्य विदूषको देपर्पारवतंनं विधाय भ्रमन्‌ संलक्ष्यते । वत्वराजस्य 


सच्दिवगणा: गृढपुउपाञ्चापि वेषपरिवतंनपुरस्सरं तत्रागता: सस्ति । यौगन्ध” 


. रायण उभ्सत्तकस्य, विदूएको डिण्डिकस्य, ङ्मण्वान्‌ श्रमणकस्य च वेषं 


संधार्य वह्सराज विमोचयिलु तत्पराः संदृस्यस्ते । यौगन्धरायणः प्रद्योतस्यःचु~ 
चरान्‌ प्रभूतं धनं प्रदाय स्वाधीन विदधाति । स्व्रटाञ्च नैकविधवेएसंधारणं 
का रायिह्वाऽवन्तीदेशे संस्थापयति । एकस्मिन्‌ स्थाने सभ्मेल्य यौगन्धरायण- 
विदरूषकौ च साङ्कुतिकभापायां परस्पर संलापं कुरुतः । रुमण्वानपि तश्च 
समागच्छति । अग्निभवनं संप्रविश्य ते राजानं मोचयितु मिथः विचारं 
कुव न्ति । तस्मिन्नवसरे विदूषको यौगन्धरायणं प्रति निगदति यदस्माभिस्तं 
मोचयिलु सवं मतुष्ठितम्‌, परं बत्सराजो वासददत्तया साकं प्रयातु स्वामिः 
प्रायम शिवय क्ति । समण्वानपि तस्य समर्थनं विदधाति । एतत्सर्वं निशम्य 
यौगन्धरायणः प्रथमं राज्ञः कामुकतामेनाममिलक्य हासं कुरुते, पर स्वामिनो- - 


मनो रथस्य र्र सविकीय'मतंब्ं अहवाल रोति ¬ 
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“सुभद्रामिव गाण्डिवी नागः पद्मलतामिव । 

यदि तां न ह्रेद राजा नास्मि यौगश्धरायणः ॥ 

यदितां चेव तं चेव तां चेवायतलोचनाम्‌ । 

नाहरामि नृपं चेंब नास्मि यौगण्धरायणः।। ३। ८-९ ॥' 
-एतदनन्तरं सवे जनाः कालाधिकयवशादितस्ततो ब्रजन्ति । 


चतुर्थाऽङ्कूस्य कथासारः--अस्मिन्नङ्के यौगन्धरायणस्य चातुर्यादुन्मस- । 


<कुतं नलागिरिवारणं स्वाधीनं विधातु प्रद्योतेन वत्सराजी विमुच्यत । स 
-समयस्य सदुपयोगं कुवंत्‌ वासबदत्तया लाकं भद्रवतीति नासा प्रथितां 
हस्तिनीं समारुह्य .पलायते । अङ्कुस्यादौ सद्रवतीत्याऽऽ्यायाः हस्तिष्याः 
-संरक्षकं गात्र्ेवकमस्विष्यन्‌ भटः परविशति, 'यः याथातथ्येन वह्तराजस्य 
-शूढपुरुषो विद्यते । गात्रेवको मिथ्याख्पेण मद्यपस्याभिनयं विदघाति। स 
अटं प्रतित्नते यत्‌ स हस्तिच्या रङ्कुशचण्टापरशनत्यशिपान्‌ पदार्थान्‌ बन्धकः 
.-ख्पेण शौण्डिकस्य भवने संस्थापतोऽस्ति । एतस्मिन्नवसर एव आरावः 
समेधते । तदेव वासवदत्तया सह वत्सराजस्य पलायनस्य वार्ताऽपि प्रसरति ! 
-यलायिते वत्सराजे ्र्ोतसेनया साद यौगन्धरायणस्य रणो भवति, परम- 
भङ्गेन हेतुना स रिपुचमूभिः निभुह्यते । प्रद्योतस्यामात्यो भरतरोहक: 
कारागारे यौगन्धरायणेन सम्मेल्यानया रीत्या वत्सरजपलायवस्य तीक्षणा- 
मालोचनां विदधाति । तदानीमेव भरतरोहको महासेनेन सम्प्रेषित काञ्च” 
: कीयेन समःनीठं भुङ्धारं योगश्धरायणाय दातुमभिलषति। यौगन्धरायणः 
_ प्रथमं स्वकोयमपमानं मत्वा तं नेवाङ्ीकरोति। परं यदा स जानाति 
न्यत्‌ प्रद्योतो चत्सराजवासवदत्तयोः परिणयशितरत्रफल के कृतवानिति, तदा 
` तं भुङ्कारमुपायनं मत्वा सहर्ष स्वीकरोति । भरतवाकयेन साकं वाटकस्य 
-पटाक्षेपो भवतीति शम्‌ । 


पात्राणां चरित्रचित्रणय्‌ 


-अभुखं स्थानं वृत्त विश्वविश्युत: स ख्पेण, गुणेन, विद्यया वपुषा च 
सर्वानतिशेते । अनेनव तुनी भसित देयितो' द्ा्थ्वेश्षिवदत्तानुरूपं मनुते । 
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-धवनप्रथितस्य तस्यो दयनस्य वौणावादनचातुरी तु न केवलं सचेत सां जना" 


नामपि त्व॒स्मत्तानों बारणानामपि चेतांसि प्रसभं हरतिस्म । गुणमेनमाथि- 
स्यैव स प्रद्योतेन प्रतायते कारायाराद्विमुच्यते च । स वासवदत्तां वीणा 
{शक्षयितुमःचायं पेण नियुक्तोइस्ति । वत्सराज: धैर्य पराक्रमेऽयि प्रशं सनी यो 
विद्यते, यत्तो हि यदा स कृत्रिमचारणग्रहणप्रसज्ञे प्रद्योतस्य महतीं पृतनां पश्य- 


“ति, तदा स धैर्यात्‌ मनागपि न विचन्ति, परं स्वकोयामल्पीयनिमनीकिनीं 


समदाय रणाय प्रयतते, न, त्वाइमसमर्पणाय । एकाकी एव स नेकान्‌ भटानु 
यप्नालयंसंगरेष्य धैर्यस्य एराक्रमस्य च पराकाष्ठां द्योतयति । प्रद्योतेन कारागारे 
¶नक्षिप्तेऽपि स मनसा स्वतस्त्रोऽस्ति । नुपोचितेन सम्मांनेन समयं यापयन्‌ 
चासवदत्तया साकं स्दपुरीं अति प्रस्थातु स इहृप्रतिज्ञ: संलक्षयते । अयमेव्र 
हेतुः यत्केवलमःत्मानं मोचयित्‌ यौगन्धरायणस्य परामश स नाङ्गोकरोति । 
अवसाने स स्वङ्गीयेनाऽऽदमविशवासेन यौगन्धरायणस्य बुद्धि बातूयेण च 
वासवदत्तापहरणे सफतो भवतौति शम्‌। 


यौगस्थ रायथः—सचियवृष्देषु भामुख्यं भजन्तयमुदयनस्य प्रधाना- 
म!एएर्पेण राजते ६ स्वामिभषतेः नीतिपाटवस्य बुद्धिमत्तायाइच मृतिधान्‌ 
विग्रह इवायं संद श्यते । अस्य वुद्धिवेशद्यमभिलक्ष्यैव निगुडीतेरशप वत्सराजो 
बिलाइपूर्ण जीवनं यमयति १ उदयनो विश्वसिति यत्‌ यावद्‌ यौगन्धरायणो 
विद्यते, तावत्‌ कश्चः्नपि जनस्तस्प किमप्यनीष्टं ऋतु न शक्नोति । 
यौगन्धरायणोऽपि तदनुरूपं कायं विदधाति । कलाविदः विलाधिनो भूण्ते- 
शदयतस्य स एवं विं संरक्षणं विहितवान्‌ यन्तिणुहीतेऽपि केनापि किमप्य- 
प्रियं तस्व न कृतमिति यौगन्धरायणस्य सफलतायाः निदर्शनम्‌ । यद्यपि 
पुरा स साफल्यं न लभते, यतोहि यावत्‌ स राजानं संसूचयित्‌' यतते, ताव- 
हुदयनः प्रद्योत पृतनय। निगृह्यते । रस्तु यौगण्घरायणोऽस्य!ऽपमःन स्येत! दशः 
प्रतीकारः कुरते, यत्‌ रिपूणाममात्यानामुत्तमाङ्गै सवंकालायाधो भवति । 
यौगस्धरायण: स्वस्मिन्‌ प्रभूतम।त्मविश्दासं निदधाति । अयमेद हेतु: यत्‌ स 


` एवंविधां प्रतिशत कुरते 


यदि शत्रुवलग्रस्तो राहुणा चन्द्रमा इव । 


मादी थे रिन ६११६ 0 
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अस्यच्च--- 

सुभद्रामिव गाण्डिवी नाग; पद्मलतामिव । 

यदि ताँ न हरेद्‌ राजा नास्मि यौगन्धरायणः ॥ 

यदि तां चैव तं चैव तां चेवायतलोचनाम्‌। 

नाहरमि तुपं चेव नास्मि यौगन्धरायणः ॥ ३॥८-९ ॥' 

ईद्दशी प्रतिज्ञा आत्मविश्वासस्य पराकाष्ठा द्योतयति । वासवदत्ताया 

अपहरणर्माप सुदुष्करं कार्य विद्ते, परं यौगन्वरायणस्तस्मिन्तपि स्ववुद्धिवे- 
शद्येन साफल्यमधियच्छति । सीतिज्ञेषु वरेण्यः स स्वकोयाच्‌ गढपुरुषानशेपे 
उज्जयिनीदेशे विनियुज्य प्रचोतस्याशेषं कार्य जातमवगच्छति । कारागाराद्‌ 
बत्सराजं विमोचयितु स्वकीयं जीवनमप्यविगणय्य स्वामिभ्क्‍्तेडदाहरणं 
प्रस्तौति । समेन प्रकारेण समासेन दयं बढतु शक्नुमो यन्नाटके$स्मिन्‌ 


| 
| 
| 


| 
| 
। 
| 
|| 
| 
। 
| 
| 
| 
4 
|| 
| 
| 
|| 
| 
है] 
| 
k 
| 
| 
| 
|| 


बुड्धिमताया: स्वामिभङ्तेः नीतिचातुर्यस्य च धुतविग्रह इव यौगन्धरायणः | 


प्रद्योत:---उज्जयिमी नरेश: प्रद्योतः स्वय्राक्रमस्थ पृपतायाश्राधिवय- 
वशात्‌ "हासम इति सास्मा प्रितोऽस्ति । प्रभूतशक्तिसस्पन्तस्य प्रद्योतः 
स्याऽऽधिपत्यमुदयनो चाएङ्गी कुएते, एतावता स चेदस्ति शोकसावहात । 
यथः-- 
'असश्नि: कक्ष इवोतसृष्टो दहत कात्स्त्येत मेदिनीम्‌ । 
अस्य भे झासतं दीप्तं विषयाऽस्तेऽ्रमीदति ॥ २११ i 
वार्तानापग्रङ्के स्ददयित प्रति वत्सशाजगुणवर्णनादेतस्य परेवा. गुण? 
ग्रहणानूराधोऽनूमीयते । 'वाइवदत्तiयाः कृतेडनुख्पे वरे सत्यप्यास्मत्‌ दर्पो 
विज्यत' इति प्रद्यातस्याद्गी करणावस्य गृणग्राहकता सुस्पष्टा भवति । निशुहीते 
वत्पराजे 'अनेन साकं राजकुगार इव व्यवहतंब्य:' इति प्रथोदस्यादेशभदःतेन 
तस्यीद'य इम्पोचरी भवति । अत्रेव वत्सराजं प्रति तस्यानुरागोऽपि परिः 
सक्ष्यते, येने दं प्रतीयते यत्‌ तस्याशेशे मधुरो व्यवहारः 'वाघवदत्तया साक- 
मुदयनस्य परिणयो सवेदित्येतत्कायं सम्पूत्त ये विद्यते । अयमेव हेतुः यत 
प्रद्योतः वीणां/ शिक्षयितु वासवदत्ता तस्वोदयनस्यान्तिकं. सप्रेषयति | स 


चाइतया विजाचाकिअङ्भसोतम्/असण०त [तूस तयोः सम्मेलनं 
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कामप्यन्यां कथामुद्धावयितु शक्नोति । परमेतत्सव॑ विज्ञायापि स तथेवा- 
चरति । यदा वासवदतां नीत्वा वत्सराजः पलायते, तदा स चित्रफलके 
तयो परिणयं विधाय स्वकीयमनुमोदनं विदधाति | इत्थं समाधैन निगदितु 
शक्यते यन्महासे नो धेयंमस्वितः प्रसस्नवदनः उदारगुणसम्पन्नश्चा स्ति । 
वसन्तकः--नाटकस्यास्य विदुषकस्यापि महत्वं स्वह्पं नास्त्ति। स 
«वसन्तक' इति नाम्ना प्रथितिं लभते | भारतीयंनाट्यशास्त्रशा विदुषकः 
विप्रवंशे जनिलेळ्वा जनसमुदायस्य कृते हासरसस्य स्रोतस्विनी प्रवाहयति । 
अस्याभिधानं प्रायः ऋतोः पुष्पस्य वा पर्यायवाचित्वं भजते। वयसा स 
नायकेन लघु भवति । बिग्रहनिर्माणमस्य दशंकाणां कृते हासोत्पादकं 
भदति । एवंविधो विदुषक: स्वभाषया, कार्येण वेश-भूषया च जनान्‌ हास- 
यति । द्वयोमंध्ये कलहं कारयित्वा स मोदते नायिकया साकं नायकसम्मेलने- 
ऽयमतीव पटीयान्‌ भवति । चारित्रिकदाढ्यनायमाहमानं कस्या अपि वनि=` 
दाया प्रेम्णि न बघ्नाति । परेषां मनोविनोक्षेऽयं सुष्ठु विदधाति, परं स्वयं 
जातुचित्‌ हासं नैव कुरुते । प्रेक्षणे मूढोऽयं विदूषक आभ्तरिकदष्ट्या निपुणो 
अवति । भक्षणस्य पानस्य च वार्तायामयं स्वकीयं रागमभिव्यनक्ति। अयं 
श्रद्धया भक्त्या प्रेम्णा चः स्वामिनं सेवते । 
रुमण्वानु--्रतयुत्पन्नमतिसम्पम्नोऽयं रुमण्वान्‌ योगर्क्वरायणमतेऽतीव- 
चतुरो बिद्यते । विपदि स स्वकीयां धिषणां न जहाति। विजने कानने 
कस्याप््रपरिचितजनस्य मुखात नीलवारणस्य सूचना समासाद्य वत्सराजो 
विद्ववसिति, परं रुपण्वानु शंकते । एतावता स स्वकीयं संशयमपि राजानं 
प्रति अभिव्यनक्ति । स्वामिनं प्रति. निष्ठायुतोध्यं जनः कारागाराद राजानं 
मोचयितु' यथाशक्ति प्रयतते । यौगन्धरायणोर्शप अस्य प्रशंसां विदघाति । 
पुस्त कस्यास्य प्रणयनावसरे सत्परामशंदान।य सम्पूर्णानम्द-संस्कृत-विश्व- 


- विद्यालये कार्यरताय श्रीवणलभदासशाह महोदयाय, प्रकाशनभारमङ्गी- 


कृताय चौखम्बा अमरमारती प्रकाशनाध्यक्षाय श्रीसुभ्दरदासजी गुप्त 
महो दयाय, तयैव कार्य निरतेम्यः श्रीयमुनादास, श्रीदामोदरदास, श्रीहरे- 


कान्तमि् प्रशृतिमहोदयेभ्यः शतशः साधुवादान्‌ वितरामि । अस्ते च नंक- 
२२० यौ भु? Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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हिघसाहाय्पप्रप्रदानार्थे श्रीनागेशपदि्रिपोठिमहोदयाय कृतज्ञताज्ञापनडुरस्सर 


शुझाशिषा संयुनज्मि । पुनश्च -- 
| सर्वे भवन्तु सुखिनः सर्वे सन्तु निरामयाः। 
सर्वे भद्राणि पश्यम्तु मा क्विद्‌ दुःख पाग अवेत्‌ ॥ 
इति स्वकीयामीहां जगर्नियन्तुः पादपक्छुव जेषु समप्यं पौनः पुन्येत 
घ्रणतिपुरस्घरं विरमामीतिशम्‌ । 


रामनवमी, वि० सं० २०४६ 


न्य टी 5 | विदुषासाश्रवः-- 
जालपादेवी रोड, | डा0 रमाशंकर सिंश्र 
वाराणसी | 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.” ,, 
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भूमिका 


भास का समय 

संस्कृत वाहः मय के अन्य प्रसिद्ध नाटककारों एवं महाकवियों की भाँति 
'विद्वस्मूधन्य महाकवि भास का समय भी विवादास्पद रहा है। अनेक 
संस्कत काव्यों और नाटकों में उनका सम्मानपुवंक नामोल्लेख देखकर केवल 
यहीं ज्ञात होता था कि घ्राचीनकाल में भास नामक कोई प्रसिद्ध नाटककार 
हुए थे । उनके काव्यग्रम्थ कभी प्राप्त होंगे, ऐसी आशा किसी को नहीं थी । 
परन्तु १९१२ ई० द्रावनकोर के भहामहोपाच्याय टी० गणपति शास्त्री जी 
इनके तेरह नाटकों का अन्वेषण कर संस्कृत साहित्य में एक अभिनव चेतना 
जाशुत कर दो । यह महाकवि कब और कहाँ उत्पन्न हुए, यह आज भी 
अनिश्चय के गर्भ में हे । संस्कृत भाग में दर्शाये गये अनेक प्रमाणों के आधार 
पर संक्षेप रूप से हम यह कह सकते हैं कि ई० पू० चतुथं शतक पे लेकर 

-इ० द्वितीय शतक तक के मध्य तक भास कभी उत्पन्त हुए थे । 
बहुत से विद्वान्‌ श्री गणपति शास्त्री जी द्वारा प्रकाश में लाये गये 
नाटकों को ही प्राचीन भास कृति मानते हैं और उसके पुष्टि में अनेक 
प्रमाण भी उपस्थित करते हैं । किन्तु विविध अनुसन्धानों से यह पता चलता 
है कि इन नाटकों के प्रणेता प्राचीन भास नहीं हैं । क्योंकि उदाहरण के रूप 
सें दिखायें गये भास रचित अनेक पद्य इन नाटकों में उपलब्ध नहीं होते हैं । 
इसलिये ये सभी नाटक करल प्रदेश में समूत्परन किसी नवीन कवि 
द्वारा बनाये गये है, ऐसा” हम कह सकते हैं । महामहोपाध्याय 
रामावतार शर्मा भी उपलब्धरूपको के अंश विशेष हो भास द्वारा रचे गये 
है, ऐसा स्वीकार करते हैं । इस परिस्थिति में समुचित यह प्रतीत होता है 
कि हम दो भास की कल्पना करे । उनमें से एक प्राचीन भास महाकवि 
कालिदास आदि का पथ प्रदशंक था और दूसरा भास केरल प्रदेश के 


अन्तगत दादशशूताठदी में समूर रि बना MUN ०१ नाटक महा< 
« "महोपाध्याय गणपति शास्दी जी दारा प्रकाश में ल 
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२० 


भास का निवास स्थान 


का मानते वते के जान! | 
कुछ विद्वान्‌ भास को दक्षिण का मातते हैं, परन्तु वे मार्या | 


पड़ते हैं । क्‍योंकि उनके पात्र दक्षिण के नहीं, अपितु आर्यावत के हैं। जैसा 


कि स्वप्नवासवदत्तम्‌ और बालचरित के भरत वाक्य पर विचार करने से' | 


ज्ञात होता है त 
“इमा सागरप्येस्वां हिमवदिन्थ्यकुण्डलास्‌ । 
महीमेकातपत्रा्ञां राजसिंहः प्रशास्तु नः || 


अर्थात जिस पृथ्वी रूपी नाथिका के दोनों कानों में हिमालय और | 
विस्ध्याचल दो कुण्डलों के समान सुणोभित हैं, हमारे महाराज उत्त ससागरा १ 
पृथ्वी के एकच्छत्र स्वामी हों । यहाँ विचारणीय यह है कि इस शलोक मै | 


हिमालय और विन्ध्याचल को भगवती वसुन्धरा के कर्ण कुण्डलों के सदृश 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


|| 


बतल!या गया है । भास ने दाहिना कान विन्च्य और बाँया कान हिमालय ` 


र हली हुई है। भास की 

ए है । उनकी पृथ्वी पूर्व से पश्चिम तक फल 
ह पे हिमालय मौर दक्षिण में विर्य तक है । इससे अनुमान 
किया जाता है कि इस सीमा के भीतर ही कहीं उनका निवास स्थान था। 


[a 


महारूवि भास का वेशिष्टय 


` महाकवि भासकी शैली अद्वितीय है। भाव और विचार उच्च एवं: ` 


हृदयग्राही हैँ । भाषा अतीव सरलं, सरस, मधुर और निता है! 
विभिन्न अवस्था में विभिन्‍त भावा और विषयों के सुक्ष्म लु कस 
सिद्ध-हस्त हँ । उनकी रचना में कहीं भी आस्वा विकता नी, 4005. 
प्राप्त नहीं होती हैं। भाव, भाषा, माधुय, Dh 
कथोपकथन और कवित्त्रक्री इष्टि से महाकवि भास के म 
साहित्य के किसी भी श्रेष्ठ कवि अथवा नाटककार से पॉछ oa 
नाटक रंगमंच पर मंचन हे हि हैं। उनका ,कथोपकथन 

पात्र अत्यन्त सजीव हे । ` र 
और हे ठे कवियों की रचनाओं में इनकी रचनाओं का रन नक 
पड़ा है। शह कालिदास और भवत क रन र. अनो 
है। महाकवि कालिदास रचित भशिजिनिशीकु्तल मोर म 


I ए॑िरलशता 
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अभिदेफ नाटक के कुछ स्थल पर पर्याप्त समानता है। जैसे अभिषेक 
'नाठक के चौथे अंक में-- 
पयस्यां न प्रियमण्डनापि महिषौ दैवस्य मभ्दोदरी 
स्नेहाल्लुम्पति पल्लवान्न च पुनर्वीजष्ति यस्यां भयात्‌। 
चीजस्तो भलयानिला अपि करंरस्पृष्टबालद्रुमा 
सेयं शक्ररिपोरशोकवनिका भग्नेति विज्ञाप्यतास्‌ iw 
इसी आशय का श्लोक अभिज्ञान शाकुन्तल के चतुर्थ अंक में ` 
देखिये-- 
'पातु” न प्रथमं व्यवस्यति जलं युष्मास्वपीतेषु या 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भवतां स्नेहेन या पल्लवम्‌ । 
आद्ये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्याः भवत्युकसवः 
सेयं याति शकुन्तलापतिशुहं सर्वेरनुज्ञायतास्‌ ॥' 
इसी तरह बालचरित के प्रथम अंक में देवकी के हालत ( वसुदेव के 
धहाथ कृष्ण को सौंपते समय ) का वर्णन-- ँ 


'हृदयेनेव तत्राङ्गैदिधाभूतेन गच्छति। 
यथा नभसि तोये च चद्धलेखा द्विघाकृता ॥' 
इसौ तरह शाकुभ्तल के प्रथम अंक में-- 
“च्छति पुरः शरीरं घावति पश्चादसंस्तुतं चेतः । 
चीनांशुकमिव केतो! प्रतिवातं नीयमातस्य un’ 
इसी प्रकार उत्तररामचरित के दूसरे अंक का झात्रयी संवाद स्वप्न- 
बासवदत्ता के प्रथम अंक के विद्याधरसंवाद की छाया है । 
महाकवि भास अन्तजंगत तथा बहिजंगत के व्यापारी को चित्रण करने 
सें भ्वितोय हैं। वे तपोवन का वर्णन कितनी सुन्दरता से करते हैं। 
'्पाठकगण स्वयं देखें-- 
*वि्धव्ध इरिणाश्चरर्त्यचकिता देशा गतप्रत्यया 
वृक्षा: पुष्पफलेः सम्‌द्धविषया: सवं दयारक्षिताः। 
-भुयिष्ठं कपिलानि पोकुलधनाप्यक्षेत्रवद्यो: दिशः 
पत ,सरिदेरसिर्दै ०तपोवनेमथछूमो- हिवबह्वात्रयः । i 
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५. अभ्यच्च-- 
'बगावासोपेताः सलिलमवगाढो मुनिजनः PS 
प्रदीप्तोऽरिनिर्भाति प्रविचरति धूमो मुन्तिवनम्‌। . । 
परिभ्रष्टो दुराद्रविरपि च संक्षिप्तकिरणो | 
रथं व्यावृत्यातौ प्रविशति शनं रस्तशिखरम्‌ ॥' स्य 
महाकवि भास का हृदय विशाल तथा कोमल था । उसचे रमणी | 
मानसतल में कितनी गहरी डुबकी लगाई थी इसका पता उनके नाठकों पै | 
चलता है। प्रस्तुत पुस्तक यौगन्धरायण में वासवदत्ता के वर के विषय में | 
राजा को जो चिन्ता होती है उसका वर्णन कवि ने जिस प्रफार से किया | 
है उसपे पता चलता है कि भास मानवीय प्रकृति के वर्णन में कितवे | 
कुशल थे । यथा-- 
'क्ुलं तावच्छ्लाघ्यं प्रथममभिकाङ क्षे हि मनसा 
ततः सानुक्रोशं मृदुरपि गुणो ह्येष बलवान्‌ । 
ततो खूपे काभ्तिं न खल्‌ गुणतः खीजनभयात्‌ 
ततो वीर्योदग्रं नहि न परिपाल्या युवतयः ॥ १॥ 
कष्यायाः वरसम्पत्तिः पितुः प्रायः प्रयत्नतः । 
भाग्येषु शेषमायतां दृष्टपुव॑ न चान्यया ॥ २॥ | 
मदत्ते त्यायता लज्जा दत्त ति व्यथितं मनः। 
घमं स्नेहाभ्तरे भ्यस्ता दुःखिताः खलु मातरः॥ ३॥ । 
वत्सराज जब प्रद्योत के सामने पकड़कर लाया गया तब महासेन की | 
जौ भावना उसके प्रति हो गई थी, उसका कवि ने बड़ी ही उत्तम रीति से | 
वर्णन किया है--- : | 
“यूवे तावद्‌ वेरमस्यावलेपादानोते$स्मिनु स्यात्‌ छु मध्यस्थता मे । | 
युद्धक्लिष्टं संशयस्थं विपन्नं भूत्वा त्वेनं संशयं िस्तयामि॥ `` ¦ 
स्वामी के प्रति भूत्य की स्वामीभक्ति किस प्रकार की होनी चाहिये, | 
“इसका सुन्दर निदर्शन हंसक और यौगन्धरायण के वार्वालाप में मिलता है | 
दुःख में पड़े हुए लोगों की रानिकष्टप्रद होती हैं। रात बौतचे परू 
दुःखी पुरुष इस बात की चिन्ता करता है कि अब दिन कंसे बीतेगा । इच | 
बातों को कवि पै तृतीय बंडे बडी उसमगसीिक्षेश्वर्णत किया है 
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यौगन्धरा यणः--बतिक्रान्तयोगक्षेमा रातिः दिवस इदानीं प्रति 
पाल्यते । 
अहः समुत्तीयं निशा प्रतीयते शुभे प्रभाते दिवसोऽनचिन्त्यते । 
अनागतार्थान्यशुस।नि पश्यतां गत गतं कालमवेद्दय निवृ तिः ।।' 
रुभण्वातु— सम्यग्‌ भवानाह । तुल्येऽपि कालविशेषं निशेव बहुदोषा 
बंघनेषु । 
भास के अनेक गुणों का वर्णन करना असम्भव हैं। अतः इतने पर ही 
इस विषय का अवसान किया आता हैं। 


भास के नाटकों का संक्षिप्त परिचय. 

महा महोपाध्याय गणपति शास्री जी चे महाकवि भास के जिन तेरह 
नाटकों का अन्वेषण किया है, वे निम्नांकित हैं-- 

१-स्वप्नवासवदत्तम्‌ , २-प्रतिज्ञायौगण्धरायणम्‌ , ३--पंच- 
` रात्रम्‌ , ४-चारुइत्तमू, ५-दूतघटोत्कचम्‌ , ६--अविमा रकम्‌ , 
७--बालचरितम्‌ , ८--मध्यमव्यायोगः, &-कणंभारम्‌ , १०--उरु- 
भङ्गम्‌ ,/११--अभिषेकनाटकम्‌ , १२--प्रतिमानाटकम्‌ , १३- दूतः 
वाक्यम्‌ । इसके अतिरिक्त गोण्डलनिवासी राजवैद्य जीवराम कालिदास 
महोदय ने १९४१ में 'यज्ञकलम्‌' नामक नाटक प्रकाशित कराया । उपे भी 
भासकुति के रूप में जाना जाता है । 


१--स्वप्नवासवदत्तम्‌--महाकवि भास को सभी रचनाओं में यह 
सर्वोत्तम रचना है । इसे 'प्रतिज्ञायौगश्धरायण' का उत्तराध भी समझा जा 
सकता है । इस नाटक में राजा उदयन का वासवदत्ता के साथ स्वप्न में 
सस्मिलन होता है । इसी आधार पर इस नाटक का नाम 'स्वप्नवासव- 
दत्तम्‌’ रखा गया है । कोशाम्बी का राजा उदयन झपनी प्रिया वासवदत्ता 
में अत्यन्त आसक्त हो जावे के कारण राजकायं से विमुख हो जाता है 
ऐसी स्थिति में उसके शत्रु प्रबल होकर राज्य पर अधिकार कर लेते हैं ॥ 
इस हालत में अपनी स्थिति सुदृढ़ करने और शत्रुओं को परास्त करने हेतु 


eCC- PaniniK त्यविरविक i 
मगघराज दर्शक को सहायता बैनी अत्यिव्शपिक हों जाता है। इसलिये 
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उसका मन्त्री: यौगन्धरायण ( वासवदत्ता की अनुमति से ) बासवदत्ता के 


लावणक वन में जल जाने झी वात प्रसारित कराकर गुप्त वेश में यासव- _ 


` दत्ता को मगधराज दर्शक की भगिनी पद्मावती के पास रख देता है। 
वासवदत्ता को पद्मावती के समीप रखने का कारण यह या कि 


दैवज्ञो ने भविष्यवाणो छी थी कि उदयन का दुसरा विवाह पद्मावती | 


से होगा । इस प्रकार यौगन्धरायण की चालाकी से उदयन का | 


|| 


शुभ विवाह पद्मावती से सम्पन्न हो जाता है । वाद में वत्सराज वासवदत्ता | 


को स्वप्न में देखता है और आगे चलकर यह स्वप्न यथार्थ में परिणत हो 
जाता है। इस प्रकार इस नाटक का सुखावसान होता है। उसमें प्रेम का 
बड़ा ही मनोरम चित्रण किया गया है । 
२--प्रतिज्ञायोगस्धरायणम्‌-इस नाटक में भी वत्सराज की दी 
कथा वर्णित हैं । इसे हम 'स्वप्नवासवदत्तम्‌' ' का पूर्वार्द कह सकते दैँ। 
, इसमें उदयन छृत्रिक गज के छल से भवम्तिराज प्रद्योत के द्वारा बन्दी बना 
लिया जाता है । वहाँ पर प्रद्योत की पुत्री वासवदत्ता को वीणा की शिक्षा 
देने लगता है । कालान्तर में वत्सराज और वासवदत्ता में प्रेस हो जाता 
है । इस पर मन्त्रो यौगन्धरायण वत्सराज और वासवदत्ता का अपहरण 
करने की प्रतिज्ञा करता है और उसमें .सफल भी हो जाता है। इसी 
आधार पर इस नाटक का नाम 'प्रतिज्ञायोपन्प्ररायण' रखा गया है। 
३-पंचरात्रम्‌--इस रूपक में महाकतरि भास ने महाभारत की एक 
कथा कौ अपनी कल्पना शक्ति के आधार पर बड़ा अनूठा चित्रण किया है । 
दुर्योधन यज्ञ में अपने गुरु द्रोणाचार्यं को मनोवाञ्छित दक्षिणा देने के 
निमित्त तैयार हो जाता है । इसपर द्रोणाचायं पाण्डवों के निमित्त आधा 
राज्य देने को उससे कहते हैं । ऐसी स्थिति में दुर्योधन शकुनि की सलाह 
वर इस शतं के साथ कि पाँच रात्रियों के अन्दर 'यदि पाण्डवों का पता 
चन जायगा तो उन्हें बाधा राज्य दे देगा, अपनो स्वीकृति] प्रदान कर 
वेता है । द्रोणाचाय भी इस शते को स्वीकार कर लेते हैं । बाद मेँ द्रोणा- 
चाय के प्रयास से विराट नगर मैं निवास करते हुए पाण्डवों का पता चल 
ज्ञाता है । इस "स्थित्ति/ में (दु्को्रन।'न पती०अतिञ्ञा०ऽे. स्मरण करते हुए 


| 
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पाण्डवों को आधा राज्य दे देवा है । यह कथा महाभारत की कथा से मेल 
.न खाचे के कारण कविप्रतिभा की उपज प्रतीत होतो है । 
४--चारुदत्तम--इस नाटक में ऐशवयंविद्दीन पर चरित्र गुणसम्पन्न 
-बिप्र चाददत्त ओर गुणग्राहिणी गणिका वसन्तसेना की प्रेमकथा मनोरम 
-ढंग से वणित है । - 
५--दुतघटोत्कचमु--इस रूपक में अभिमन्यु के मरने से शोकसंतप्त ` 
और कुपित अजुंन की प्रतिज्ञा के अनन्ठर पाण्डवों के पक्ष से घटोत्कच 
दुत बनकर दुर्योधन के पास उसके विनाश के सूचना देने हेतु जाता है । 
इसमें घटोत्कब और दुर्योधन के वार्तालाप का बड़ा ही मनोरम चित्रण है | 

६- अविमा रकम्‌--इस नाटक में सौवीर राजा के पुत्र विष्णसेन 
जो अविमारक के नाम से विख्यात था झौर राजा कुन्तिभोज को पुत्रो . 

-कुरङ्गो की प्रणय कथा वर्णित हे । विष्णुसेन ने भेइरूपधारी 'अवबि' नामक 
राक्षस को मारा था । अतः इस नाटक का नाम भी अविमारक रखा 
-गया है । 

७-बालचरितम्‌-इस नाटक में भगवान श्रीकृष्ण की कथा जन्म 
: हे लेकर कंसवधपयंश्त वणित है.। इसमें कृष्ण के वालर्चारत का बहुत हो 
सजीव वर्णन किया गया हे। 

८ -मऽपमव्यायोंगः--इस रूपक में पाष्डवों के वनवास के समय 
चटोत्कच के हाथों छे मघ्यमपाण्डन भीम द्वारा मच्यमक्षिप्रबालक को सुरक्षा 
की कथा वाणत है। 

९--कर्ण भा रम---इंस नाटक में कर्ण का उदात्त चरित्र वर्णित है। 
इसमें कर्ण याचक इन्द्र को अपना कवच और कुण्डल भी दान कर देता है । 

१०--उरुभङ्गम्‌--इस रूपक में भीम और दुर्योधन के गदायुद्ध तथा 
दुर्योधतत के. ऊरुभंग की कंथा वणित है। 

११-भभिषेकताटकम्‌--छः अङ्कों के इस रूपक में किष्किन्थाकाण्ड, 
म्सुश्दरकाण्ड, लंकाकाण्ड तथा राम के राज्या भिषेकपयंत्त कौ कथा मनोरम 
ढंग से वणित है। उसी राज्याभिषेक की कथा वणित होने के कारण हो 
इस नाटक का नाम 'अंविषेकनाटकम्‌ पड़ा है। , 

१२--प्र्तिमीरी टिकेट ताटके पशमबवगमन, सोताहुरण 
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आदि अयोध्याकाण्ड से प्रारम्भ कर रावणवधपर्यन्त की कथा वणित है 
इसमें भरतप्रणीत नाट्यशास्त्र नियम के विरुद्ध दशरथ की मृत्यु रंगमंच! 
पर ही अभिनीत की गई है । अतीतकाल में भारतीय राजाओं के देवकुल' 
होते थे, जिनमें मृत्यु के बाद नरेशों को प्रस्तर मुतियाँ रखी जाती थों।| 
इक्ष्वाकुवंश के राजाओं का भी देवकुल था, जिसमें स्वगंलोक में प्रस्थित| 
राजाओं की मुतियाँ रखी जाती थीं । राजा दशरथ की भी सुति देवकुल में| 
रखी गई थी, जिसे अपने मामा के घर से लौटते समय भारत देखकर 


उनकी मृत्यु का अनुमान कर लेते. हैं। इसी के आधार पर इस नाटक का; 
नाम “प्रतिमानाटक' रखा गया है । 


१३-द्तवाक्यम्‌ - इस रूपक में भहाभारत के युद्ध के पहले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण के पाण्डवों के दुत वनकर कौरवों के पास जाने की कथा वर्णित 
है । कृष्ण और दुर्योधन के कथोपकथन का सुन्दर वर्णन इसमें समुपलब्ध 
होता है । 

१४--यज्ञफलम्‌-इस नाटक में युधिष्ठिर के यज्ञ सम्बन्धी कथा 
संक्षिप्त रूप से वणित है। | 

इन नाटकों के विषय में लोगों का कहना है कि इन नाठकों में किसी 
कवि का नाम नहीं है, अतः यह कहना कि वे सब भास के ही हैं, ठोक न | 
होगा । किन्तु इन वातों का समाधान करने के लिये थी गणपति शास्त्री | 
जी ने कई युक्तियाँ उपस्थित की हैं। उन्होंने बताया है कि नाटकों की कुछ | 
विशेषताओं तथा उनके रचना साद्ृश्य, भाषा विन्यास इत्यादि पर विचार| 
करचे से पता चलता है कि उन सबका रचयिता एक ही कवि है । शास्त्री, | 
जी ने तो युक्तियाँ पेश की हैं उनका सार निम्नांकित है-- | 

(१) इन सब नाटकों के आरम्भ में 'नॉन्चन्ते ततः प्रविशति सूत्रधार: | 
का उल्लेख है और उसके अनन्तर मंगल श्लोक है। । 

(२) इन सब में प्रस्तावना? के स्थान पर 'स्थापना' लिखा हुआ दै। । 

(३) दूसरे कवियों के समान कहीं भी इस कवि ने अपने अथवा दूसरे | 
के नाम, ग्रत्य अथवा किसी की प्रशंसा का उल्लेख नहीं किया है । ५ 


(४) हर नाटक के भरत वाक्य में 'इमामपि महीं कृत्स्नां राजसिंहः 
प्रशास्तु न: आया हैगाषाक "6779 Vidyalaya Collection 
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इमां सागरपर्यन्तां हिमव्विष्थ्यकुण्डलास्‌ । 

महीमेकाठपत्राङ्कां राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ ( स्वप्नवासवदत्ता )' 
भवन्त्वरजसो गावः परचक्रं प्रशाम्यतु । 
इमामपि महीं कृहस्तां राजसिहः प्रशास्तु न: ॥ ( प्रतिज्ञायो० ) 

(५) प्रत्येक नाटक के अस्त में नाम ओर समाप्ति की घोषणा पूरे 
वाक्य से दी गई है। 

(६) मंगल-श्लोक से माने के तौन वाक्य प्रायः एक से हैं । 

(७) बहुत से नाटकों में मुद्रालङ्कार के ब्याज से प्रधान पात्रों के नाम ` 
सुचित कर दिये गये हैं । दुसरो में किसी प्रधान पात्र के नाम का संकेत 
हैं । इनमें पात्रों को बहुलता है । यथा— 

उदयनवेन्दुसवर्णवासवदत्ताबलौ बलस्य इवास्‌ । 
पद्म'वतीर्णपूणोः वसन्तकञ्रो भुजी पाताम्‌ ॥ ( स्वप्न० ) 

यहाँ उदयन, पद्मावती, वसन्तक और वासवदत्ता आदि पात्रों का नाम : 
इङ्गित है। 

पातु वासवदत्तायो महासेनोऽतिवौयंवान्‌ । 
वव्सराजस्तु नाम्ना सशक्तियो गन्धरायण; ॥ ( प्रतिज्ञायौग०) 
इसमें वासवदत्ता और यौगन्धरायण आदि पात्रों का नाम संकेतित है ' 

(८) इनमें कहीं-कहीं समाच भाव, कहीं-कहीं समान पद और कोई" ` 
कोई श्लोक तो जैसे के तसे मिलते हैं । 

इन सब बातों से यही विद्ध होता है कि इन सब नाटकों का रचयिता 
एक हौ व्यक्ति रहा होगा और वह व्यक्ति भास के अतिरिक कोई दुसरा 
नहीं है। 

पात्रों का चरित्र-चित्रण 

उदयन--प्रस्तुत नाटक में उदयन वत्सदेश का अधिपति ओर कला: 
कारों का शिरमौर है। वह अत्यन्त सौन्दयंपाली एवं गुणी है । उसका 
जभ्म प्रख्यात भरतवंश में हुआ है । वह वीणावादन और शिकार को कला 
धन अद्वितीय है । इस प्रकार हम देखते हैं कि जन्म, धन, रूप बौर गुणों का. 


.एकत्रीकरण उर्दर्पत में है 4ही कारण 'है।कि/महाव्षेव/को. राजमहिषी उसी 
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-को वासवदत्ता के योग्य अङ्गीकार करती है। वह गम्भीर और धौरोदास ' 
नायक हैं । वह अपनी प्रियतमा वासवदत्ता के विनाश को सुनकर व्यग्र तो | 
होता है, पर धयं का परित्याग नहीं करता । इसकी तुलना में हषं द्वारा, । 
-वणित रत्नावली और भ्रियदशिका का ' उदयन सवथा तटस्थ, कान्तिहोन 
' और आकर्षेणविहीन पात्र है। नाटिका के लिये उसे धीरललित सिद्ध कर 
'कवि ने उसके उज्ज्वल व्यक्तित्व की अपक्ृष्टता ही दिखलाई है । इसके 
विपरीत भास का उदयन आत्मविश्वास से भरपूर धेयं और पराक्रम में भी | 
-शलाघनीय है । वह कृत्रिम हाथी को पकड़ने के प्रयास में प्रद्योत को महतौ | 
-सेना को देखकर जरा-सा भी विचलित नहीं होता । वह अपनी छोटी-सी| 
-सेना लेकर युद्ध करता है न कि आत्मप्तमपंण । वह महासेन द्वारा बन्दी होकर । 
-भी मन से बन्दी नहीं होता । अब विदुषक यौगन्धरायण के सारे प्रबन्ध कों । 
जो उसे मुक्त करने के लिये किये गये हैं, सुनाता है तो वह कहता है कि | 
“मैं तो वासवदत्ता को लेकर ही जाऊंगा” । अन्ततोगत्वा वह अपने आत्म-| 
विश्वास बौर यौगन्धरायण के बुद्धिचातुर्य से उसमें सफल भौ हो जाता है।| 
यौगच्धरायण--यौगन्धरायण वत्सराज उदयन का प्रधान अमात्य है। | 
“वह बुद्धिमत्ता, स्वामिभक्ति तथा नीति-कुशलता का मुतिमान रूप है। वह, 
„ अपने बुद्धि-चातुयं से उदयन के खोये हुए साभ्राज्य को पुनः प्राप्त कर बेता। 
है । वह वत्सनरेश के सुख-दु:ख में साथ देते हुए उसके सवंबिध अभ्युदय एवं | 
कल्याण की कामना करता है । गुणों का आगार होने पर भी उसके मातस-' 
, पटल पर अभिमान एवं अनुचित हठवादिता का अभाव है। यौगन्धरायण । 
-आत्म-विश्वास|का अनुपम निदर्शन है । यही कारण है कि उदयन के बन्दी | 
होते पर वह प्रतिज्ञा करता है कि यदि मैं उदयन को मुक्त न किया तो मेरा | 
-नाम योगन्धरायण नहीं ।' प्रद्योत के संरक्षण से वासवदत्ता सहित वहसराज | 
को भगाना कोई साधारण कार्य नहीं । फिर भी वह आत्मविश्वास के कारण । 
:सफल हो जाता है । नीतिज्ञता और स्वामिभक्ति उसमें कुट कुट-कर भरी 
“हुई है संक्षेप में हम यह कह सकते हैं कि प्रस्तुत नाटिका में महाकवि भास | 
से इप एक आदर्श मन्त्री के रूप में चित्रित किया है । | । 
प्रद्योत--०उभ्बयिती-क/मरिक-अधोळकठ्यत्िधाली एवं प्रभावोत्पा-: 
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दक व्यक्तित्व का राजा है। उनके पराक्रम की सूचना उनको उपाधि 
“महासेन” ही देती है । इनका सवत्र आधिपत्य है, फिर भी इन्हे सन्तोष नहीं" 
होता । क्योंकि वत्सराज उदयन अपने को उससे तटस्थ और स्वतन्त्र सम-: 
झते हैँ । यद्यपि प्रद्योत को उदयन से कोई द्वेष या वैर भाव नहीं है, फिर 
भी वह वत्सराज से मधुर सम्बन्ध रखना चाहता है । वह स्वयं उदयन को 
“गुणशाली” “कुज्जरज्ञानदप्त:' 'बीरमानी आदि कहा करता है। इससे 
इसकी गुण प्राहकता स्पष्ट रूप से झलकती है । वह बहुत ही दयाल्‌ एवं 
उदात्त चरित्र का पात्र है। वह वत्सराज के बन्दी बना लिये जाने पर 
आदेश देता है कि 'उदयन के साथ राजकुमार जेसा व्यवहार किया जाय ।' 
इसी स्थल पर वत्सराज के प्रति उनका स्नेह फलक जाता है ब्राह्मणों के 
प्रति उसमें पर्याप्त निष्ठा है और वह विश्वास करता है कि ब्राह्मण कभी 
झूठ नहीं बोलते । सर्वाधिक आकर्षक व्यक्तित्व उसका उस समय उभर कर 
सामने आता है, जब वह अपने छत्रु के विशेषताओं को विना हिचकिचाहट 
के स्वीकार.कर लेता है । वह विपरीत परिस्थितियों में भी एक समान रह- 
कर घैये का परित्याग नहीं करता । यही कारण है कि जब उसे उज्जयिनी 
से वत्सराज और वासवदत्ता की भागने की सुचना मिलती है तो वह विच- 
लित नहीं होता । अपितु आरम हत्या के लिये उद्यत राजमहिषी को उन 
दोनों के भागने को गारधवं विर्वाह का रूप देकर समाश्वस्त करता है । 
संक्षेप में हम यह कह सकते हैं कि प्रद्योत महा प्ेन एक धैयेवान्‌ प्रसन्त एवं 
प्रतिष्ठित व्यक्तित्व का पात्र दै । 

रुपण्वान्‌ तथा विदूषक वसस्तक--प्रतिज्ञा यौगन्धरायण का विदुषक 
भी कम महत्व का नहीं है । वह व्वसस्तक? नाम से जाना जाता है । योगन्ध 
रायण के शब्दों में रुमण्वान्‌ भी बहुत ही चतुर एवं प्रत्युत्पस्नमतित्व वाला 
व्यक्ति है । दोनों स्वामी भक्त हैं । ये लोग भी सुख और दुःख में सदेव 


राजा का साथ देते हैं। विदूषक में धेयं को मात्रा कम है | वेसे इन दोनों 


का चरित्र प्रस्तुत नाटक में उभर कर सामने नहीं आया है। क्योकि 


यौगत्घरायण के चरित्र के सामने इन लोगों को चरित्र असफल-सा प्रतोत 
होता है। 


CC-0, Panini Kanya Mehgyic idyalaya Collection. 
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प्रतज्ञायोगन्धरायण का कथासाशंश 


कौशाम्बी का राजा वत्सराज उदयन बीणा बजाने में अत्यन्त निपुण! 
~था । वह हाथियों को वश में करने की विद्या भी जानता था । उसके गृणों। 
से प्रसन्न होकर अवन्ती के राजा प्रद्योत ने, जिसे महासेन भी कहते थे, | - 
उससे अपनी कन्या वासवदत्ता का व्याह करना चाहा किन्तु वह सफल | . 
हुआ एक दिन प्रद्योत को यह पता चला कि वत्सराज नागवन में शिकार 
करने के लिये आयेगा । इसलिये उसने सालवृक्ष के वन-में एक कृत्रिम नोले | 
हाथी का निर्माण कराकर उसके समोप अपने सैनिकों को नियुक्त कर | 
दिया । वरतराज नीले कृत्रिम हाथी को वास्तविक जानकर उसका- शिकार | | 
करवे गया पर वह उसे धोखा खाना पड़ा । प्रद्योत के सेनिकों ने उसे रण 
में पराजित कर वन्दी बना लिया और उसे अपने राजा के पास ले आये। | 
श्रद्योत ने उसे अत्यन्त सम्मानित कर अपनी उसी वासवदत्ता का शिक्षक | 
नियुक्त कर दिया । इस प्रकार सम्मिलन से आपस में उन दोनों का प्रेम | 
-हो गया और वे दोनों अवन्ती से भागने के लिये बेचैन हो उठे । उधर | 
वत्सराज का अमात्य यौगण्धरायण अपने राजा के बन्दी बना लिये जाने | 
पर अत्यन्त चिन्तित हो उठा । उसने अनेक उपायों स अपने स्वामी वत्सः | 
राज को कारागार से मुक्त कराकर वासवदत्ता सहित उसे भद्रवती नामक 
वासवदत्ता की हथिनी पर बिठाकर झवस्तौसे भगा दिया । स्वयं रण करते 
हुए तलवार के टूट जाने पर पकड़ा गया । तदनन्तर महासेन ने गान्धव | 
“विवाह की संज्ञा देकर उन दोनों का परिणय-संस्कार एक चित्रफलक पर । 
*कर दिया | उदयन के अमात्य यौगन्धरायण को भी पुरस्कार से सम्मा | 
- नित कर मुक्त कर दिया । उधर वत्सराज तथा वासवदत्ता अवन्ती से भाग- | 
-कर कौशाम्बी में सुखपुवंक राज्य करने लगे | | 


अ MTSE ७४४24. | 


प्रथम भङ्क को कथा--वरसराज अपने थोड़े से वीरों को लेकर नागवत 
“ में शिकार करने जाता है। वहाँ उसे नकली नौला हाथी दिखाई पड़ता है। | 
उसे पकड़ने के लिये वत्सराज अकेछे ही वीणा लेकर जाता है ओर रण में | 
“पराजित होकज;पद्योनाके'सेत्रिक्ो5द्यरातत्रादी5 बतचाटखिया जाता है। उधर | 
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| वत्सराज के मन्त्री यौगन्धरायण को इस बात का पता चलता है कि प्रद्योत 
। हमारे स्वामी को कृत्रिम नीले हाथी की रचना कर धोखा देना चाहता है। 
। इस पर वह राजा को बचाने के लिये सालक को उनके पास भेजना चाहता 


है, किन्तु इसो बीच हंसक आकर यौगन्धरायण से वत्सराज के बष्दी बना 


जलिय जाने का समाचार बतलाता है । योगन्धरायण इस वृत्तान्त को सुनकर 


अत्यन्त दुःखी हो उठता है और प्रतीहारी से यह हाल राजमाता से कहने 
के लिये कहता दै । प्रतीहारी द्वारा राजपाता वत्सराज के पकड़े जाने का 
समाचार सुनकर बौगन्धरायण से यह प्रार्थना करती है कि मेरे पुत्र को कैद 


-से छुड़ाकर मेरे पाप लाओ । यौगन्दरायण भी राजा को छुड़ाकर लाने की 
प्रतिज्ञा करतः है । उसे द्वैपायन व्यास जी कुछ ऐसे वस्त्र प्रदान करते है 
“जिनसे वह अपने को छिपाकर शत्रु-पुर में स्वच्छन्द भ्रमण कर सके। 


द्वितीय अङ्कु की कथा--इस अङ्क में सर्वप्रथम महासेन अपनी रानी 
अङ्भारवती से अपनी पुत्री वासवदत्ता के विवाह के सम्बन्ध में कुछ परामर्श 


। -करता है। उसी समय वत्सराज के बन्दी बना लिये जाने का समाचार 


पाकर वह आदेश देता है कि उदयन का उचित सत्कार किया जाय और 
उसे सब पुरवासी लोग देखें । तदनन्तर महासेन वत्सराज का यथोचित 
सम्मान कर उपे अरनी पुत्री वासवदत्ता का शिक्षक नियुक्त रुर देता है और 


“मन ही मन उसे अपनी पुत्री देने का भी विचार करता है। 


तृतीय अङ्क को कथा--इस अंक में सत्रसे पहले यह दिखाया गया है 
(कि किस प्रकार यौगन्धरायण उन्मत्तक'का, विदूषक डिण्डिकका और रुमण्वान्‌ 
श्रमणक का वेष धारण कर अपने स्वामी वत्सराज को छुड़ाने के प्रयत्न में 
लगे हैं । यौगन्धरायण प्रद्योत के अनुचरों को प्रभूत धन प्रदान कर उनको 
अपने वश में कर लेता है । अपने से निकों को अनेक वेष धारण कराकर यनः 
तत्र अवन्ती में ठहराता है तथा उमण्वान्‌ और विदूषक से परामशं कर वत्स- 
“राज को छुड़ाने को एक युक्ति सोचता है । उस युक्ति के अनुसार वह राजा 
के हाथी नलागिरि को अनेक उपायो से पागल बना देता है | हाथी काबू के 
बाहर हो जाता है बर उसे कोई पकडू नहीं सकता । अन्त में प्रयोत 
स्वयं वत्सराज रौ “करते! है “किर्नलागिविश्को अपने वश घे करो 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha | 
३२ 


और ऐसा करने के लिये वह वत्सराज को मुक्त भी कर देता है। यौगन्ध- 
रायण भी वत्सराज को वासवदत्ता सहित भगाने की प्रतिज्ञा करता है। | 

चतुर्थं अंक की कथा--इस अंक में यह दिखाया गया है कि वत्सराज! 
वासवदत्ता को लेकर भद्रवती नामक हथिनी पर सवार होकर भाग जाता 
हे । उसको पकड़ने के लिये प्रद्योत की सेना दौड़ती है, किन्तु गुप्त रूप से| 
छिपे हुए यौगन्धरायण के सैनिक भी लड़ने को तैयार हो जते हैं। इस पर 
दोनों सेनाओं में घोर संग्राम होता हैं और अपने तलवार के टूट जाने पर| 
यौगन्धरायण पकड़ लिया जाता है । पकड़े जाने के वाद महासेन के अमात्य, 
नरतरोहक और यौगन्धरायण में कुछ वाद-विवाद होता है। इसी बीच| 
अद्योउ' यौगन्धरायण के लिये एक सोने का कटोरा प्रेषित करता है। पहले 
तो यौगन्धरायण उसे ग्रहण करने से इनकार करता है परस्तु बाद में जब, 
उसे यह मालुम होता है कि महासेन ने वासवदत्ता और वत्सराज “क्का | 
विवाह स्वीकार कर लिया है, तव वह भी सहष उस उपहार को अंगीकार | 
कर लेता है । र । 


उ नल 


| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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सुक्ति-संग्रह 
साहित्य प्रेमियों के लिये हम महाकवि भास की कुछ सूक्तियो का 
संग्रह इस प्रस्तुत नाटक प्रतिज्ञायौगन्धरायण से समुद्धत कर देते हैं, जो 
पूर्वापर सम्बन्ध के बिना ही आसानी से समक्ष में मा जाती हैं--- 
(१) स्निग्घेष्वा सज्यं कमे यद्‌ दुष्करं स्याद्‌ 
यो वा विज्ञाता सत्कृतानां गुणानाम्‌ । 
क्रीतं सामर्थ्यं यस्य तस्य क्रमेण 
देवप्रामाण्याद्‌ भ्रश्यते वर्धेते वा ॥ १।३॥ 
(२) व्यक्त बलं बहु च तस्य न चैककार्य .. 
सङ्कय।तवीरपुरुषं च न चवुरक्तम्‌ । 
व्याजं ततः समभिनन्दति युद्धका रे 
सर्व हि सेभ्यमनुरागमृते कलत्रम्‌ ॥ ९।४॥ 
(३) परचक्ररनाक्रास्ता घमंसङ्कर्वजिता । 
भूमिभेर्तार मापन्न रक्षिता परिरक्षति ॥ १९ ॥ 
(४) प्रणिपतति निरुद्धः सत्कृतो घषतो वा ॥ १।११॥ 
(५) पूर्वं तावत्‌ युद्धसम्बद्धदोषाः 
प्रस्तोतव्या भावनाः संशयानाम्‌ । 
संदिः्धेऽे चिष्त्यमाते विनाशे 
रूढे शोके कायेतत्त्व निवेद्यम्‌ ॥ ११३ 0 
(६) का षठा दरिनर्जायते मथ्यमानाद्‌ 
भूमिस्तोयं खष्यमाचा ददाति । 
सोत्साहानौ नास्त्यसाध्यं तराणां 
मार्गारब्धाः सरवेयत्नाः फलस्ति ॥ १।१८ ॥ 
(७) कुलं तावच्छ्लाघ्यं प्रथममभिकाङक्षे हि मनसा 
ततः सानुक्रोशं मृदुर पि गुणो स्येष बलवान्‌। 
ततो रूपे कान्ति न खलु गुणतः खी जनभयात्‌ 
ततो वी्योदग्रं न हि न परिपाल्या युवतयः ॥ २।४॥ 
३ प्र० दी? बु" Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(८) कन्यायाः द रसम्पत्तिः पितुः प्रायः प्रयत्नतः । 
भाग्येष शेषमायत्तं हष्टपूर्वं न चात्या ॥ २।५॥ 
(९) नदत्ते त्यागता लज्जा द्तेति व्यधितं मततः । 
घर्मसनेहैषन्तर न्यस्ता दुःखिताः खलु मातरः॥ २६७ ॥ 
०) अहः समूत्तीर्यं निशा ्र्तीकष्यते 
(१०) सहे जुने प्रभाठे दिवसरोऽनुचिरत्यते । 
अनागतार्थाव्यशुभानि पण्यतां 
गतं गतं कालमवेक्ष्य निवु तिः ॥ ३।२। 
(११) तुल्दे$पि कालविशेष निशेव बहुदोषा बंधनेय्‌ । 
(१२) व्यवहारेष्वसाध्यानां लोके दा प्रतिरज्यताम्‌ । 
ब्रभाठे हृष्टदोषाणां दे रिणां रजनी भयम्‌ ॥ ३४३ ॥ 
(१३) शक्ता दर्पयितु कः दहस्तरचिता भूमि: कटप्रच्छदा ` 
पर्याप्तो निमलस्वनशचरणयो कन्दपंमालस्तितुम्‌ । 
श्रत्वा न भवेद्धि मन्मथरदः प्रत्यक्षतो बन्धने 
रक्षार्थं परियष्पमानपुरुषेः राजे छब्दापनम्‌ ॥ ३।६॥ 
(१४) तवं शरावं सलिलः सुपूर्ण 
सुसस्ङृतं दर्भकतोतरोयम्‌ । 
तत्तस्य मा भूरवरके स गच्छेद्‌ | 
यो भतु रिण्डस्य कृते न बुध्येत्‌ । ४२ ॥ 
(छ) नीते रत्वे माजते को विरोधः ॥ ४।११ ॥ 
(१६) व ह्यनारुद्य नागेछ वेजयन्ती निषात्यते ॥ ४४१६ ॥ 
(१७) समूलं वृक्षमुत्पाट्य शाखाश्क्वेतूं कुत भः ॥ ४२० ॥ 
(१८) कृतापरावस्य हि धत्कृतिव्रेंध: (४२२ ॥ 


उ क 
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नाटक के प्रमुख पात्र 


पुरुष पात्र 


यौगन्ध रायण (उन्मत्तक)--वहसराज उदयन का मुख्य मन्त्री [ 

रुमण्दान्‌ (अमणक)-वत्सराज उदयत का द्वितीय मन्त्री । 

विदूषक्र (वसन्तक)--वरसराज उदयन का मित्र । 

हुंतक-_वस्सराज के पास सवंदा रहेनेथाला अनुच र ! 

सालक--दीयन्धरायण का भृत्य एवं सन्देशवाहरू । 

निमुँष्डक--यौगन्धरदयण का अनुच र । 

ब्राह्मण- बौगन्धरायण का वित्र । 

काञङ्चकीय--प्रद्योठ (महासेन) का कञ्चुको । 

भट--महासेन का सेनक । 

यात्रतेवक--भद्रवती नामक हथिनी छा (जिमपर वासवदत्ता स्वारी 

करती थी) महावत भौर योगण्श्ररऱयण का एक युप्तचर। 

(राजा) प्रोत (महासेन) -उञ्जयिनी का भूपति। 

झरतरोहक- श्द्योत (महादेव) का प्रधान मन्त्री । 

बादरायण--प्रद्योत ( महझ्पेद ) के राजमहेल का एक विशिष्ट 
कर्मचारी | 

गोपालक और अनुपालक --महासेंन के दोलों पुत्र । 

साधा रणौ--महासेच के सामान्य चौदर । 


स्वी-पात्र -- 
ब्नद्धारवती --(देवी) महासेन को राजमहिषी (परनी ) 
बासव॒दत्ता--प्रयोत महाप्रेत को पुत्री और बाद में वत्पराज 
की पत्नी ॥ 
विजय[--वत्सराज की प्रतिहारि । 
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॥ श्रीः ॥ 


प्रातिज्ञायोगन्धरायणस्‌ 
'अचंना' संस्कृत-हिन्दीव्याख्योपेतम 
DO 


अथ प्रथमोऽङ्कः 
( नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 
कन क क्म के फि > SNES 


जयन्ति वाणासुरमौलिलालिता 
दशास्यचूडामणिचक्रचुम्विनः । 
सुरासुराधीशशिखान्त्ञायिनो- 
भवच्छिदरश्र्यम्वव'पादपांसवः ॥। 
| तत्रभवान्‌ कविताकामिन्याः हासो महाकविभासः सचेतसां स्वान्तमनु- 
` रञ्जनाय 'प्रतिज्ञायौगन्धरायणम्‌' इत्याख्यं रूपक प्रस्तौति--'नान्दयन्ते 
` इत्यादिना । प्रतिज्ञाभिः प्रतीतो योगन्धरायणः यस्मिन्‌ तत्‌ ( नाटकम्‌ ) 
| प्रतिज्ञायौ गन्धरायणम्‌--इत्यन्वर्थेकं रूपकम्‌ । नान्न्ते=गीतवाद्यवादनादि- 
। क्रियाधवसाने, *सुत्रधार;-अभिनेयपदार्थानुष्ठानकमंणि कुशलो जनः, ततः= 
। तस्मात्‌ स्थानात्‌, , नेपथ्यादिति भावः । अथवा ततो नाम *नान्दीविधाना~` 
| व्यवहितोत्तरकाल एवेत्याशयः । प्रविशति = प्रवेशं विदधाति । रङ्गमञ्च“ 
। मिति शेषः । 
नान्द्यन्ते-(मङ्गल-गीतवादित्र के अनन्तर सुत्रधार रङ्गमञ्च पर 
| प्रवेश करता है ।) 
१-_ताट्योपकरणादीनि सूत्रमित्यभिधीयते। 
सूत्र धारयतीत्यर्थं सूत्रधारो निगद्यते ॥ 
२--आशीवंचनसंयुक्ता स्तुतियंस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देवद्विजजप्रादीस तरस जपरडीशति, अंकित ७०४०७सा० द० ६२४ 


25422 
+ 


श्र > Digitized By क्र नेस्ध्शशयिमे!२०१ Kosha 


सूत्रधारः | 
पातु वासवदत्तायो महासेनोऽतिवी यंवान्‌ । | 

वत्सराजस्तु नाम्ना सशक्तियोगन्थरायण:॥१॥ । 

तत्रभवान्‌ महाकविः भासः स्वप्रारप्स्यमाणरूपकर्य निविघ्नपरिः। 
समाप्तिसमीहया 'सूत्रयेंहरस्तु वीजं वा मुखं पात्रमथापि वा' इत्युक्त दिशा| 
ब्रधांनपात्रनामधेयसूचनपुरस्सर सूत्रधारद्वारा पात्रोपक्षेपरूपं वस्तुनि दशाः 
त्मकं मङ्गलं समावरति--पाठु वासवदत्ताय इति । | 
अन्त्रगः--वासतदत्तायः अतिवीर्यवान्‌ सशक्तिः यौगन्धरायणः नाम्ता| 

तु वत्सराजः महासेनः पातु । कप । 
व्याख्या __बासबदत्तायः-पुरन्दरसम्पत्तिप्रदाता, (सुत्रामा गोत्रभि 
द्रवी वासवोवृत्रह्वावृपा' इत्यमरः) चासवायन्इन्द्वाय, वासवस्य वा दत्तः अयः 
- शुभावहो विधिः, आयो लाभो वा येन स तथाभुत इति वासवदत्तायः । 
अतिदीयंवानु=भतिशयेन वीरः, शक्त्या आयुधविशेषेण सहवतंते--इति 
सशक्तिः = शक्तिसमस्वितः, यौगन्धरायणः = युगन्धरस्य मिथुनरूपधारिण। 
शिवस्यापत्यं पुमान्‌ , नडादित्वात्‌ “नडादिभ्यः फक” इति सूत्रेण फक्‌ ॥। 
तस्य स्थाने 'अ.यनेयी'--इत्यादिना आयनादेशे 'यौगन्धरायण:' = शिवार 
त्मज इति भाव: । अथवा युगन्धरः पवेतविशेषः, साल्वावयवो देशविशेषों 
जा, युगन्वध्य सम्वत्थि योगन्यरसु अयनं निलयो यस्य सः यौगन्धरायणः 
युगन्धर रक्षेत्रप्रतिष्ठित इत्याशयः । नाम्ना तु = व्यपदेशेन, वत्सो वालश्चासी, 
` राजा च वत्सराजः = वालराजः, महा सेनः ८ स्कन्दः, पडाननो वा (काहि 
क्रेयो महासेनः शरजन्मा” पडानन:' इत्यमरः) वः = ह 
पातु = भलु । वासददत्ता-महात्तेनवत्सराजयौ गर्धरायणार्ना भ 
पात्राणां ससुचनया समुद्राला रोजच, 'यूर्च्यारथिसुचनं मुद्रा प्रकृताथपर: पद! 
RR UE कक यसता लक्षणात्‌ । भावव्वनिरत्न । अनुष्टुव्नामवृत्तम , तल्लक्षणं यथा _ 


सूब्रघार-सुराधिपति शक्र को समग्र ऐश्वर्य प्रदान करने वाले, अर्ति 
शय शक्तिसम्गन्न, “शक्तिः नामक शस्त्र को धारण करनेवाले, भगदा 
आंकर के आत्मज, बत्सराज स्वामी कार्तिकेय (षडानन) नाटक देखने 
आप सब सामाजिक्ोंरि०ुक्षा/ ॥॥,३७ Colecion. 
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( परिक्रम्य नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) छ्यायं ! इतस्तावत्‌ । 
( प्रविश्य ) 
नटी-अय्य ! इअहि । [ आयं ! इयमस्मि । ] 
सूत्रधारः--आये ! गीयतां तावत्‌ किच्चिदु बस्तु । ततस्तव गीतः 


श्लोके षष्ठं गु्ज्ञेयं सवंत्र लघ्‌पञ्चमम्‌ । 
द्वितुयं पादयोह्ृ स्वं सप्तमं दीर्घमन्ययोः ॥। इति । 

शक्राय समग्रैश्वर्य दाता शक्तिसमस्वितोऽतिशयेनयीरः शिवतनयो नाम्ना 
“बत्सराजो महासेनः” इत्येव रूपेण प्रथितः कातिकेयो नाटकप्रेक्षकानु सामा- 
"जिकानं रक्षतु--इत्यर्थः ॥ १॥ 

आयें !' इति नटीं प्रति सूत्रधारस्य शिष्टाचारः । 'इतः तावत्‌ = इह 
-तावत्‌ , आगम्यताम्‌” इति तु भावगम्यस्‌ । आये !' इति तु सुत्रधारं प्रति 
:नद्याः शिष्टाचारः । इयमस्मिन्इहास्मीत्याशयः । 

तावत्‌ = सामाजिकानां समाराधनाय, किञ्चित्‌ = स्वेच्छया यत्तवा भि- 
रुचितम्‌ , तत्‌ वस्तु = सुष्ठु गीतम्‌, गोयताम्‌=्समालप्यतामित्याशयः । 
ततः = तव गीतानन्तरम्‌ गीतेन प्रसादिते गीतप्रसादिते-न्सङ्गीतेन संतोषिते 
रङ्गे = रङ्गमञ्चे, वयमपि = सूत्रधारोऽपि, आत्मार्थे बहुवचनप्रयोगः, 
'प्रकरणम्‌ = कथासन्दर्भ विशेयम्‌, आरभामहेन््रारम्भं विधास्याम इत्या- 

( घुमकर और नेपथ्य की तरफ अवलोकन करे) आये ! यहाँ आओ 

( प्रविष्ट होकर ) 
नटी--आयं ! यह मैं समुपस्थित हुँ । 
सूत्रधार--आर्ये ! ( स्वेच्छानुशार ) कुछ गाओो। तुम्हारे गाने के 


१--भवेत्प्रकरणे वृत्त लौकिकं कविकल्पितम्‌ । 
म्ृङ्गारोऽङ्गी नायकस्तु विप्रोऽमात्योऽथवा वणिक्‌ ॥ 
सापायधम कामार्थपरो धीरप्रशान्तः । 


नायिकाकुलजा क्वाऽपि वेश्या कंत्रापि यं कवित्‌ ॥ | 
CC-0, Panini Kanya Maha एवम हि्यूदूपण ६।२२४-२२६।॥ 


क [) 
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प्रसादिते रङ्गे वयमपि प्रकरणमारभामहे। छ्रये ! किभिदं चिष्ट्यते | 
चनु गीयते ! | 
नटी-_झज्ज मए सिविणे ञ्ञादिकुलह्य अस्सत्थ विध दिट्ठ | 
ताइच्छामि अय्येण कुसलविञ्ञाण णिमित्तं कच्चि पुरुस पेसिदु । [अद्यमया! 
स्वप्ने ज्ञातिकुलस्यास्वास्थ्यमिव इष्टम्‌ । तदिच्छाम्यार्येणकुशलविज्ञाननिः| 
मित्त कञ्चित्‌पुरुषं प्रेषयितुम्‌ ।] | 
शय: । समाकप्यापि निजवचनं मौनमाकलितां नटीं प्रेक्ष्य चिन्ताऽकुलितः| 
स्वान्तमिवालक्ष्य सूत्रधारः पुनः त्रूते--आये ! किमिदं चिन्त्यते = आयें || 
भवत्या कि परिशोच्यते, 'नन्‌ शब्दः {जत्ञासार्थे वतते, गीयते ? = गां] 
विधास्यसि न वेत्याशयः। - । 
अद्य=अस्मिन्‌ दिवसे, मया = नद्या, स्वप्ने = स्त्रप्नावस्थायाँ, ज्ञातिश्न| 
कुलं चेति ज्ञातिकुलम्‌, तस्य ज्ञ।तिकुलस्य=्तात।स्वयस्य तथा बन्धुवर्गस्य च, 
न स्वास्थ्यम्‌ इति अस्वास्थ्यम्‌=कुशल र। हित्यं इष्टम्‌ =ब्वलोितमु । तत्‌ =| 
तस्माङ्केतोः, इच्छामि = अभिलषामि, आर्येण = भवता सूत्रधारेण, कुशलस्य] 
विज्ञानम्‌ इति कुशलविज्ञानम्‌ , कुशलविज्ञानस्य निमित्तमिति कुशलविज्ञान- | 
निमित्तमुञ्कुशलवार्ता विज्ञातुम्‌ , कञ्चित्‌ पुरुषं = कमप्यनुच रमू, ्रेबयितुः= ` 
गमयितुस्‌ । 
आयं ! स्वप्नावस्थायां बान्धवानां तथा कुलस्य चार्वास्थ्यं मयाऽवः | 
लोकितम्‌ । अतोऽभिलषामि यद्‌ भवानु कमपि जनं कुशलवार्ता ज्ञातु प्रेष- 
- अनन्तर संगीत से जब रङ्गमञ्च ( दशेकगण ) प्रसन्न हो जायेगा, तब हम | 
अपना प्रकरण ( नाटक का एक भेद ) आरम्भ करेगे। आये ! यह क्या 
सोच रही हो ? क्यों गाओगी या नहीं गाओगी ! | | 
नटी- आज स्वप्न में मैंने जाति और अपने परिवार वालों को | 
( अर्थात्‌ अपने पीहर के लोगों को ) अस्वस्थ देखा हवे । अतः मेरी इच्छा है 
कि आप उनलोगों का कुशलवृतान्त के परिशान के लिये किसी दूत को 


० 7 
संप्रेषित कर $८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सूत्रधार:--बा ढम्‌ । ] 
पुरुषं प्रेषयिष्यामि ब्यक्तमात्महिते क्षमम्‌ । 
( नेपथ्ये ) सालक ! सञ्ज स्त्वम्‌ ? 
सूत्रधारः | 
पुरुषं प्रेषयत्येष यथा यौगन्धरायणः॥ २॥ 
( निष्क्रान्तौ ) 
"स्थापना 
बाढम्‌ = अङ्गीका रेऽथ प्रयोग: । 
. अन्वयः--आत्महिते क्षम व्यक्तं पुरुषं प्रेपयिष्यामि । 
उप्राख्या--आत्मनः हितम्‌ ( प० त० ) आत्महितम्‌, तस्मिन्तात्म- 
“हिते =स्वकल्याणसाधने, क्षमं >योग्यं, ब्यक्तं=धीमन्तं, ( 'व्यक्तं स्पष्टे बुधे तु 
ना' इति मेदिनी ) पुरुषं>एवम्भूतं जनं, प्रेषयिष्यामि-प्रेष्ण विधास्यामि । 
__ : सालक ! इति कमप्यनुचरं प्रति सम्बोधनम्‌ । त्वं सज्ज: = तत्परोऽसि 
"कि मच्नियोगानुष्ठानाय । 
 अन्वयः--यथा एष यौगन्धरायणः पुरषं प्रेषयति । 
`. उयाख्या--यथाऽ्येत प्रकारेण, एषः=अयम्‌ , यौगन्धरायणः = उदयनः 
| सिवः, पुरुषं=दूतं, 'व्यक्तमात्महिते क्षमम्‌' इत्यत्रापि सम्बध्यते । प्रेपयति = 
| -गमयति, तथाहमपि पुरुषं प्रेषयामीति पुर्वाधन सह सम्बन्धः । अनुरुटुव्या 
| -वृत्तमत्र--लक्षणन्त्‌, पू भेवोक्तम्‌ ॥ २ ॥ 


| सूत्रधार--वहुत ठीक । अपना कार्य सम्पादन "प्रक्ला अहत ठोक । अपना कार्य सम्पादन करने में जो समर्थ हो 
॥। 
| 
| 
|| 


म्हसे किसी मतिमान्‌ पुरुष को भेजू गा । 
(नेपथ्य में ) सालक ! क्या तुम तैयार हो ? 
सूत्रा र-यौगन्धरायण की तरह सैं इस जन को भेज रहा हूं ॥ २॥ 
( दोनों निकल जाते हैं ) 
स्थापना 


| 
| १--नटी विदूषको चाऽपि पारिपाश्विक एव वा 


१ 
सूत्रधारेण "सहि हतः Via? ००० कुबंते \ 
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( ततः प्रविशति यौगन्धरायणः सालकेन संह ) 
यौगन्धरायण:--सालक ! सञ्जस्त्वम्‌ ? 

_ सालक:--अय्य ! अहं । [आर्यं ! अथ किम्‌ । ] 
यौगन्धरायण:--महान्‌ खल्वध्वा गन्तव्यः । 
सालक:--महत्तरेण सिणेहेण भय्यं उवचिट्ठामि। [ महत्तरे स्नेहे | 

नायं मुपति ष्ठे । ] 
( ततः = तदनन्तरं, यौगन्धरायणः = एतन्नामको जनः, सालकेन = | 
एतदाउपेन, सह = साक, प्रविशतिऽप्रवेशं विदधाति ।) | । 
सालक ! भो ज्ञालक ! सज्जः = सन्नद्धः किम्‌ , त्वम्‌=भवान्‌ , मत्का | 
यंसम्पादनायेति शेपः । | 
आये ! सालकस्य यौगन्धरायण प्रति समुदाचारः। अथ किमुव्बाढम्‌ , | 
त्वन्नियोगसम्प!दनाय सञज्जोष्स्मीति स्वीकरणम्‌ । 
, महान्‌ = दीघः, खलु = इति निश्चये, अध्वा=्मागंः, गन्तव्य व्यातब्यो 
विद्यते, तच्चेति शेष: । । 
महत्तरेण = अतिमहता, स्मेहेन=प्रेम्णा, आर्य=भवन्तं, उपतिष्ठे = सेवे । | 
यद्यपि महान्‌ अध्वा गन्तव्यस्तथापि तदपेक्षया महृत्तरस्त्वद्विषयः स्नेहस्तथा- | 
विधं खेदमपनेष्यतीति विचिन्त्य वुद्धिपूवमेत्र मया, काय मङ्गी कृतमित्यभिप्रायः । | 
( तदनन्तर सालक के साथ यौगन्धरायण प्रविष्ट होता है ) 
यौगन्धरायण--सालक ! क्या तुम तैयार हो ! 
सालक--आयं ! और क्या ( अर्थात्‌ मैं तैयार हुँ) । | | 
| 


। 


यौग०--वहुत भारी मार्ग तथ करना होगा । 
सालक--मैं आर्य की परिचर्या ( सेवा ) बड़े स्नेह से करता हू । 


जाल ले वेज “> लाल 


चित्रर्वाक्येः स्वकार्योत्थैः प्रस्तुताक्षपिभिमिथः 
आमुखं तत्त, विज्ञेयं नाम्नां प्रस्तावनाऽपि सा ॥ 


अथवा (सा. द. ६३१ ३२) 
एषोऽयमित्युपक्षेपात्‌ सुत्रधारप्रयोगतः । : 


पार्त्रविशो मैत्रप प्रयीगितिशियी अतिः निशेक ३१२ | 


Et 


| 
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यौगन्धरायणः--हुन्त यास्यति बलवान्‌, यस्य सोहादंम्‌ । कुतः, 
स्निग्धेष्वासज्यं कर्म यद्‌ दुष्करं स्याद्‌ 
यो वा विज्ञाता सत्कृतानां गुणानाम्‌ । 
क्रीतं सामर्थ्यं यस्य तस्य क्रमेण 
दैवप्रामाण्पाद्‌ श्रइण्ते वर्धेते वा ॥ ३॥ 


2000 COON मनन स्वन 
इन्त इत्यब्ययपदं हर्षे । 'हन्त हष-नुकम्पायां वाक्यारम्भविपादयोः 


इत्यमरः । वलवान्‌ = शक्तिसमन्वितः, यास्यति = गमिष्यति, यस्य=्जनस्य; 
सौहार्द=प्रेम, विद्यत इति शेयः । 

अन्वयः- -यत्‌ दुष्करं कमं स्यात्‌ तत्‌ स्निः्धेगु आसज्यम्‌ , यः सत्क्- 
ताना गुणानों वा विज्ञाता ( तस्मिन ), क्रमेण क्रीतं यस्य तस्य सामर्थ्ये 
देवप्रामाण्याद्‌ अश्यते वधते वा ॥ ३ ॥ 

व्याख्या--यत्‌ = यत्किमपि, दुष्कर= श्रमसाथ्यं, कठिनं वा, कमं = 
कार्य, स्यात्‌=भवेत्‌ , तत्‌ = कगे, स्निम्धेप्‌ = वत्सलेषु नियोज्येपु, “हिनग्ध- 
स्तु वत्सल:' इत्यमरः, विश्‍वास पात्रेष्वित्याशयः, आसज्यं =िर्वाह्मतया समपं- 
थितु' योग्यम्‌ । स्नेहवान्‌ हि नियोक्तुः कार्यंमगणितश्रमः सन्‌ विदध'तीति 


` भावः। ब: जनः, सत्क्ृतानांञ्सर्मादतानाँ, गुणानाम्‌ = आसज्यमानकमं- 


प्रभवाणां लोकहितानां फलानां, विज्ञाता = अभिज्ञः, भवति, ( तस्मिन ` 
दुष्कर कमं नियोज्यमिति योज्यम्‌ ) । गुणज्ञः हि नियोक्तरि अस्निरधोऽपि ` 
तर्दापत कमं स्वीयम्‌ इव अगणितश्चनः सन्‌ अन्‌तिष्ठतीति भावः । ऋमेण = 
न्यायेन, विधिना वा, ( 'ऊल्पेविधिक्रमौ' इत्यमरः ) क्रीतम्‌ = नियोक्त्रा _ 
आयत्तीकृतं, यस्य तस्य > वत्सलगुग ज्ञयोरन्तराले यस्य कस्यापि, सामर्थ्यम्‌= . 


» काय बासुवम _दवामाष्यार २/0 त 9 \ 9 लाडी दैवप्रामाप्याद्‌ = नियोक्तुदिष्टाधीतात्‌ , अश्यते = नश्यते, ` 
५३७ 42 


यौग०--अवदय, जिसको सौहाद ( प्रेम ) है, वह बलवान जायेगा \ ` 
बयोंकि-- ङ $ 

जो दुष्कर ( कठित कार्य हो) वह प्रेमीजन के निमित्त (करने.के लिये) 
छोड़ देना चाहिये अर्थात्‌ उन्हें सौंप देना चाहिये । अथवा जो अच्छ गुणो 
का ज्ञाता हो, उसको से दर्यो रिता०चाहिकेतांन दोनों में से जिस * 


= 


| 
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अथ वेण्‌ वनाश्रितेष्‌ गहनेषु तागवनं इवः प्रयाता स्वामी प्रागेव | 
सम्भावयितव्य: । 

सालक:--अय्य ! लेहो खु मं ओवज्झइ, जहि आअत्तं कय्यसरीरं। | 
{ आयं ! लेखः खल्‌ मामपवहति, यस्मिन्‌ आयत्त कायंशरीरम्‌ । | 


“बाणाश्‍्वैच्छिन्ना वँश्यदेवो ममौ यौ' इति लक्षणात्‌ ॥ ३॥ । 
अथ-एतदनन्तरं, वेणू वना श्रितेपू, = वेणुकाननसन्निकृष्टवतिषु, गहनेषु= ।- 
विपिनेषु ( 'अटव्यरण्यं विपिनं गहनं काननं वनमु' इत्यमंरः ) मध्ये नागः | 
वनं = एतदाख्यं हस्तिबहुलमरण्यम्‌, ( ‘गजेऽपि नागमातङ्गौ' इत्यमरः ) | 
इव:=आगामिवासरे, स्वामी = वत्सराजः प्रयाता=गमिष्यति, इति=अस्मा- | 
द्वेतो:, प्रागेव=नागवनप्रस्थानात्पूर्व मेः, सम्भावयितव्यः = द्रष्टव्यः । त्वया | 
तथा जवमाश्रित्य यातव्यं मया स्तामीप्रयाणातपूर्वभेव इश्यो भवेदिति। | 
आर्यं ! = सालकस्य यौगन्धरायणं प्रति समुदाचारः। यस्मिन्‌ = पत्रे, | 
आयत्तम्‌ = अधीनम्‌ , कार्यशरीरं = विज्ञाप्याथंस्वरूपं, { सः) लेखः - | 
पत्रम्‌ , माम्‌ = सालकम्‌, अपवहति = प्रयातु नानुमन्यते, विलम्वयत | 
इत्याशयः । मन्नेतव्यलेखग्रहणप्रतीक्षाकृत एवास्माक प्रस्थानविलम्वः, | 
एतावता क्षिप्रं मे लेखो दीयताम्‌ येना$हं सद्योऽस्मात्स्थानात्‌ प्रस्थानस्य | 
इति भावः । | 
| 

। 

। 

| 

| 
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किसी की कर्म-कुशलता न्यामपूवंक अपने ( काम कराने वाले के ) अधीन 
किया हुआ होने पर दैववश ही ( नियोक्ता के भाग्य अथवा दुर्भाग्य से ) 
निष्फल अथव सफल होता हैं ॥ ३॥ 
इसके अनन्तर अव वेणुवन-समीपस्थ गहनवन के मध्य स्थित 'नागवन' 
को कल ही स्वामी वत्सराज चले जायेगे, एतावता उससे पुव ही मुझे मिल 
श्चेना चाहिये । 
. सालक्र--आयं ! यह लेख, जिसके अधीन मेरा सम्पूर्ण कार्य है, जाने 
मैं मुझे विलम्ब ( देर ) कर रहा है, ( अर्थात्‌ यह पत्र पाउँ, तो शीघ्र 


प्रस्थान क्रू ) (५-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यौगन्धरायणः- विजयै ! 

( प्रविश्म ) 
विजया--अय्य इअहि । [ आयं ! इयमस्मि । ] 
यौगन्धरायण:--विजयें ! त्वयेतां लेखः प्रतिसरा च । 
विजया--श्य्य ! तह । [ आयं ! तभा । ] ( निष्कान्ता ) 
यौगन्धरायणः--अथ हष्टपुवेस्त्वयेव पन्था: । 


विजये ! = इति तु कस्याश्चित्‌ ऐेविकायाः कते सम्बोधनम्‌ । 


( प्रविश्म = विजया प्रवेश विभाग ) 
आर्य ! इति विजयायाः यौगन्धरायणं प्रति समुदाचारः । इयमस्मि = 


-ब्रणशुद्धौ च केचित्त, स्त्रियां प्रतिसरां विदुः। इति केशव: । 'ना चभुजघने 
। हस्तसूत्रे प्रतिस रोऽस्त्रियाम्‌' इत्यमरः । ) 

| आर्य ! इ'त सम्वोधनम्‌, तथा=बाढमित्मङ्खीकारे वचनम्‌ । ६ निष्का- 
| न्ता = निगंता ) । 

| . अथ = इति प्रशते, ( “मङ्गलानन्तरारम्भप्रश्नकात्स्त्यंष्वयो अथ इत्य 
| मरः ) त्वया = भवता, एषलअयं, पस्थाः=मागः, ( 'अयनं वत्मं मार्गाष्वप- 
।-न्थानः पदवी सृतिः । सरणिः पद्धतिः पद्यावतंन्येकपदीति च ॥' इत्यमरः ) 
| शव प्रथमं इष्टः इति ष्टपूवंः = पूरवंमवलोकितः । 


| आयौग०--विजये । 

| : ( प्रवेश कर ) 

| विजया- आयं ! यह मैं ( उपस्थित ) हूँ। 

| यौग०--विजये ! लेख ( पत्र ) और रक्षासृत्र लाने में जल्दी करो । 
विजया- आर्य ! ठीक है ! ( निकल जाती है ) 

` . योग०--क्यी सुम इस मागे बंवेगदेखा हे ० Coecton. 


PS 


| 
| 
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सालकः--ण हि, सुदपुरवो । [ नहि, श्रृतपूर्व: । ] 
यौ गन्धरायणः--एतदपि मेघाविलक्षणम्‌ । भोः ! वनगजप्रच्छादि-| 
तशरोरं नोलहस्तिनमुपन्यस्य प्रद्योतः स्त्रामिनं छळयितुकाम इति| 
भ्रवृत्तिर्पगता नः। अपोदानों स्त्रामिनो बुद्धधतिक्रमो न स्यात्‌ । हो| 
नु खलु वत्सराजभीरत्वं प्रद्योतस्य । व्यक्तीकृत मसा मथ्य मक्षौ हिण्याः।| 


TES 
नहि = इत्य स्वीकारे वचनम्‌ , पूर्व श्रुत इति श्ुतपूवः = पूर्वमाकणित: - 
{ पन्थाः = मार्ग: ) । | 
एतदपि = इदमपि, मेधांबिलक्षणम्‌ = धिथणावतां चिह्नम्‌ । भोः [र 
हे !, वनगजप्रच्छादतिशरी रं»आरण्यकद्धिपतिरोहितावयवं, नीलहस्तिनम्‌ |! 
नीलगजम्‌ , ( 'मतङ्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी? इत्यमरः ) | भः 
उपन्यस्य = संस्थाप्य, प्रद्योतः = एतन्नामकोऽवन्तिभुपः, महासेनो वा, - 
स्वामिनंनमहीपति वत्सराजम्‌ , उदयनं वा, छलयितुकामः = वञङबनाभिला- सं 
. षुकः, वतंत इति--एताइशी, प्रवृत्ति: = वार्ता, सूचना वा, ( “वार्ता प्रवृत्ति स 
वृत्तान्त उदन्तः स्याद्‌’ इत्यमरः ) नः = अस्माकम्‌ , उपगता = अधिः। 5. 
गता । अपि = सम्भावनायां ( 'गर्हारामुच्चयप्रश्नशङ्कासम्भावनास्वपि। 5 
इत्यमरः ) इदानींन्साम्प्रतं ( 'एतहि सम्प्रतीदानीमधुनासांप्रतंः इत्यमरः)| दु 
स्वामितः=वत्स राजस्योदयनस्य, बुद्धधतिक्रम:-शेमुषीवैपरीत्यम्‌ , न स्यात्‌| | 
मा भवेत्‌, अहो न्‌ खल्‌, = अद्भुतमेतत्‌ , वत्सराजभीरुत्वं = उ र 
जनितत्रासत्वम्‌ , प्रद्योतस्य = महासेनस्य । तस्य, अक्षोहिण्या:>अपरिमित* 
पृतनायाः, असामर्थ्यम्‌=निर्वलत्वम्‌ , व्यक्तीकृत म्‌=सुस्पष्टमेव । न 
फल" र मी 


रक 
अन 
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सालक--नहीं, पहले सुना है। | | 

. योग०--यह भी बुद्धिमानों का लक्षण ( चिह्न ) है। चारों ओर सें 
आरण्यक गर्जो द्वारा छिपाकर एक नीले हाथी की मुषा,संरचना करके) 
प्रद्योत स्वामी को ठंगना चाहता है, ऐसी सूचना मुझे प्राप्त हुई है । भगवा 
करे, स्वामी वत्लराज की बुद्धि मागंभ्रष्ट न हो। आश्चयं है कि | | 


वत्सराज से ईतनी भियेभीतह//तरव/क्षीहिंनी'”( अपरिमित सेना | 
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कुत:-- 
व्यवतं बलं बहु च तस्य न चैककार्य 
सङ्कघातवीरपुरुषं च न चानुरक्तग! 
ब्याज ततः सममिनन्दति युद्धकाले 
सर्व हि सँन्यमनुरःगमृते कलत्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
( प्रविश्य ) 
अन्वयः-तस्य वलं बढु द, एककार्यं न च, य से दद उ, एकाय न न, तंख्यातवीरपुरपं । च, अनुः 
रकतं च न व्यक्तम्‌ । ततः युद्धकाले व्याजं समभिनन्दति हि सवं सैन्यम्‌. 
अन्रागम्‌ ऋते कलत्रम्‌ । 
व्याख्या तस्य = प्रद्योतस्य, वलं = सैन्यं, वहु च = सातिशयं च 
भवतीति शेबः, एक स्वामिकार्याततिरिक्तं कार्यं यस्य तत्‌ एककार्य, न च 
भवति, स्वामिनः कार्यमति रिच्याप्यन्यानि कार्याणि भवन्तीति भाव: । 
| संख्याताः = परिमिताः, न तु वहवो वीरपुरुषाः यस्मिन्‌ तत्‌ तथा भूतं 
| संख्यातवी रपुरुषं भवति, किन्तु अनुरक्तं = स्वामिनि स्नेहसमन्दितं, च 
| न = न भवतीति व्यक्तं = प्रकाशितमेव । ततः, युद्धकाले = संग्रमकाले, 
| व्याजंऽनीजदन्तीसंरचनाश्रपञचम्‌ , समभिनन्दति = आद्रियते, हि = यतः; 
। सर्व>अशेषं, सैन्य = अनीकं, अन्‌रागमृते = स्वामिदिषयस्नेहाभावे, कलश्रं 
| खियमिद, भवतीति शेव: । वसन्ततिलकावृत्तमत्र 'उत्ता वसन्ततिलका 
| तभजाजगौगः' इति सक्षणात्‌ ॥ ४ ॥ 
¢| 


( प्रविश्य = प्रविष्टो सूत्वा ) 


UMP 22 > जता तन न जा 
4 की असमर्थंता.तो अभिव्यक्त हो चुकी । क्योंकि ; 

| उसकी सैत्य-शक्ति बहुत हैं, किन्तु उसका एक ही कायं नहीं है ( अर्थात्‌ 

। स्वामी के कार्य क्रे अतिरिक्त, उसे अन्य कायं भी हैं ) । उसकी सेना में. 
| परिमित ( चुने हुए ) वीर पुरूष हैं, जो स्वामी में अनुरक्त नहीं हैं। वह | 
| 


rms 


पे 


के 
तु संग्राम के समय कपट प्रयोग का अभिनन्दन करता है । स्नेह के बिना संपूण ` 
। सेना स्री के समान हैं ॥ ४॥ 
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श्र प्रतिज्ञायौगन्धरायणे । 


विजया- लेहो ख़ अअ। पडिसरा सव्ववहुजणहत्यादो तुवारी- 

अदित्ति भट्टिमादा आह । [ लेख: खल्वयम्‌ । प्रतिसरा स्ववधूजनहस्तात्‌ | 

त्वयंत इति भतृ माता आह । ] | 
गैगन्धरायण:--विजये ! विज्ञाप्यतां तत्रभवत्य-सववध्‌ जनहस्त 

युक्ता वा एका वा प्रतिसरा दीयतामिति। 

विजया--भ्रय्य ! तह । [आयं ! तथा । ] ( निष्क्रान्ता ) । 

( प्रविश्य ) - 


_ रा __™ 


लेखः=पत्रम्‌ , खल्‌.=त्‌नन्‌ , अयम्‌=इदम्‌ । प्रतिसरा=रक्षासुत्र, सवां | 
-राजभवनसन्निहितानां वधूजनानां पुरन्ध्रीजनानां हस्तात्‌ इति सववधूजनः 
-हस्तात्‌ =निखिलपुरन्ध्रीजनक रात्‌ , त्वयेतेक्षिप्रं स्पश यित्वा, शह्यते इतिञ 
. एवं प्रकारेण, भतु:माता भतृ माता=राजमाता, आहुञ्जगाद । अयम्भावः- | 
प्रतिसरायाः सर्ववधूजनकराभिमर्शनमङ्गलविधिः सामुदाचारिकः क्षिप्रं विधी 
-यते, तस्मिन्‌ निवृते तां प्रेषयामि-इति विनिवेदयति राजमाता । | 


विजये ! इत्याह्वानार्थ सम्योधनम्‌ । विज्ञाप्यताम्‌ = विनिवेद्यतां, तत्र | 
भवत्यै=राजमात्रे, सववध्‌ जनाना हस्ते: प्रयुक्ता इति सववधूजनहस्तप्रयुक्ता< | 


| 
अशेषान्तःपुरवासिनीकराभिमृष्टा वा, एका = अन्या वा, असवंवधूजनकरा- | 
` भिमशेन रहितः वेत्याशयः । प्रतिसरा=रक्षासूत्रम्‌ , दीयतामिति = प्रदी- | 
यतामिति । | 
आये ! = विजग्राया: यौगन्धरायणं प्रति समुदाचारः । तथा=वाढम्‌ । | 

( निष्क्रान्ता=रङ्गमञ्चान्निगंता ) । 
( प्रविश्य = प्रवेशं विधाय ) | 
। 


विजया--यह लेख ( पत्र ) हे और रक्षासूत्र सब वधुओं के हाथ से 
“स्पर्श करा कर शीघ ही प्रेषित किया जा रहा है। यह बात स्वामी की 
मातानेकहीहै। 
यौग०--विजये ! राजमाता से निवेदन करो कि सब महारानियों के 
जकर का संस्पशंकिया हुआ अथवा दूसरा ही रक्षासुत्र दें । 
विजया--आयं ! अच्छा ! ( निकल जाती है) 
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निमुण्डक:--सुहं अथ्यस्स । ] सुखमायंस्य ] 

यौगन्धरायण:--कर्थ निर्मुण्डऋः ? टु 

निमुण्डक:--अय्य ! एसो भट्टिपादमूलादो ओवटिठइओ हंसओ 
आअदो । ] आयं ! एष भवृंपादमूलादौपस्थितिको हंसकः आगतः । | 

यौगन्ध्षरायणः--कथं हंसक एकः प्राप्त इति । सालक ? विश्रम्य- 
तामिदानीं मुहृतंम । स्वरिततरं वा यास्यति सविश्रमे वा । 

सालकः--अय्य ! तह [ आर्यं ! तथा ] ( निष्क्रान्तः ) 


सुखमायंस्य=कल्याणमार्यस्य स्यात्‌ , 

निमुण्डकः ! इति सम्बोधनम्‌ , कथं =केन हेतुना इत्र संप्राप्त इति 
भावः । 

आये ! निमुण्डक्रस्य यौगन्धरायणं प्रति सम्त्रोधनम्‌ । एष: = अयं, 
भतृ पादभूलाद्‌ = स्वामिचरणप्रान्तात्‌, उपस्थिति ममीपस्थिति नित्यमहं. 
तीति औपस्थितिकः = नित्यं स्वामिचरणेऽन्तेवासी, ( 'तदहंती'तिठनू । ) 
हंसकः=एतन्नामा, आगतः=संप्रा प्तः । 

कथं = किमर्थ, हंसकः = एतदाख्यो जनः एकः=एकाकी, प्राप्त इति= 
समागत इति । सालक ! इति सम्बोधनम्‌ , विश्रम्यतां=विश्रमं सम्प्राप्यतां, 
इदानीं =एतहि, मुहूर्त म्‌ = क्षणं यावत्‌ । त्बरिततरं = क्षिप्रतरं, यास्यति = 
गमिष्यति, सविश्रमे वा=विश्रान्तो भविष्यसि वा | 

आये ! -सालकस्य यौगन्धरायणं प्रति समुदाचारः । तथाऱवाढम्‌ | 
( निष्क्रान्तः न्निः ) 

निर्मुण्डक--आय॑ का कल्याण हो । 

यौग०--निमु'ण्डक ! तुम कैसे ?, 

निम्‌ ०_आयं ! स्वामी के समीप सर्वदा वतमान रहनेवाला हंसक 
वहाँ से आया हू। 

यौग ०--हंसक अकेले कंसे आया ? सालक ?मुहूतं भर विश्राम करो ।. 
विश्राम करने के अनन्तर शीघ्रता से चले जाना अथवा उनः विश्राम 
करना । 

सालक-: आये 4।अच्छा,॥ विका शप (है। 9:00. 


~ ‘EES 


५ 
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` यौगन्धरायणः--निर्म्‌ण्डक ! प्रवेश्यतां हंसकः । | 
निमु'ण्डक:--अय्य ! तह । ] आयं ! तथा । ] { निष्क्रान्तः) 
यौगन्धरायणः--स्वाभिना विरहितपूर्वो हंसक एकः प्राप्त ई, 
-साविग्नमिव मे मनः । कुतः— । 
थथा नरस्याकुलबान्थवस्य गत्वास्यदेशं गुहमागतस्य। = | 
तथा हिं भे सम्प्रति बुद्धिशङ्का श्रोष्यामि किन्नु ्रियमप्रिय वा ॥॥ 

> SS HO ELS TE de TTT - | 


४] 
| 
॥ 
| 


निमुण्डक ! इति सम्त्रोधनम्‌ , प्रवेश्यतां = समानीयतां, हंसक:* 
:एतदाइ्यो जन: । | 
आर्य ! इति सम्बोधनम्‌ , तथा = बाढम्‌ , ( निष्क्रान्त:टनिगंतः | । 
पूर्व स्वामिना अविरहितः इति स्वामिनाविरहितपू्वः=भत्‌ णाश्त्याजि| 
“यूवे:, हंसकः ==एतन्नामा, एकः=एकांकी, प्राप्तः=समागतः, इति =एतावत 
साविग्नमिव =सावेगमिव, मे=मम, मनः =मानसम्‌ । कुतः => यतोहि— 
अन्त्रयः- -अन्यदेशं गत्ता गुहम्‌ आगतस्प आकुलवान्धवस्य नरस्य य 
-बुद्धिशक्का तथा हि सम्प्रति मे प्रिथम्‌ श्रोऽ्यामि, किन्नु, वा अग्निश 
( श्रोष्यामि ) । 
ठाख्या--अन्यदेशं = देशान्तरं, विदेशमिति भावः, गत्वाङब्रजिता 
गुहुम्‌=भवनम्‌ , आगतस्य = संप्राप्तस्य, आकुलाः कुटुम्बवात निवेदन प्रत 
त्मुकाः वान्बवा: यस्य तस्य आकुलवान्धवस्य-्समुत्सुकप्रातृवर्गंस्य, नरर 
जनस्य, यथाऱ्येन प्रकारेण, वुद्धिशद्धाउमनसश्चिन्ता, भवति, तथा = ते 
प्रकारेण, हि=निश्चयेन,.सम्प्रति=इदानीं, मे>मम, प्रिय =स्वामिनो मर्ङ्ग 
श्रोष्याभि=्आकणयिष्यामि, किन्तु वा=अथवा अप्रियम्‌=अनिष्टं ( श्रोष्याशि 
श्रवणं विधास्यामि ) । उपेन्द्रवस्त्रा = इन्द्रवज्ञावृत्तयो: सम्मिश्च णादुपजाएँ 
_ यौग०--निमुण्डक ! हंसक को भीतर बुलाओ । ; न | 
निम्‌ ०--आये ! अच्छा । ( निकल जाता है) । 
यौग ०--हंसक, जो इसके पुव स्वामी से कभी बिलग नहीं हुआ ग 
अकेले आया हे । इससे मेरा मन उद्विग्न हो रहा हैँ । क्योंकि ] 


विदेश जाकर पुनः घर लौटने पर जो दशा उस मनुष्य की 3 
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( ततः प्रविशति हंसको निसु ण्डकश्च । ) 
निमुण्डक:--एदु एदु अय्यो । [ एत्वेत्वायंः । ] 
हंसकः--क्रहि कहि अय्यो ॥ [ कुत्र कुत्रायंः ] 
निमुंण्डकः--एसो अय्यो चिट्ठइ, उवसप्पदु णं । [ एष आर्य स्तिञ 
ष्ठति, उपसपत्वेनम्‌ । ] ( निष्क्रान्तः ) 
हंसकः--( उपसृत्य ) सुहं अय्यस्स । [ सुखं आर्यस्य ] 


जक क ना 
नामवृत्तमत्र । तल्लक्षणमवलोकयन्तु सुधयः 
स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः। 
उपेन्द्रवज्त्रा प्रथमे लघौ सा ।। 
अनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजौ 
पादौ यदीयावूपजातयस्ताः । 
इत्थं किलान्यास्वपि मिश्चितासु 
` बदन्ति जातिष्विदमेव नाम ॥ इति ॥ ५॥ 
( ततः = तदनन्तर, प्रविशतिङप्रवेशं विदधाति, हंसकः = तन्नामा, 
निमु'ण्डकश्चनएतन्नामको जनश्च ) 2 
आये ! निमुण्डकस्य समुदाचारः, एतुआगच्छतु, एतु-*आगच्छतु 
आर्य -स्वामी, कुत्र कुत्रमकव विद्यते । ; 
आर्य =भर्ता, एपमअयं , तिष्ठतिङवत ते, उपसपतु=समीपं व्रजतु, एनम्‌- 
` स्वामिनम्‌ , ( निष्क्रान्तः=निगतवान्‌ ) | 
उपसृत्य=अन्तिकमुपेर्य , सुखंच्कल्याणं भवतु, आयस्यस्स त _. आयंस्य<स्वामिन: । 
जिसके कुटुम्वी लोग व्याकुल रहते हैं, वहीं अवस्था इस सज मेरी हो रही 
है कि स्वामी का गुझे मङ्गल या अमङ्गल क्या सुनना पडेगा? ॥ ५ ॥ 
( उसके वाद हंसक और निमु ण्डक प्रवेश करते हैं ) 
निम्‌ ०--आये । आइये, आइये । 
हंसक--कहाँ ! आयं कहाँ है ? | 
निमु ०--आय यहाँ हैं । इनके पास आओ । ( निकल जाता है ) | 
हंसक-८८ उव, हु 


aha Vidyalaya Collection. 
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बौगन्धरायणः-हंसक ! न खलु गतः स्वामी नागवनम्‌। | 
अय्य ! हिज्जो एव्व छदो भट्टा ! ] आयं ! ह्य एव गतो भर्ता। | | 
यौगन्धरायण:-हस्तः ! निष्फलमनुप्रेषणम्‌। छांचताः स्मः। अथाति 
प्रत्याशा, अथवा अद्य व प्राणा मोक्तव्या: । | 
इंसकः--धरदि खू दाव भट्टा । [ धरते खलु तावद्‌ भर्ता । | | 
यौगन्धरायणः-धरते ताबदित्यनुजिता विपत्तिरमिहिता। गृहीते 


स्वामिना भवितव्यं ननु । | 
20400 ल. 


हंसक !--इति सम्बोधसम्‌ , स्वामी >भर्ता, नागवनम्‌ =एतदाक्न 
विपिनं, गतः=गतवानु. न खलु-्नैव, इति भ्रशनार्थे । 
आये ! = भो स्वामिन्‌ , ह्यः = गतदिवसे, एव=निश्चयेन, भर्ता 5प्रभू;| 
गतः = अगच्छत्‌ । यै En 
इन्त=इति खेदे, बनुप्रेषणंटपुनः दूतसम्म्रेषणम्‌ , निष्फलम्‌ = तिरश 
खलू, छलिताः स्मः=वयं बञ्चिताः स्मः, अथ=इति जिज्ञासायाम्‌ , अस्ति =| 
विद्यते, प्रत्याशा <काचिदाशा, अथवा=इति वितरक, अझैव=अस्मिन्‌ दिव, 
एव, प्राणा:=असवः, मोक्तव्याः=त्यक्तव्याः । । 
घरते«धारयति, खमु = निश्चयेन, तावद्‌ = तावत्कालपरयंन्तं- भर्ता 
स्वामी, प्राणानिति शेषः । ' | 
धरते =धारयति, तावदसून्‌, इति = एवंप्रकारेण, न ऊजिता=अधिका| 
महती वा इति अनूजिताम्अमहती, विपत्तिः=विपद्‌ , अभिहिता>कर्थिता, 
त्वयेति शेवः, गुहीतेन=वद्धेन, स्वामिना = प्रभुणा, भवितव्यं, ननु=्खतु | 


॥ 
| 


योग०--हंसक ! स्वामी नागवन चले तो नहीं गये ? | 
_ हंसक--आयें ! स्वामी तो कल ही नागवन चले गये । नज 
योग०--अब किसी को प्रेषित करना व्यथं है। हम लोग ले 


` गये । क्या ! अव भी कुछ आशा है, अथवा आज ही प्राणों को छोड़ देता! 


चाहिये । 


हंसक-स्वामी अभी प्राणों को धारण कर रहे हैं अर्थात्‌ जीवित हैं । | 
यौग०--स्बामी जीवन को धारण कर रहे हैं, तव कोई बडी विपरि 


नहीं है ] परन्तु: सुवाम पाडः लिड्ले। गये होगे. 0). 


| हे 


| 
| 


Digitized By ऽप्रंथेोऽ्ूः०R१9०॥ Gyaan Kosha १७ 


इंसकः--सुद्ठ्‌ अय्येण विज्ञाद । गहीदो भट्टा । [ सुष्ठु आर्येण 
विज्ञातम्‌ । गुहीतो भर्ता । ] 

यौग०--कथं गृहीत: स्वामी । हन्तः भो: । महान्‌ खलु भारः 
प्रद्योतस्य भाग्ये निस्तीणः । अद्य प्रभृति वत्सराजसचिवानां प्रतिष्ठिः 
तमसा मर्थ्यं मयशश्च । इदानीमनुत्पन्नकार्यपण्डितो रुमण्वान्‌ वव गतः ॥ 
इदानीमश्वारोहणीयं क्व गतम।कुतः = `` क्व गतम्‌ । कुतः 


सुष्ठु = सम्यक्तया, आर्येण = भवता, विज्ञातम्‌ = अवगतम्‌ , ग्रुहीतः= 
बद्धः, भर्ता=स्वामी । 
` क्वाथं = केन प्रकारेण, गृहीत: = वडः, स्वामी = भर्ता वत्सराज: इति 
महदाएचयंम्‌ । हन्त ! =इति वाक्यारम्भे, भोः=इति सम्बोधनम्‌, महान्‌ 
खल्‌, भार:=वत्स राजग्रहणल्यं दुष्करं कमं, प्रद्योत स्य = एतन्नामकस्य नर _ 
पतेः, भाग्यैः=मागवेयैः, भिस्ती्ण:=सराधितः, अद्यप्रभृति <अस्मादिवसादा- 
रभ्य, बत्सराजसचिवानाम्‌ =वत्सराजामात्यानाम्‌ , असामर्थ्य-शक्तिविरहि- 
तत्वम्‌, अयशश्च=अपकीति श्च, प्रतिष्ठित म्‌ =प्रथितम्‌ , सर्व जनाः पर- 
स्परमिदमेव निगदिष्यन्ति यत्‌ बत्सराजमन्त्रिण: निर्वेलाः विवेकहीनाश्च 
विद्यन्त इस्याश यः । इदानीम्‌=गृहीते प्रभौ, अनुश्पन्नकाये पण्डित:न्उत्पन्ने 
कार्य अपण्डितः, अप्रत्युत्पन्तमतिः, रूमष्वान्‌=एत न्नामकोऽमात्यः, नवत्कुत्र। 
गतः = गतवान्‌ , इदानीम्‌ =अधुना, अश्वम्‌ आरोहति इति अश्वारोहणी- 
यम्‌=साद्‌त्रिलं, ( “कृत्यल्युटो बहुलम्‌' ईति बहुलवचनात्‌ कतं रि अनोयर्‌ ।) 
क्व =कुत्र, गतम्‌ऽतलुप्तम्‌ । कुतःन्यतो हि । | 


हंसक--आये ने ठीक ज्ञात किया । स्वामी पकड़ लिये गये । 

यौग०- -स्वामी कैसे पकड़े गये ! प्रद्योत के भाग्य से महान्‌ दुष्कर 
कार्यं ( वत्सराज का पकड़ा जाना ) पूर्ण हो गया । आज से बत्सराज के 
सचिवों की निबेलता और अपकीति संसार में फैल गई । अवसर समुपस्थित 
होने पर चतुराई से कार्य न करने वाला रूमण्वान्‌ कहां था ? उस समय 
अश्वारोही सेना कहाँ चली गई थी ? क्योंकि 5 9: 


२ प्रण यौ/&-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~~ 


० | 
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स्निग्धं च सौहदहतं च कुलोद्गतं च 
व्यायाम योग्यपुरुषं च गुणाजित च॒ । 
क्रीतं परेगंदनदुगंतया प्रनष्ट र 
युद्धे सपस्तमतिभारतया विपन्नम्‌॥ इ॥ | 
हंसक:-नह सभग्गजोहबलम९वःरो भवे भट्टा, ण एस) दोसो भवे।' 


=! 


क 
वचन 
"सकर 


ल्वय:--स्तिग्धे च सौहृदहत च कुलोद्गतं च्‌ ड्यायामयोग्यपुषा । स्‌ 
गणाजितं { संमू ) परैः कीतम्‌ ( किन्‌ ) गहनदुमजया ्रवष्दण (किम्‌) | वे 
युद्धे समस्तम्‌ अतिभारतया विपन्नम्‌ ( किम्‌)? । EE 
डगाख्या- -सैन्यविषये शङ्कां विदधाति--स्निर्धं च = प्रभावानुरवतं क ज्यु 
सौहृदेन हृतं सौहृदहतं (सौहृदं नाम सुवा भिनस्त द्विषः स्नेहः, तेन ह प्र 
बशीक्कत॑)«स्नेहायत्तीक्रत, कुष-प्रशस्तकुल, उद्‌गतस्‌ = जातसु-इति हे हे 
कुलोद्गतं च = प्रशस्तवंशसमुद्‌भूतं च, व्यायामेन जा प. 
योग्या: शक्ताः पुरुषाः सादिनो यस्मिन्‌ तत्‌ तथाभूत ब्याया मयोर्यपुरुष = | प 
जारीरिकशमकुशलान्तित, गुणेन वाजिपरिचर्यानेपुण्यलक्षणेत निभित्तत रू 
अजितम्‌ संगुहीतम्‌ इति गुणाजितं *सदगण: संगृहीतन्‌ , च (सैन्यम्‌) परेः = | 
'रिपुभिः, क्रीतमूञउत्क्रोचादिभिः स्तःयत्तीकृतमु, ( किम्‌ इत्याशङ्कायाम्‌ र | 
गहनदुगंतया>काननदुगमतयाहेतुना, ( 'अटव्यरण्य ड्पिन॑ गहन कः E 
बनम्‌? इत्यमरः ) प्रनष्ट=इतस्ततो विशीर्णं किम्‌ ? युद्ध -रणे, अतिभार 
तया=अरिपृतनाभिः साकं योदूधुमक्षमतया, समस्तं = अशेष ( सन्य ) बिपः| -उ 
स्नमङप्रनष्टं किमिति प्रशनकाकुः। वसन्ततिलका नाम वृत्तमत्र । तल्लक्षण | 
यथा - “उक्ता वसन्ततिलका तभजाजगौगः' इति ॥ ६ ॥ ३ 
CFC ययाती 40 us , योधानां वलभिति योधवलं, समग्रयोधबलं परिवारो यस्य | 5 


र 
द 


स्नेहपूर्ण व्यवहार करनेवाली, स्वामी के सद्व्यवहार से साय 
सद्वंश में समुद्भूत, व्यायाम करने में समर्थं सदगणों के कारण ब 
सम्पूर्णं सेना शत्रुओं द्वारा उत्कोत्र आदि प्रदान कर खरीदली गई? ल 
विपिन के अत्यन्त गहन होने के कारण इतस्ततः विखर गई अथवा वार | 
क्के वेग को सहन न करने के कारण नष्ट हो गई कथा ? ॥ ६ ॥ क i 

हुंसक-यर्दि स्विमी' से री'सेने के संता छोसे0रकिव्म्ह-अनर्थ नहीं होता | 


9 
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[ यदि समग्नयोधवलपरिवारो भवेद्‌ भर्ता, नेव दोषो भवेत्‌ । ] 
यौग०-~कथमसमग्रयोध बलपरिवारों नाम स्वासी । 
हंसकः--सुणादु अय्यो । [ श्यणोत्वार्य: । ] 
यौग०--अध्वश्रात्तो भवान्‌ । आस्यताम्‌ । 
हंसकः--अय्य ! तह । ( उपविश्य) सुणादु अय्यो । सावसेसपच्च्‌ः 

-साए र्णीय वाहणसुहाए वेलाए दालुआःतिस्येण णइं णम्मदं तरिअ 

वेणुवणे झलत्तं आवासिअ छत्तमत्तपरिच्छदेण गजजूहविमदुदजोग्गेण 

बलेण मग्गमदअणोए वौहाॉए णाअदणं पआदो भट्टा । [ आर्य ! तथा। 

-ुणोस्वायेः सावशेपत्रत्यूषायां रजन्यां दाहनसूखायां वेलायां वालूकातीर्थेन 


सः समग्रयोधवलं परिवारः=थशेपपृतनायलसमग्वितः, भेत्‌ =स्यात्‌ , भर्दा= 

स्वामी, (तदा) नैष दोपः समुपस्थितोऽयं दोष नेव: भवेदिति । ` 
कथं = केन प्रकारेण, योधानां बलमिति योधवलं, न समभ्रयोधवलं 
| परिवारो यस्य सः असमग्रयोधवलपरिवारः = सम्पूर्णांनीकशक्तिरहितिः, 
।-स्वामी-भर्ता । 
। आरं! इति सम्बोधनम्‌, शृणोतु = आकणंयतु । 

अध्वनाश्रान्तः अध्वश्रान्तः=मागंगमनक्लान्तः, (एतावता) आस्यताम्‌= 
-समुपविश्यताम्‌ । | 

आर्य ! इति समुदाचारः। तथा = तेनप्रकारेण समुपविश्येति भाव: । 
| आये: ० भवान्‌ , श्हणोतुच्समाकणेयतु, सावशेषप्रत्युषायाँ -किञ्चिदवशिष्ट- 
उपःकालो यस्यां तस्याम्‌, रजन्यां> यामिन्यां, वाहनसुखायां=हयवारणादीनां . 
! कृते सुखदायिन्यां, वे्ायां=काले, वालूकातीर्थेन = सिकतासंयुतेन प्रलिनेन, 
नदीं=सरितम्‌ . नमं दां=एतन्तामिकां. तीर्तर्वाव्समुत्तीयं, वेणुवने=एतन्नामके 


यौग०--स्वामी सम्पूर्ण सेना के साथ क्यों नहीं थे ? 
[। हेँंसक--आये ! सुनें । 
|! | यौग०--आप मार्ग चलने के कारण थक गये होंगे, अतः बैठ जाये । 
। हुंसक्--आयं ! सुनें । थोड़ी रात अवशिष्ट रह जाने पर सवारियों के 
| “चलने योग्य आरमिंदिपिक समय से वॉल कीभगंरधाडण्से नमदा नदी को पारः: 


- उनके, 
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नदीं तमं दा तीतवां वेणुवने कलत्रमावास्य छत्रपरिच्छदेन गजदूथविमदंयोमे i 
बलेन मार्गमदन्या वीथ्या नागवनं प्रयातो भर्ता। ] हः. 


यौग०--ततस्ततः । |. 

हंसकः-तदो इसुत्रखेवमत्तोत्थिदे सुय्ये एत्तिममत्ताणि विश्व बो! 

` णाणि गच्छिअ कोसमत्तेण विअ मदअंधीरपठत्रदं अणासादिअ तड दः 
अगड हकिसत्त अद्धणिम्मिदसिलाकम्मं विभ विसमदंपणं बिह॒ठं॥ 

णाअजू हं । [ तत इषुक्षेपमात्रोत्थिते सुय एतावन्मात्राणीव योजनानि ग 7: 

-क्रोशमाजेणेव मदगन्धी रपवंतमना पाद्य तटाकपङ्कोरिक्षप्तमधनिमितशिवाम | 

ञ 


यामा र नावही 
विपिने, कलत्रं = स्त्रीम्‌ , आवास्यञसंस्थाप्य, छत्रमात्रपरिच्छदेन=आतए' 
मात्रोपकरणेत, गजगूथविमर्दयोग्येन=वारणवृन्दमुगयाह्‌ ण, [ 'मतङ्गजो ग 
नागः कुञ्जरोवारणः करी” इत्यमरः ] वलेन == अनीकेन, भूगाणां स F 
'मारगेम्‌, ततः मदयति = आनन्दयति--इति मार्गंमदनीतया मार्गमदल्या| र 
हरिणब्रातहषं दायिन्या, वीथ्या=वत्मंना, भर्ता=स्वामी, प्रयातः= गतवात्‌ द 
ततस्ततः=तदनन्तरम्‌, किमभूदित्याशयः । ` । र 
ततः = तदनन्तरम „ इषुक्षेपमात्रोत्थिते = प्रक्षिप्तो मागंणो यावी . 
-ब्रजति तावन्मात्रोद्गते, सूर्ये-भगवति भास्करे, एतावस्मात्राणीवरबंगु ॒ 
“विनिदिश्य निगदति, योजनानि च्छ गव्यू तियुगम्‌, गत्वा<ब्रजित्वा, कोशमा 
' जैव=एकक्रोशपरिमितैव, मन्दगम्भीरपवंतम्‌=एतन्नामकं शैलम्‌, अनासा॥ - 
अप्राप्य, तटाकपद्धो त्क्षिप्तंत्सरोवरकदंमनिगंतम्‌ , अधं निर्मित शिलाळ - 
' .मनश्शिलालेपो यस्य तत्‌ तथाभूतम्‌ अधनिर्मितशिलाकर्मेव = असमग्र 


“कर वेणुवन में स्त्रीजन ठह्राकर हाथी का शिकार करने योग्य थोड़ी ह का हिन आल वोन गयी 
सेना जिसके पास केवल छत्र ही था, लेकर स्वामी मृगों को प्रसन्न क 
वाले मार्ग से तागवन को गये । हि 
यौग०---तब क्या हुआ ? 
. , हुंसक--उसके बाद बाण फेंकने पर जितनी दूर जा सकता है, ॐ 
, ऊंचे प भास्कर के चढ़ जाने पर तथा इतने ( हाथ से: संकेत | 
हुआ कहता है) गौचन जीन परै अर्व मद र नामिक. पवत एक 


: २१ 
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चिषमदर्शन इष्टं नो नागयूथम्‌ । ] र 

यौग०--ततस्तत: । 

हंसक:-तदो णिज्झाअन्तोसु सेणासु ससुप्पण्णासङ्कापिण्डिदे तस्सं 
जहे इमस्य अणत्थस्स उप्पादओ कोच्चि पदादी भट्टारं एव्व उवठ्ठिदो। 
[ततो निध्यायन्तीषु सेनासु समुतपन्नशङ्कापिण्डिते तस्मिन्‌ यूथेऽस्यानर्थं स्योत्पा- 
दकः कश्चित पदातिः भर्तारमेवोपस्थितः । | 

यौग०--तिष्ठ। इतः क्रोशमात्रै मल्लिकासालप्रच्छादितशारीरो 


| मनःशिलाशिल्पमिव, कृष्णदेहे संसक्तश्वेतकदं मानां मनःशिलासिरत््रक्षाऽत्र । 

| -विपमदर्शनं=भीषणदर्शंनं, नागानां यूथम्‌ इति नागयूथं = गजवृन्दं, नः = 

| अस्माभिः, इष्टं ऽसमवलोकितम्‌ । १ 

| ततस्ततः=तदनन्तरं किमभूदित्याशयः । ततः=तदनन्तर निष्यायन्तींषु= 

| निवंणंयन्तीषु, सेनासु = पृतनासु समुत्पन्नशङ्कापिण्डिते=सङ्जातभयेत संहत्य- 

। संस्थिते, तस्मिनू-पूर्वोक्ते, यूथे=समूहे, अस्यानर्थस्य=स्वामिग्रहणस्य, उत्पा- 

। दकःनहेतुभूतः, कञ्चित्‌ पदातिः-अज्ञातनामा पादसंचारणशीलः, भर्तारमेव= 

स्वामि नोऽन्तिकं, उपस्थितः=सम्भ्राप्तः । 

। . तिष्डञविरम, इतः-अस्मात्‌ स्थानात्‌ क्रोशमात्रे«क्रोशैकपरिमिते दूरे 

| -मह्लिकयालताविशेषेण सालेन वृक्षविशेषेण च प्रच्छादितं शरीरं यस्य सः 

| मल्लिकासालपुच्छादितणरीरः = मल्लिकासालवेष्टितदेहः, नखदन्तवजम्‌ = 

| -रह गया तव तडाग के कीचड़ से निकला हुआ भयानक हाथियों का समूह 

| जिसे देखने से प्रतीत होता था' कि इतके शरीरों पर आध भाग में मनशिल 

| -का लेप किया हुआ है, दिखाई पड़ा । 

| यौग०--तव पुनः क्या हुआ ? 

| हंसक--जब सेना ध्यानपूर्वक निरीक्षण कर रही यी, उस समय सारा 

। 'गजसमूह भय से पिण्डीभूत ( निष्क्रिय) हो गया था। उसी समय इस | 
( स्वामी का पकड़ा जाना ) अनर्थ को सम्पादित करने वाला कोई पैदल. 

। स्वामी के पास आया । , 

योग ०--अज्छा!'बक्तो भनु (मह, होनिःसह, ये एक कोस को 


">... 
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नखदन्तवजंमेकनीलो हस्ती मया हृश्यत इत्युक्तवान्‌ ननु । पी 
हंसकः-कह वरिण्णादं खु एदं अय्येण । जागांत्त खु समुप्पण बं 

दोसो [ कथं परिज्ञातं खल्वेतदार्येण । जाग्रति खलु समुत्पन्नोऽयं दोपः। ] 
यौग०--हंसक ! जाग्रतोर्शप बलवत्तरः कृतान्तः । ठेतस्ततः । 


हंसकः-तदो सुवण्णसदप्पदाणेण तं णिसंतं पडिपूजिअ भट्टिणा आ 
अत्थि एसो चक्कबटठी हृत्यो णीलकुवलअतण णाम हत्थांसक्खाए | 
पठिदो। ता अप्पभृत्ता होह तुम्हें इमस्पिं जहे । गअं तं अहं वीणादु-। 
दीओ आणिमि त्ति। [ ततः सुवणंशतप्रदानेन तं नृशंसं प्रतिपूज्य भर्त्रोक्तम्‌- 


नखदशनर्‌हितमु , एकनी लः=तीलवर्णान्वितैकः, हस्तीञगजः, मया=आगन्तु | 
केन, अशयत =संदष्टम्‌ , इति=एवंप्रकारेण, उक्तवान-क थितवान , नन्‌ 5 | 
निश्चयेन । | 

कर्थ-्केनप्रकारेण, परिज्ञातं=विज्ञातं, खल्‌ = निश्चयेन, एतद्‌-इदम्‌ , | 


आयण=भवता । जाग्रति- सावधाने सति, खलू>नूनं, समुत्पन्नः= समुद्‌ तः, | 
नयं दोपः=भयं स्वामिग्रहणापराधः । 


हँसक '-इति सम्बोधनम्‌ , कृतान्तः = कालः, विधिर्वा, जाग्रतोऽपि = 
उपकार कुर्वोणादपि, वलवत्तरः=अतिशयेन बलवान अस्तीति शेष: । 


तत: = तदनन्तर, सुवर्णस्य शतमिति सुवणंशतम्‌, तस्य प्रदानं, तेन 
सुव णशतप्रदानेन शतसब्याककनकमुद्राग्राहयता, त॑ = पूर्वोक्तं, नुश॑सं कर, 


दयाशून्य, प्रतिपुज्यन्भ्रसादयित्वा, भर्त्रा = स्वामिना उक्तं = निगदितम्‌ ।| 


दूरी पर मल्लिका तथा 


से आच्छादित गात्र वाला दन्त और 
नाखूनों सं वजित एक नीला हाथी दिखाई पड़ा है, ऐसा कहा । 


हुसक--इम बात की जानकारी आपको केसे हुई ! इतना सावधान 
रहने पर भी यह अनर्थ कँसे हो गया । 


यौग०- हंसक ! उपाय 


य करने वाले से भी बढ़कर भवितव्यता वलवती 
- होती है। तब क्या हुआ ? 


anini सुवर्ण बा भात कारू उ्साभशस- को सन्तुष्ट कर 
स्वामी ने उससे कहा क इस प्रकार के नीले रंग के श्रेष्ठ हाथी का वर्ण 
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अस्त्येष चक्रवर्ती हस्ती नीलकुवलयतनुर्नाम हर्तिशिक्षायां पठितः। तदू 
अप्रमत्ता भवत यूय मस्मिन्‌ यूथे । गजं तमहं वीणाद्वितीय आनयामीति । ] 

यौग०--अथ कथमुपेक्षितस्तदानीं स्वामी रुमण्वता । 

हंसक:--ण हि णहि पसादिअ भट्टा अमच्चेण विण्णाविदो-णहु बे 
एल!वणादीणं बि दिसागआणं गहण ण सम्भावणीअं। अविदु दुरार- 
बखदाएं पच्चन्तवासी जणो । ता पदादिमत्ताहिुदं इमं जूहं करिभः 
सव्व एव्व गच्छामो, ण एकाइणा सामिणा गन्त्व्वं त्ति । [ नहि नहि। 
प्रसाद्य भर्तामात्येन विज्ञापित:--न खलु ते ऐरावणादीनामपि दिग्गजानां 
ग्रहणं न सम्भावनीयम्‌ । अपि तु दुरारक्षतयासन्नदोषाणि विषयान्तराणि। 
अरितः विद्यते, एप चक्रवर्ती-इत्थम्भूत: श्रेष्ठः, हस्ती = दन्ती, नीलकुवलय- 
तनु:=नीलारविन्दशरीरो, नीलगजो नाम, हस्तिशिक्षायां=्दन्तावललक्षण- 
शास्त्रे पठितः=पठितवानस्मि, तत्र वणितो विद्यत इति भावः | तद्‌=तस्मा- 
डे तोः, यूयं =भवन्तः, अप्रमत्तः:=सावधानाः, भवत=भवन्तु, अस्मिन्‌ ग्रृथे= 
अस्मिन्‌ गजवृन्दे । तं गजं=पूर्वोक्तं नीलहस्तिनम्‌, अहं = वत्सराजः, वीणा- 
द्वितीयः=वीणासहायः सन्‌ , आनयामि=आनयिष्यामि । सैन्यसाहाय्यं विनैव 
वीणावादनेनैवं आनयिष्यामौति भावः। 

अथःएतदनन्तरं, कथं =केन प्रकारेण, उपेक्षितः = तिरस्कृतः, तदानीं == 
तस्मिन्‌ गमये, स्वामी = प्रभुः, रुमण्वता = एत न्नामकेनाऽमात्येन । 

नहि नहि>मैवं, मैवं, अमात्येन=्र्मण्वता, प्रसाद्य=्तोषयित्वा, भर्ता= 
स्वामी, विज्ञापितः=निवेदितः, न खल्‌=न्‌नं, ते>भवत्कृते, ऐरावणादीना- 
मपिञ्ऐरावतप्रभ्ृती नामपि, दिग्गजानां=दिर्दन्तावलानां, ग्रहणं = स्वायत्ती- 
करणं, न सम्भावनीयम्‌=असम्भवं नास्ति । अपितु=ुकिन्तु. दुरारक्षतया= 


गजलक्षण शास्न में पढ़ा है । अतः आप गजसमूह के लिये सावधान हो जाँय। 
` मैं उस हाथी को अपनी एकमात्र बीणा की सहायता से पकड़ लूंगा । 


यौग०--उस समय रूमण्वानु ने स्वामी को ऐसा करते देख क्यों इसकी 
उपेक्षा की ? 


हंसक ह नहीं । उस समय अमात्य ने स्वामी से नञ्नतापुर्वंक कहा 
कि आपके लिये ऐरावत सदृश दिग्गजों को भी पकड़ना कोई दुष्कर कार्ये 
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तत्र निलेज्जो निरभिजनः प्रत्यन्तवासी जनः तत्‌ पदातिमात्राधिष्ठितमिर | 
यूथं कृत्वा सवं एवं गच्छामः, नेकाकिना स्वामिना गन्तव्यमिति। ] |` 

यौग०--अपि महाजनसमक्षमेवमुक्तः स्वामी रुमण्वता । एवमप्यः | 
बक्तव्यां स्वामिभक्तिमिच्छामि । ततस्ततः । 

हुंसकः-_तदो अत्तजीविदणिहिद्ठेण सवहेथ णिवारिअ अमच्च 
शी छ्ल' हआ! दो हत्थिणो ओदरिअ सुन्दरपाडलं णाम अस्सं आजु हब, 
अणद्धागए पुय्ये बिसदिमत्तहि पदादिहि सह पआदो भरा । [ तत! 
कष्टेन सं रक्षतया, आसन्नदोषाणि=सन्निहितानर्थानि, विषयान्तराणि = दुर | 
देशानि, तत्र=तस्मिन्‌ स्थाने, निलंञ्जः = त्रपारहितः, निरभिजनः=दुष्कुलः,¦ 
्रत्यन्तवासीजनः=अनायं देशीयो मानवः । तत्‌=तस्मात्‌, पदाति मात्राधिष्ठिः। 
सम्‌-पदातिपृतनासं रक्षितम्‌, इदं-सल्निकृष्टबत्ति, यूथ = समुह, कृत्वा <विधाय,। 
सर्वे<वयम्‌ , एव=निश्चयेन, गच्छाम:=चलिष्यामः, नैकाकिना=जनविरहितां | 
भवता न, स्वामिना«प्रभूणा, गन्तव्यमितियातव्यमिति । ऱ्या 


| 

अपि<किम्‌ , . महाजनसमक्षम्‌ -परिजनवृन्दसम्मुखम्‌ , एवम्‌ = इत्थम्‌ , | 
उक्त: = कथितः, स्वामी = प्रभुः, रुमण्वत: तन्नामकेन सचिवेन, एवमपि = | 
इन्थमपि, अवक्तव्यां = निन्दारहिताम्‌ , उत्तमाम्‌ , स्वाभिभक्तिम्‌ = प्रभौ | 


प्रीतिम्‌ , इच्छामि=भभिलषामि । ततरततः=तदन्‌ कि संजात इत्याशयः । | 
ततः=पश्चात्‌ आत्मजीवितनिदिष्टेन=स्वकीयं जीवनं वितिदिश्य विहि 


नहीं है, किन्तु दुसरे देश में रक्षा कठिनाई से होने के कारण वे भयास्पद । 
होते हैं । सीमा प्रान्त के रहनेवाने लोग निलंज्ज तथा दुष्ट हैं। अतः इस, 
थूथ की देख-भाल के लिये केवल पदाति सेना को छोड़कर हम सब लोग| 
आपके साथ चलेंगे । स्वामी को अकेले नहीं जाना चाहिए । | 
यौग०--रूमण्वान ने यह वात परिजनों के समक्ष स्वामी से कही ॥ 

तो उत्तम होगा। मैं तो इस प्रकार की भी स्वामी भक्ति को निन्दा रहित 
समझता हूँ । तब, फिर क्या हुआ ? “ 

. हुंसक--तदनन्तर स्वामी ने अपने प्राणों की शपथ देकर अमात्य १ 
'रोक दिया भोरप्स्वकं्नीलब्कहकप्कासकाऱ्ह्ावीवसे्छ्कारकर 'सुन्दर पाटन 
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आत्मजीवितनिदिष्टेन शपथेन निवार्यामात्यं नीलबलाहकाद्‌हस्तिनोऽवतीय- 
-सुन्दर.पाटलं नामाश्वमारुद्यानर्घागते सूयं विश्तिमात्रः पदातिभिः सह 
ग्रयातो भर्ता । ] 

यौग०--विजयाय । हा धिक्‌ स्नेहात्‌ पूर्ववृत्तान्तो चावेक्षितः 
ततस्ततः । | 

हंसकः--तदो दिउणं विअ अद्घाणं गच्छिअ साललुवखच्छाआए 
सवण्णणठुणीलदाए परुब्भासिदे हि असरी व बिअ दन्त- 
ज्‌ अलेह सूइदो धणुसदमत्तण विभ दिअ दिटूठो सो दव्ववारणपडि- 


~ 


च्छन्दो ' [ ततोडिगुणमिवाध्वानं गत्वा सालवृक्षच्छायायां सावण्यनष्ट 
SRN ES नना-+ लत लताड 


तेन, शपथेन=शयनेन, ( शपनं शपथः पुमानु' इत्यमरः) निवाय = निषध- 


_ बित्वा, अमात्यंऽसचिवं, नीलवलाहकाद्‌=एतन्नामकात्‌ , हस्तिनः=गजात्‌, , 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
। 
| 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
} 
। 
। 
| 


| अवतीर्य=नीचैरवरोहणं विधाय, सुन्दरपाटलं =एतन्नामकम्‌ , अश्वम्‌ = वाजि- 


नम, आइह्यनआरोहणं विधाय, अनर्धागते-किज्चत्‌ उदिते, सुर्ये>भास्करे, 
थुवशतिमात्रै:न्केवलं विश्तिसंख्याकँः पदातिभिः=चरणचारिभिः, सहनसाक, 
प्रयातः=गतः,; भर्ता=स्वामी वत्सराजः । 
विजयाय=विजयलाभाय, हा धिक्‌ = खेदे, स्नेहात्‌ =गजग्रहणकोतुक्ात्‌ र 
औत्सुक्याद्‌ वा, पूवं वृत्तान्तः = विगतवृत्तान्तः, न = नहि, अवेक्षितः=सं चि- 
न्तितः । ततस्ततः=तदनन्तरं किमभूदित्याशयः । है 
ततः=तदनन्त रं, द्विगुणं =द्विगुणितम्‌ , इव न यथा, अध्वानम = माग, 
गत्वा = यात्वा, सालवृक्षच्छायायां=एतन्तामकमहीरुहानातपे, सालवृक्षच्छा- 
यया यत सावर्ण्यं समानवर्णत्व॑ तेन नष्ट: विविच्याशुहीतः 'नीलः देहगतो 
नीलगुणो यस्य, तस्य भावः तत्ता, तया सावण्यंनष्टनी लतया=सभानवणंतवेनं 


-नामक अश्व पर चढ़कर भगवान्‌ भास्कर के थोड़ा सा उदित होने पर केवल 
"बीस पंदलो के साथ चले गये । | Se 
यौग०--विजय के लिये। हाय, धिक्कार हे, हाथी के पकड़ने की _ 
-उत्कष्ठा में स्वामी ने पुरानी बातों का स्मरण नही किया। अच्छा, फिर 
क्ष्या हुआ ? १ अत होती 
हंसक- द्विगुणितं (वेश! से शन धते/पंपास्कीए/अर्थात्‌, वहाँ तक चलते _ 


# ३६१ 
। | जल 
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नीलतया प्रोद्भासिताभ्यामशरीरविनिक्षिप्ताभ्यामिव दन्तयुगलाम्यां सु 
घनु:शतमात्र णेव इष्टः स दिव्यवारणप्रतिच्छन्द: । ] | 

यौग०-हुंस! अस्मत्परिताप इत्युच्यताम्‌ । ततस्ततः। | 

हंसकः-तदी भट्विणा ओदरिअ अस्सादो आझमिअ देवदाण पणा 
करिअ गहीदा वीणा । तदो पिएुदो एक्वकिदणिच्चयो विअ मह 
कण्ठीरवो समृप्प णो । [ ततो भर्त्रावतीर्यास्वादागम्य देवतांना प्रण 


कृत्वा शृहीता वीणा । ततः पृष्ठतः एकङ्तनिश्चय इव महान कष्ठीर। 
समुत्पन्नः ] | 


|| 
|| 


हन नि न किम आए मा डा. | 
नीलवर्णान्तिहिततया, प्रोदृभासिताभ्यां = चाकचिक्यान्विताभ्याम्‌ , शरीरे 
विनिक्षिप्तम्‌ , इति शरीरविनिक्षिप्तम्‌ , तत्र न भवतीति अशरीरविनिशि 
स्तम्‌ ताभ्याम्‌ अशरीरविनिक्षिन्ताभ्यामु=शरी रविनाभावेन निवेमिताभ्याम्‌ | 
इकऱ्यथा, दन्तयुगलाभ्यां=दशनयुगलाभ्यां, सुचित: = विज्ञापितः धनुः 
मात्रेणेन = शतसंख्याकको दण्डपरिमितेनाऽ्वना, दृष्ट: = अवलोकितः, दि 
वारणप्रतिच्छन्द:-दिव्यगजप्रतिकृति: । । 
हंस ! इति सम्बोधनम्‌, अस्मत्परितापः = अस्मद्दुःखकारणम्‌ , इतिः 
एवं प्रकारेण, उच्यताम्‌=कथ्यताम्‌ । ततस्ततः -तदन कि संजातम्‌ । | 
र ततः “पश्चात्‌, भर्ता=स्वामी, अवतीयं=नोचैरवरोहृणं विधाय, अश्वात्‌ 
टकात , आगम्य=आगत्य, देवतानां = सुराणां, प्रणाम = पादाभिवन्सं 


कृत्वा=विधाय, ग्रृहीत।=स्वहस्ते = २ नहस नीता, वीणा = वल्लकी । ततःनतदनत्तर वीणा = वल्लकी । ततःत्तदननर। 


में जितता समय लगता, उससे आधे समय में | 
र १450 ही वहाँ पहुँचकर सालवृक्ष कौ 
छाया में सौ धनुष की दुरी से ही, सालवृक्ष की छाया के कारण जिस 
द नीला क? उस छाया में छिप गया था और जिसका शरीर तो 
नेह कवल चमकते हुए दाँत दिखाई पड़ते थे, ऐसे दिन | 
Me ई पड़ते थे, ऐसे दिव्य हाथी की गण 
. थौग०--हंसक ! हमलोगों के द: 
ग्या हमलोगों के दुःख का हेतु, ऐसा कहो! फिर प 
. . हैसक--तब स्वामी ने घोड़े स उतर कर देवताओं को प्रणाम पत ड़ 
नन्तर वीणा! आरफ/क्री।+ सली/संगर्पक०बैहति' बडो” सिह वहाँ उपरि 


~ 
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यौग०--कण्ठो र॒व इत्ति। ततस्ततः । 

हंसक:--तदो वण्ठीरवपरिञ्ञाणाणिमित्तं परिवृत्ता अ वअं। 

 महामत्तोत्तराउहीआहिट्टिदो पच्च्‌ग्गदो सो किदद्हत्थी। [ ततः 

` कण्ठीरवपरिज्ञाननिमित्त' परिवृत्ताश्च वयम्‌ । महामात्रोत्तरायुघी याघिष्ठितः ` 

| प्रत्युद्‌गतः स कृतकहस्ती । ] 

| यौग०--ततस्तत: । : 

|... हंसक:--तदों णामगोत्तग्गहणेन समस्सासिह कुलव्‌त्तजणं सव्वहा ` 

। पज्जोदप्पओोओ एसो, अणगच्छह मं, अहं दाणि परस्स उवण्णासं 

। पृष्ठभागतः, एकं नीलहस्तिना समानं यथा भवति तथा कृतः: निश्‍चय: फला- 

| ध्यवसायो यस्य सः, तथाभूतः एककुतनिश्चय: = वारणसमानफला भिसन्धि- 

| प्रवतितः, इवच्यथा, महानुन्वविशाल:, कण्ठीरवः = पञ्चाननः, समुत्पन्नः = 

| ` प्रादु तः । 

|  कण्ठीरव इति=सिह इति, ततस्ततः = तदनन्तरं किमभुदित्याशयः । 
ततः=तदनन्तरं, कण्ठी रवज्ञाननिमित्तर्ञसहपरिजानारथंम्‌ , महामात्रो- 

त्तरैः गजाष्यक्षप्रधानैः, आयुधीयैः योधै: अधिष्ठितः गितः सः महामात्रो- 

त्तरायुधीयाधिष्ठित:= हस्तिपकप्रमुखयोधासमन्वितः, सःन्पूर्वोक्तः कृतकहस्ती= 

कृत्रिमगज:, प्रत्युद्‌गतः=प्रतीतिगतः । 

| ततस्ततः»तदनन्तर किमभूदित्याशय: । 

| । तत:= पश्चात्‌ , नामगोत्रग्रहणेन=एककनामगोत्रनि देशवताभिसम्बोधनेन 

| 


हुआ, मानों उसका भी वहीं कार्य था, जो उस नीले हाथी का था। 
यौग०--सत्िह ! तब, तव । 
हुंसक-तव सिंह के ज्ञान के निमित्त हम लोग लौटे । तव कृत्रिम हाथी 
कुक्षिसे अस्त्रधारी सैनिक गण, जिनका मुखिया उसका महावत था, निकले ४ 
उसके पेट से योधाओं के निकलने के कारण यह बनावटी हाथी है, ऐसा 
हमलोगों के द्वारा जाना गया । 


र! पणा १ 
यो वी बर | 
हंसक--तब स्वामी ने श्रेष्ठ कुलोत्पन्न अपने अतुर्योयियों को एक-एकः 


| 


| 
सष प्रतिज्ञायौगन्धरायणे | 
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'विसमारम्भ परक्कमेण समीकरोमि त्ति भणिअ भट्टा पविट्टो एवा! 


“प्रबल । [ ततो नाम-गौत्रग्रहणेन समाश्वास्य कुलपुत्रजनं सवंथा प्रद्यो! 
(अयोग एषः, अनु गन्छत माम्‌, अहमिदानी विषमारम्भ परस्योपन्यास प 
सक्रमेण समीकरोमीति भणित्वा भर्ता प्रविष्ट एव तत्‌ परवलम्‌ । | 
यौग०--प्रविष्ट इति । अथवा ननु स्थाने, 
ब्रीछितों वञ्चना प्राप्य मानी सत्त्वमुपाश्रित: । 
शूरश्चेकायतस्थश्च कियन्थत्‌ प्रतिपदते ॥७॥ | 


ˆ समाश्वास्य=आश्वासनं दत्त्वा, कुलप्रजननम्‌ = कुलोपन्नामस हायि 
जातपुरुषवगंम्‌ , सवंथा=सबंप्रकारेण, प्रद्योतप्रयोगः+ प्रच्योतकपटः, एप: 
अयम्‌ , अनुगच्छत-अनुस रत, मामु =वत्सराजम्‌, अहम्‌-वत्सराज:, इदानीए 
अस्मिन्‌ समये, विषमः आशङ्कुनीयानर्थः आरम्भो यल्य तम्‌ इति ` विषमाः 
म्भमु=प्रतिकलफलम्‌, परस्य=शत्रोः, उपन्यासं = छलप्रयोगं पराक्रमेण<स्वनौ| 
"येण, न सम: असमः, असमं समं करोमीति समीकरोमि=अनुकूलं करं 
इति=एवंप्रकारेण, भणित्वा=निगद्य, भर्ताऽस्वामी वत्सराजः, प्रविष्ठ एं . 

* तत्‌ पदवलमुः=रिपुसैन्यम्‌ । | 
` प्रविष्ट इतिररिपुसेनायां सम्प्रविष्ट इति । अथ 

` निश्चयेन, स्थाने=समुचितम्‌ इति, यतो हि-- 


वा =वितके, न्‌" 


अच्वय:--वज्चनां प्राप्य ब्रीलित: मानी सत्वमुपाश्रितः शूर: एका 
` नस्थः च अन्यत्‌ कि प्रतिपद्यते । | । 
( व्याख्या वञ्चनाँन्ग्रतारणाँ, प्राप्य=आसाद्य, परैश्छलित इत्याश 
` श्रीलितः=उपासमन्वितः, मानी=आत्माभिमानी, सत्वमुपाश्रित: = धेय॑संगरतः 


—————. 


; ae ET 2040524222 
का नाम तथा गोत्र उच्चारण कर आश्वासन दिया और कहा कि यह स 


' ` अद्योत का कपट है। तुम सब मेरे पीछे-पीछे आओ । मैं इसी समय शत्र, भे 
कपट को, जिसमें अनथं की आशंका है, अपने पराक्रम से दूर कर दुगा! 
“सा कहकर स्वामी शत्रु की सेना में घुस पड़े । | 
यौग०-प्रविष्ट हो गये ! जाना उचित नहीं था अथवा उचित ही थी | 


शन स इ ना अत किन, हेवाि्ानी, पराक्रमी, | टु 
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ततस्ततः । 
हंसक:--तदो कीलाअमाणो विअ अत्तच्छन्दाणुवत्तिणा सुश्दर-- 

पाडलेण अस्सेण अत्ताभिप्पाआदो वि अहिअं पहररतो आदिबहुकदाए ' 
परबलस्स मदिप्पंउज्जमाणवाआमो विसण्णट्रहष्वपरिजणा मए 
'एबकाइणा, णह णहि, भट्टिणा एव्व रक्श्विअमाणों अणबद्धदिवसजूद्ध - 
परिस्सन्तो बहुप्पहारणिपटिअ तुरओ तम्माअमाणसुय्यदारुणाए. 
वेलाए मोहं गदो भट्टा । [ ततः क्रीडन्निवात्मच्छत्दानुबतिना सुन्दरपाट-; 
लेनाश्नेनात्माभिप्रायादप्यधिक प्रहरन्‌ अतिवहुकतया परबलस्यातिप्रयुज्य-: ० 
मानव्यायामो विषण्णनष्टसवंपरिजनो मयैकाकिना, नहि नहि. भर्नवः 


ee 
शूरः=्वलवान्‌ , एकम्‌ अयनम्‌ एकायनम्‌ , तस्मिन्‌ तिष्ठतीति एकायनस्थः= 
एकस्मिनू मार्गे संस्थितश्च अन्यत्‌+रिपुवलप्रवेशातिरिक्तं, कि *कीदृशं कमं,.. 
प्रतिपद्यते=संश्रयते । अनृष्ट्व्वृत्तमत्र । तल्लक्षणं यथा-- 
एलोके षष्ठं गूर्ज्ञेयं सवंत्रलघुपंचमम्‌ । 
दवितुयंपादयोह्ृ स्वं सप्तमं दीघंमन्ययोः इति ॥ ७॥ 
ततस्ततः=त दनन्तरं कि संजातम्‌ । 
तत:= पश्चात्‌, आत्मछन्दान्‌वतिना-स्वाभिप्रायानुसरिणा, सुन्दरपाटलेन 
=एतन्नामकेन, अश्वेन=वाजिना, क्रीडन्तिव=क्रीडां कुवं न्निव, आत्माभि-. 
प्रायादप्यधिकं=स्वाभिलाषादति _प्रभूतं, भ्रहरन्‌=शत्रून्‌ संहरन्‌, परवलस्य= , 
रिपुपृतनायाः, अतिवहुलतया=अतिप्रभुततया, अतिभ्रयुज्यमानो निजशक्ति- 
मतिक्रम्य विधीयमानः, व्यायामः शारीरिकायासो येत सः तथोक्तः अतिप्र- 
युज्यमानव्यायामः=्कृतप्रभूतपरिश्रमः, विषण्णाः नष्टाश्न सवे परिजनाः यस्य 


ES कळ आट पिता सररर TTT TT ET) 


तथा एक ही लक्ष्य को पूर्ण करने का इच्छुक, अर्थात्‌ शत्रु को जीतने में तत्पर ' 
और करता ही क्या ? ॥ ७ ॥ न 

तब, फिर क्या हुआ ! नका 
हंसक--तव, अपनी इच्छानुकूल चलने वाले सुन्दरपाटल नामक घोड़े 

से खेलता-पा अपनी अभिलाषा से अधिक लोगों को मारते हुए, बहुत परिः | 

श्रम करने के वरण और) मु)सेना००अफि/अक्चिक०। हके) से, मुझ अकेले से, 
4 पद 


आ 
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रक्ष्यमाणोऽनुबद्धदिवसयुद्ध परिश्रान्तो बहुप्रहा रनिपतततुरगस्ता म्यत्पृयद/ 
"णायां वेलायां मोहं गतो भर्ता । ] 

यौग०--कर्थ मोहमुपगतः स्वामी । ततस्ततः । 

हंसक:--तदो जहासत्ति सण्णिहिदगहृणुप्पाडिदाहि अविणा 
अमाणजादीहि कक्कसाहि लदाहि पाकिदो विअ सरीरअन्तणा 
पहरिसिदो भट्टा | [ ततो यथाशक्ति सन्निहितगहनोत्पाटिताभिरविज्ञाइ, 
सानजातिभिः ककशाभिलंताभिः प्राकृत इव शरीरयन्त्रणात्‌ प्रधक्षि| 
भर्ता । ] 


| 
। 
। 


| 
| 


LC SN j 
सः विषण्णनष्टसवंपरिजनः=हिन्नध्वस्ताशेपजनः मया=हंसकेन एकाकिनः 
असहायेन, नहि नहि=मैवं मेवं, भर्त्रव,=स्वामिदिष्टेनैव रक्ष्यमाणः=पालः 
मानः, अनुवद्धदिवसपरिश्रान्तः -=सततरणपरिखिन्नः, बहप्रहारेण निपतित 
लुरगः अश्वो यस्य सः बहुप्रहारनिपतिततुरग प्रभूतसं पातपतिताश्व, 

. ताम्यत्सुयंदाइणायांः ग्लायद्भास्करभयङ्करायां, वेलायाँम्‌=समये, सायड्ञात 
-इत्याशयः, भर्ताञस्वामी वत्सराजः मोह्‌ गत:न्मुच्छामधिगतवान्‌ । 

कथंऱ्सकेन प्रकारेण, स्वामी=वत्सराजउदयन सीहन्मूचर्छाम्‌, उपगत 
संप्राप्तः । ततस्ततः=तदनन्तरः किमभूत्‌ ? | 
ततो“तदनन्तर, -यथाशक्ति>शक्तिमनतिक्रम्य सन्निहितात्‌ गहना 
` उत्पाटिताभिः इति सन्तिहितगहनोत्पटिताभि =सन्निकृष्टकाननोत्खातिः' 

"ताभिः, न विज्ञायमाना अविज्ञायमाना अविज्ञायमानाजातिः यासां ताः. 

“ताभिः अविज्ञायमानजातिभि अपरिचितजातिभिः, कर्कशाभिः=दृढाभिः, 
लताभिः=ब्रततिभिः, प्राक्ृतः=सामान्यजन इवयथा, शरीरयन्त्रणात्‌=गातर 

` बन्धनात्‌, प्रधधितः=सम्पीडितः, भर्ता-स्वामी त जमा री जित सर्वत्स्वानी ब्याज | 


नहीं, नहीं, अपने भाग्य से रक्षा पाते हुए निरन्तर युद्ध करसे से परिश्रात्त | 


होकर और बहुत चोट खाने के कारण घोड़े को पञ्चत्व प्राप्त होने १० 


सायकाल की भयंकर बेला में जब सुय रक्त वर्ण: हो रहे थे, स्वामी शि 
हो गये । | 
| 


यौग०--स्वामी मूछित हो गये क्या ? फिर, फिर । 
हसक--तब-शत्र-सेनिको जंग बड़ी और कठोर [ 
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| यौग०--कर्थ प्रधर्षित : स्वामी । 
| पीनांसस्य विक्ृष्टपवं महतो नागेन्द्रहस्ता कृते 
| श्चापास्फालिकस्य दूरहरणाद्‌ वाणाध्षिकारोपिणः। 
| विध्राभ्यचं यितुः श्रमेषु सुहृदां सत्कतुरालिङ्गन- 
न्यस्तं तस्य भुजद्वयस्य वलयस्थानान्तरे बन्धनम्‌ ॥ ८ ॥ 


__ 


| कर्थन्केन प्रकारेण, प्र्धाषतः= अभिभूतः, तिरस्कृतो वा, स्वामी 
वत्सराजः । 

। अस्वयः--पीनांसस्य विभकृष्टपवमहत नागेन्द्रहस्ताकुते: दापास्फालि- 
करस्य दूरहरणाद्‌ वाणाधिकारोपिणः विप्राभ्यनंयितु: श्रमेषु आलिद्धनेः, 
' सुहृदां सत्कतु : तस्य भुजद्वयस्य वलयस्थानान्तरे बन्धनं न्यस्तम्‌ । 

। व्याख्या--पोनांसस्य*पृथुलस्कन्धस्य व्यायामसंस्कृतगन्थेः, अतएव महृतः 
प्राप्तोच् चयस्य, इति विप्रकृष्टपर्वमहतःनव्यायामेन समुन्नतनाडीकस्य, नामे- 
। द्रस्य हस्तस्य इव आकृति: यस्य सः तस्य नागेन्द्रहस्ताकृतेः=दन्तीवरणुण्डा- 
| कारस्य, चापास्फालिनौ धनुर्व्यापारणशीलौ करौ हस्तौ यस्य सः तस्य 
| चापास्फलिका रस्य = धनुर्व्यापारहान्तस्य, दुरहरणाद्‌ कोदण्डस्यातिकष- 
णात, बाणानाम्‌ अधिकारोपिणः स्वशक्त्यतिक्रमेण आरोपयितु चापे 
संधातु शीलमस्येति तथाभूतस्य वाणाधिकारोपिणः=अतिशयशरसंघान- 
| शीलस्य, विप्राणाम्‌ अभ्यचंथितु विप्रास्यचं यितुः = दिजपुजकस्य, श्रमेषु = 
| अप्याससाध्यकमं सु, आलिङ्गनेः = मिथः संश्लेषेः, सुहृदाम्‌ = इतकमणाम्‌ 
|| मित्राणां वा, सत्क्रतु;=आचयितुः, तस्य = स्वामिनः उदयनस्य, भुजद्वयस्य = 
करयुगलस्य, वलयस्थानान्तरे = कङ्कणीये स्थानविशेषे प्रकोष्ठे, बन्धनं = 


[| 


लताओं को जो पहचानी नहीं जाती थी, उखाड़कर और उससे स्वामी के 
शरीर को वाँधकर सामान्य जन की तरह पीडित किया । 

यौग०- स्वामी क्या पीडित हुए ? 

माँसल कंधों से समन्वित , व्यायाम करने से उठी हुई नसों वाले, हाथी 
सूड़ के समान आकार युक्त, तथा धनूष को चलाने में निपुण, एवं अधिक 
| | -खींवकर बाण छोड़ने के कारण द्वारतक शरों को प्रेषित करने वाले, विप्रों 
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अथ कस्यां वेलायां प्रत्यागतप्राणः स्वामी ? 


हंसकः--अय्यं ! अवसिदावलेवेसु पावेसु । [ आयं ! अवसिता 
पापेषु । ] | 
यौग०--दिष्ट्या ! शरीरं धर्षितं न तेज: । ततस्ततः। | 
इंसकः--तदो पच्चाअदप्पाणं दाण भट्टार पेक्खिअ अणेणग 
मादा हदो अणेण मम पिदा अणेण मम सुदो सम वअस्स 
झञ्ञहा भट्टिणो परबकमं वण्णअन्ता सब्वदो अभिद॒दुदा दे पावा [च 


्रततिबन्धनं, न्यस्तम्‌ = अभिनिवेशितम्‌ । ०० जस उ अभिनिनेशितम । शाह लविश्नीडितनाम गू कृ 
'सू्याशवैमं सजस्ततःसगुरवः शाइंलविक्रीडितम्‌ इति लक्षणत्‌ ॥ ८ ॥ : | 

अथ = अनन्तरं, कस्यां वेलायांऽकस्मिन्‌ काले, प्रत्यागताः प्राणाः य 
'स प्रत्यागतप्राणः = चेतन्यसमन्वितः संजातः, स्वामी = भर्ता ? | 

आये ! इति समुदाचारः, अवसितः परिसमाप्तः अवलेपः अवित 
स्वामिवन्धलक्षणो येषां तेष्‌ अवसितावलेपेषु = आविनयावसानेषु, पं 
पापक्कत्सु, स्वामी प्रत्यागतप्राणः संजात इत्याशयः । FE 

दिष्टया > भागधेयेन, शरीरं = गात्र, धर्षितं = अभिभूतं, न र्ता, 
तेजः = शौयम्‌, ततस्ततः = तदन्तरं किमभूत्‌ ? ह 
` ततः = तदनन्तर, प्रत्यागतप्राणम्‌=चेतनासमन्वितं, इदानीम्‌ःसारम 
भर्तारं = स्वामिनं प्रेषय = समवलोक्य, अनेन = वत्सराजेन, मम जराप 
भम बन्धुः, हतः = मारितः, अनेन = नृपेण, मम पिता = मम जनकः, बे 


के पूजक, श्रमसाध्य कार्यो में सफलता प्राप्त करने वालों को आलिङ्गित | 

- सत्कार करने वाले उस भूपति शिरोमणि के दोनों वाहुओं मं कुक 

“स्थान पर बन्धन डाल दियागया॥प। | | 
स्वामी को किस समय होश हुआ ? 

हंसक--आयं ! पापियों के इस कूरता के समाप्त हो जाने पर। | 

यौग०-—भाग्य से स्वामी का शरीर ही पीड़ित किया गया, उनका 

नष्ट नहीं हुआ । ५ 

'हंसक८०तकक्लारो,क्ो।होग ७प्/अपययरा लेअर. उन कूर "गु 


| 
| 


| 


है 
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प्रत्यागतप्राणमिदानीं भर्तारं प्रेक्ष्यानेन मम भ्राता हतोऽनेन मम पितानेन मम 
सुतो मम वयस्य इति अन्यया भतु: पराक्रम वर्णयन्तः सबंतो$भिद्र,तास्ते 
पापाः ] , 

यौग०--ततस्ततः । ८ 

हंसकः--अण्णं च दाणि अच्चरिअं अज्ञोज्ञाणुणएण ताहू 
एको ववसिदो अकय्यं कत्त्‌ । सो दक्खिणाहिमुह परिवत्तिअ भट्टारं 
समरवाआमसंखोहिदाणि णिरुवआरं संखिविअ केसाणि पीडिअ 
करेण करवालं पहारवेगं उप्पादइदुकामो आधावन्तो । [ अन्यच्चेदा- 
नीमाश्चयंम्‌ । अन्योन्यानुनयेन तत्रैको व्यवसितोऽकार्यं कतुम्‌ । स दक्षिणा- 


उदयनेन, मम सुतः = मम तनयः, मम वयस्यः = मम मित्रम्‌, इति = एवंप्र- 
कारेण, अन्यथा = अन्यविधिना, भतु: = स्वामिनः उदयनस्य, पराक्रमं = 
शीयं वर्णयन्तः = कथयन्तः, सवतः = समन्तात्‌, ते पापाः ते दुष्टाः अभि- 
द्रुताः = समक्षमागताः । 

ततस्ततः = पश्चात्‌ कि संजातम्‌ ? 

इदानीं=अस्मिन्नेद काले, अन्यत्‌=अपरम्‌, आश्चयम्‌>अद्भृतम्‌ , संजा- 


' तमिति शेषः । अन्योन्यस्य = परस्परस्य, अनुनयेन = कथनेन, । परस्परस्य 


सान्त्वनेन त्वं कुरु त्वं कुरु इति परस्परं प्रति तेयामेः प्रार्थनावाक्येन ) 
अन्योन्यानुनयेन-मिथोऽनुरोधेन तत्र =्तस्मिन्‌ स्थाने, एकः=जनः, अकायंम्‌= 
गहितं कम, कतुः=विधातु, व्यवसितः = समुद्यतो वभूव, सञ्उद्यतो जनः, 


“इसन मेरे भाई को मारा हुँ, इसने मेर पिता का बध किया है, इसने मेरे 
पुत्र को “ष्ट किया है, इसने मेरे मित्र को सवंदा के लिये पृथक कर दिया 
हे इस प्रकार स्वामी के शौयँ को विभिन्न प्रकार से वर्णन करते हुए, चारों. 


ओर से दौड़कर उनको घेर लिया । 
यौग०--फिर क्या हुआ ? 


हंसक--दूसरी यह आश्चयं की वात है। उन नृशंसों में से कोई एक 
परस्पर एक दूसरे के कहने के कारण जघन्य कृत्य करने को उद्यत हुआ। 


उसने स्वामी के मुह को दक्षिण की ओर घुमाकर उनके केशों को, जो युद्ध 
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मुखं परिवत्यं भर्तारं समरव्यायामसंक्षो भितान्‌ निरुपचार संक्षिप्य केशा | 


पीडयित्वा करेण करवालं प्रह्मरवेगमुत्पादयितुकाम अघावन्‌ ] है 
यौग०--हंसक ! वृतान्तं तावदाधारय, यावदहमूच्छ्वसामि। 


हंसक:--तदो लुहिलपडलपिच्छिलाए भूमीए सो णिसंसंओ सण 

` बेएण ओघट्दिचलणो पडिहृदारम्भो हदो पडिदो | [ ततो रुधिरपटल- 
पिच्छिलायां भूमौ स नृशंसः स्वेन वेगेनावघट्टितचरण: प्रतिहतारम्भो ह 
पतितः । 
भर्तारं=स्वामिनं, दक्षिणाभिमुखं =सब्याभिमुखं, उत्ताशायितमपवतंनेन दक्षि! 
णाभिमुखं, विधायेत्याशयः परिवत्य=परिश्राम्य, समरब्यायामात्‌ संक्षोभितान्‌ | 
इति समरव्यायामसंक्षो भितान्‌ =जन्योद्यो गबिचस्तान्‌ , निरुपचारं = माल्याः 
लङ्कारादिविरहितं, केशानु=कचानु , संक्षिप्य<एकत्रीकृत्य, करेण = हस्तेव, 
करवाल ~असिकं , पीडयित्वा=समादाय, प्रहारस्य वेगं प्रहारवेगम्‌, उत्पादः | 
यितु कामः यस्य सः उत्पादयितुकामः, प्रहा रवेगम्‌ उत्पादयितुकामः इति | 
प्रहारवेगपुत्पाद्यितुकाम:-संहा राभिलाषुक ५ आधावन्‌-वेगेन ब्रजन्‌ । | 
हसक ! इति सम्बोधनम्‌ , वृत्तान्त «कथानक, तावत्‌ = तावत्कालं 


नयु, आधारम्‌ = मनाक्‌ विरम, यावत्‌ = यावत्कालपयंन्तम्‌ , बहन 


यौगन्धरायणः, उच्छवसामि = शवसिमि । | 


ततः तदनन्तर, धावन्नेव समये, दधिरस्य पटलमिति रुधिर॒पटलम। | 
रुविरपटलेन पिच्छिलायामिति रुधिरपटलपिच्छिलायाम = शोणितसमुह- | 
स्निग्धायाम्‌, भुमौ=पुथिव्यां, सः=पूर्वोक्तः, नृशंसः=्करः, स्वेन=निजेन वेगेन 
जवेन, अवघट्टिती चरणौ यस्य सः अवचट्टितचरणः= -__ 8 प न्यच सः अवधट्टितचरणः> स्खलितपाद:. प्रतिहतः प्रतिहतः 


j 
के कारण ठद्घर 
के कारण इधर-उधर बिखर गये थे, समेटकर हाथ में तलवार लेकर पहार. 
करने को इच्छा से दौड़ता हुआ-- | 


--हंसक ! 
यौग०-हंसक ! जब तक में साँस प्रहण करू तत्र तक इक जाओ । अं 


हंसक--तब दौड़ता हुआ वह रुधिरसमृह के कारण चिकनी पृथ्वी 
पर वह दुष्ट अपने ही वेग के कारण पैर के फिसल जाने से गिर पड़ा । । | 


प्रकार उसके सत्र प्रयत्न निष्फल हौ गये । र 
* CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यौग०--पतितः पाप एषः। भोः ! 
परचक्र रनाक्रास्ता धर्मसङ्करवजितः। 
' मुमिभेर्तारमापन्न रक्षिता परिरक्षति ॥ &॥ 
। हंसकः-तदो भट्टिणा पुढमं कुन्तप्पहारजणिदमोहो सालङ्काअणो 
। व्शाम पज्जोदस्स अमच्चो 'मा खू मा खु साहसं'त्ति भणिअ त देस 
| उवदिठदो । [ ततो भर्त्रा प्रथमं कुन्तप्रहारजनितमोहः शालङ्कायनो नाम 
''अद्योतस्यामात्यो “मा खलु मा खल्‌ साहसमि'ति भणित्वा तं देशमुपस्थितः ।] 


। आरम्भो यस्य सः प्रतिहतारम्भः = विध्नितयत्नः, हतः = भरनाशः, सन्‌ 
पतितः=ध्वस्तः । 
भोः = इति सम्वोधनम्‌ , एष पापः=अयं दुष्टः, पतितः=ध्वस्तः । 
अस्वप:-परतक्रे: अनाकान्ता धर्मसङ्करवतिता रक्षिता भूमिः आपन्नं 
भर्तारं परिरक्षति । - 


व्याख्या--परेपां शत्रूणां चक्र: सैन्यैः इति परचत्रैः=रिपुपृतनाभिः न 
। आक्रान्ता = अपीडिता, धर्माणां वर्गाश्रमसंबस्धिनां सङ्करेण व्यामिश्रणेन 
| बजिता रहिता इति धर्मसङ्कुरवाजिता = वणसङ्करश्न्या, रक्षिता=पालिता 
| भूमिः=पृथ्वी, आपच्नं =आपद्‌ग्रस्तं , भर्तार >स्वामिनं, परिरक्षति = सवंतो- 
"भावेन परिपालयति । अनृष्टुवृत्तमत्र--लक्षणं पूवं मेवोक्तम्‌ ॥ & ॥ 


| ततःऽतदनन्तरं, भर्चाञस्वातिना, प्रथमं=सवंप्रथमं, कुन्तस्य प्रहारेण 
| जनितः मोहः यस्य सः कुन्तप्रहारजनितमोह्‌ः=भरलप्रक्षेपेणमूच्छितः, शाल- 


ङ्कायनो नाम = एतन्नामकः, प्रद्योतस्य= महासेनस्य, अमात्यः = सचिव 
| “मा खल्‌ साहसंछन खल्‌ न खल्‌ एताइशं कूरं कम कुछ इति = एवंप्रका- 
रेण, भणित्वा = उक्त्वा, तं देशम्‌ = तत्र, उपस्थितः सम्प्राप्तः । 


यौग०--दुष्ट अपने पाप से ही गिर पड़ा । 


j 
। 
| 
| 


शत्रु सेना से अपीड़ित, धमसङ्कुर ( वर्ण साङ्कर्यं ) से रहित यह वत्सः | 
राज की वसुन्धरा जो राजा से रक्षित है, विपत्ति में पड़े हुए अपने स्वामी 


|| 
|| 

| की रक्षा कर रही है ॥ ९॥ 
| 


हंसक--तब कुन्त ( भाले ) के प्रहार जो पहले मूछित था, वही प्रद्योतं 
का शालङ्कायन नामक मन्त्री ऐसा मत करो यह कहता हुआ, जहाँ स्वामी | 


बंधे पडे थे वहामि? पहुँचा IKanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यौग०--ततस्ततः । | 
हंसक:--त दो तक्कालदुर्लहं पणामं करिअ सरीरअन्तणादो है, 
मोइदो भट्टा । [ ततस्तत्कालदुलंभं प्रणामं कत्वा शरीरयन्त्रणात्‌ ३. 
मोचित्तो भर्ता । ] >. ! 
यौग०--विमुक्तः स्वामी । साधु भोः शालङ्कायन ? साधु । अवर! 
खलु नाम शत्रुमपि सुहृस्वे कल्पयति । हंसक ! व्यसनात्‌ किनि 
च्छ्वसितमेव मे मनः। अथ कि प्रतिपन्नं तेन साधुना । 
` इंसकः--तदो तेण अय्येण अणेअं सोवआरं सन्तिवअणं भाषि पि 
गाढबहुप्पहारदाए असमत्थो वाहुणासणत्ति खन्धसअणं आरोकि र 
ततस्ततः = तदनन्तरं किमभूत्‌ ? | 
ततः = पश्चात्‌, तत्काल दुलंभम=तथाविधपरिभवानुभवावसरे दुष्प्राप छ 
प्रणामं कृत्वा=नमस्कारं विधाय शारीरयन्त्रणात्‌ = गात्रवन्धनात्‌, तेन* र 
अमात्येन, मोचितः = निर्म्‌क्तः करितः, भर्ता = स्वामी । । 
विमुक्त; = निर्म्‌क्तः, स्वामी = भर्ता, साधु = सुष्ठु, भो शालङ्ायन) 
इति सम्त्रोधनम्‌ , अबला »दुदंशा, खल्‌ नाम= निश्चयेन, शत्रुमपि = बाँ, ड 
. मपि, सुहृत्वे= मित्रत्वे, ¦ कल्पयति = प्रेरयति, हंसक ! इति सम्बोधनम्‌) 
व्यसनात्‌ =दुःखात्‌ , फिञ्चित्‌-स्तोकम्‌ , उंच्छवसितम्‌ == शवसितम्‌ , इवं | | 
यथा, मे=मम, मनः=चित्तम्‌ । अथ=अनन्तरं, तेन ऽ पूर्वोक्तेन, साघुना' अ 
सज्जनेन, कि प्रतिपन्नम्‌ = कि विहितम्‌ ? . |S 
तत: >. तदनन्तरं, तेन-पूर्वोक्तेन, आार्येणन्शालङ्कायनेन, अनेक = ॐ उ 
ल 


। 
| 


यौग०--ततब क्या हुआ ? : 
हंसक-तब उसने प्रणाम करके, जो कि उस समय अत्यन्त दुष्प्राप्य धग 
इस शारी रिकवन्धन से स्वामी को छुटकारा दिलाया । चे 
यौग०--स्वामी मुक्त हो गये ? धन्य हो, शालङ्कायन धन्य हो । विर्षा 
शत्रुओं के मन में भी मंत्रीभाव उत्पन्न कर देती है। हंसक ! मेरा शु 
दुःख से कुछ उन्मुक्त-सा हो गया है । तव उस सज्जन ने क्या किया! | 
हुंसक-- तब वह सज्जन अनेकों उपचार युक्त शान्तिवचन कह 


उनको कन्बे से ढोई जानेवीली सवीरी  पीलैकी मैं "ठाकर उन्जगिवी | 


त 
“A Zl 
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-उज्चइणि एव्व णीदो भट्टा । [ ततस्तेनार्येणानेकं सोपचारं शान्तिवचनं 
` भणित्वा गाढवहुप्रहारतयासमर्थो वाहनासन इति स्कन्धशयन मा रोप्योज्ज- 
:यिनीमेव नीतो भर्ता । ] 
 गौग०-नीतः स्वामी । एष सोऽनर्थः, 

एतत्‌ तद्वयङ्गमस्माकमेष सोऽतिमनोरथः। 
| प्रद्योतस्य मनस्वित्वात्‌ स्वामी दुःखेषु वर्तेते ॥ १० ॥ 


विध, सोपचारं =उपचारान्वितं, शान्तिव चनं =शान्त्वनायुतगिर्‌, भणित्वा = 

| प्रोच्य, गाढा इढा बह्वश्च प्रहाराः अभिघ,ताः यस्य भाव स्तत्तातया गाढः 

! बहुप्रहारतया -गहनाधिका भिघाततया, वाहनासदे = घोतफाद्यारोहणे, अस- 

| सथ: = अक्षमः, इति हेतोः, स्कन्धाशयनमारोप्य = रुकन्धवा ह्ममूपवेश्य , 

| उज्जयिनीं=महासेनराजधानीग्‌ , एव=निइचयेन, नीतः प्रापितः, भर्ता = 

| स्वामी वत्सराजः । 

| नीत: ०गमितः, स्वामी>भर्ता, एप:>ग्रहीकृत्य स्वामिनो नयनम्‌, सौघ्नथे: 

| “पूर्वतकितोध्मथें: । 

। अन्वय--एतत्‌ तत्‌ अस्माकं व्यङ्गम्‌, एप सः प्रद्योतस्य अतिमनोरथः. ` 
| भनस्वित्वात्‌ स्वामी दुःखेपु वतं ते । 

। ठाख्प्रा-एतत्‌=इदंकमं, तत्‌ =पूव॑तकितम्‌, अस्माकम्‌ =नः, व्यङ्गयम्‌ = 
| अपमानजनकम्‌, एवः=पूवं निन्ततोऽनर्थः, पद्योतव्य=्मह।सेनस्य, अतिम- 
| तोरथः=अभीप्सितार्थः, मनस्वित्वात्‌ =धी रजित्तत्वात्‌, स्वामीरवत्सराज 


। लक्षणं पूवं मेवोक्तम्‌ ॥ १० ॥। 
| me _ नस: जि त ——— 233... 
गया । क्योंकि स्वामी गहरी चोट के कारण घोड़े इत्यादि की सवारी पर 
बैठने में असमर्थं थे । 

यौग०- स्त्रामी को ले गया ? यह तो अनथ हुआ । 

| स्वामी को पकड़कर ले जाना, यही तो हम लोगों के लिये अपमान्न- 
| जनक था और यही प्रद्योत का पूर्व विचारित अत्यन्त अमौष्ट मनोरथ था । 


| "स्वामी अपनी मजरित्रता/क्रो माए मठ, ह 2४।०६० ॥ 


| 
_ ३८ प्रतिज्ञायौ गन्धरायणे | 
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अथ, | 
कथमगणितपूर्वं द्रक्ष्यते तं नर न्द्रः 
कथमपुरुषवाक्यं श्रोष्यते सिद्धवाक्य: । 
कथमविषयबन्ध्यं धारयिष्यत्यमर्ष 
प्रणिपतति निरुद्धः सत्कृतो घषितो वा ॥ ११॥ 
( प्रविश्य ॥ र | 
प्रती०--अय्य' ! एसा पडिसरा । [ आये ! एषा प्रतिसरा।] | 
त्वय:--नरेन्दः अगणितपुवे तं कथं द्रक्यते, सिद्धवावयः अते । 
वाक्य कथं श्रोष्यते, अविषयवन्ध्यम्‌ अमषे कथं धारयिष्यति, तिरुद्ध: सत 
धर्षितो वा प्रणिपतति । | 
व्याख्पा--नरेन्द:नमुपतिः वत्सराज:, अगणितपूर्व=अवज्चातपूवम्‌, बा 
रिचितमित्याशय:, तं«प्रद्योतं, कथंरकेन प्रकारेण, ब्रक्ष्यतेस्अवलोई' 
यिष्यति, सिद्धताक्यः=मङ्गलवचनः, अपुरुपवाक्यं= कापुरुषसाधारणगिस 
कर्थृ=केन प्रकारेण, श्रोष्यते=आकर्ण यिष्यति, अविषयेण जयविषयाभा वेन 
निष्फलम्‌ इति अविषयवन्ध्यम्‌,=विजयाभादनिष्फलमनो रथम्‌, अमष 
कोपं, क्थन्केन प्रकारेण, धारयिष्यति=्स्वस्मिन्‌ स्थापयिष्यति, विर 


्रशृहीतो जनः, सत्कृत:-पुजित:, धाषतः=तिरस्क्कतः, वा प्रणिपततिनविरे 
द्रि लज्जितो भबति। मालिनी नाम वृत्तमत्र='ननमयययुतेयं माति 
भोगिलोकः' इति लक्षणात्‌ ॥ ११॥ । 
( प्रविध्य>प्रवेशं विधाय ) | 

आय ! इति समुदाचारः, एषा<इयं, प्रतिसरा=हस्तधार्यं रक्षासूत्रम। 


मय AR मा स य मन । 
राजा उस प्रद्योत को, जिसे उसने पहुळे कभी नहीं जाना है, कि 
प्रकार देखेगा ? सवंदा मङ्गलवचनों को ही सुननेवाला अपमानजनक वार्त 


को किस प्रकार सुनेगा ? मनोरथ पूर्ण न होने के कारण उत्पन्न क्रोध | 
वह किस प्रकार धारण करेगा ? वन्दी बनाया हुआ पुरुष चाहै उसका 


हो या चाहे निरादर हो, वह हमेशा लज्जित ही रहता है ॥ ११॥ 
( प्रविष्ट होकर ) 
प्रती०--आयं ! यह प्रतिसरा है । 
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यौग०-- 

एतानि तान्यापतितानि काले भाग्यक्षयाल्निष्फलमुद्यतानि । 
तुरद्धूमस्येव रणे निवृत्त नीराजनाकोतुकमङ्गलानि ॥ १२॥ 
प्रती०--अय्य ? इमा पडिसरा । [ आये इयं ! प्रतिसरा । ] 
यौग०--विजये ! स्थाप्यताम्‌ । 


अन्वयः--रणे निवृत्त तुरङ्गमस्य नीराजनाकौतुकमङ्गलानि इव उद्य 
तानि एतानि तानि भाग्यक्षयात्‌ काले निष्फलम्‌ आपतितानि । ई 
व्योख्या--रणे > संग्रा में, निवृत्त «परिसमाप्ते . सति, तुरङ्गमस्य= 
अश्वस्य, नीराजना आरात्रिकाख्यम्‌ आरोग्यवलाद्य्थे युद्धात्‌ प्राक्‌ कर्तब्य 
शान्तिकं, तदेव कौतुकम्‌ उत्सवः, तस्य मङ्गलानि तदुपयोज्यानि दीपपुष्पा- 
दीनि मङ्गसद्रव्याणि इति नीराजनाकौतुकमङ्गलानिञआरातिकोत्सवमङ्गल- 


द्रव्याणि, इव=यथा, उद्यतानि=्यत्नसाधितानि, एतानि तानि-इमानि पूर्व- ` 


प्रार्थितानि वस्तूनि, भग्यक्षयात्‌=दवप्रतिकृतत्वात्‌ काले=समंये व्यतीते सति, 
निष्फलम्‌=व्यर्थं यथा भवति तथा, आपतितानि=्सम्भूतानि । इन्द्रवस्त्राऽ 
उपेन्द्रवजयोः नम्मिश्नणादुपजापजातिवृत्तमत्र। लक्षणं तु 'स्यादिन्द्रवप्त्रा- 


यदि तौ जगौ गः', 'उपन्द्रवज्जा प्रथमे लघौ सा' 'अनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजी, _ 


पादौ यदीयावूपजातमस्ताः ॥। इति ॥ १२ ॥ 


आये ! इति समुदाचारः, इयम्‌ =एषा, प्रतिसरा=हस्तधायं रक्षासुत्रम्‌ ॥ 
विजये ! इति सम्बोधनम्‌ , स्थाप्यताम्‌ «निधाप्यताम्‌ । किमिति, 
भतू मातरं=स्वामिजननीं, निवेदयामि=कथयामि । 


विधि के लिये समुपस्थित की गई मङ्गल-सामग्रियाँ निरथंक हो जाती है। 


ही है ॥ १२॥ 
प्रती०--आयं ! मह प्रतिसरा हे । 
यौग 0 ---च्िजये। एज को/2 Maha Vidyalaya Collection. 


सौग०--जिस प्रकार रण के समाप्त हो जाने पर अश्व की नीराजना- 


उसी प्रकार. हमलोगों के भाग्य क्षय हो जाने के कारण अर्थात्‌ राजा के . 
` पकड़ लिये जाने पर इन सब प्रतिसरा आदि का मिलना भी निष्फल. 


| 

च ७ } 
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प्रती०--कि त्ति भट्टिमादरं णिवेदेमि । [ किमिति भतृ मातर न 
दयामि । ] “नि 
यौग०--विजये ! एवमेतत्‌ । | 
प्रती०--कि एदं । [ किमेतत्‌ । ] ` | 
यौग०--इदम्‌ । | 
प्रती -भणादु भणाढु अय्यो भणादु । [ भणतु भणत्वार्यी भणतु।| 
यौग०--अथवा नैतच्छक्यं परिहर्तुम्‌ । निवेदयिष्याम्यत्र-भवल्नो। 
'विजये ! स्थिरीक्रियतामात्मा । ( कर्णं ) एवमिव । । 
प्रती०--हा । ह्य 
यौग०--विजया खल्वसि । | 


F आ 
प्रती०--एषा गच्छाति मन्दभाआ । [ एषा गच्छामि मन्दभागा।|| स्‌ 


भणतु भणतु-कययतु कथयतु, | रि 

अथवा, एतत्‌ व्स्वामिदृत्तकथनम्‌ . परिहतु न शक्यम्‌ "गोपायितु १ र 
युक्तम्‌ । अ त्रभवत्यै= राजमात्रे तिवेदयिष्यामिङकथयिष्वामि, विजये ! शी 
सम्बोधनम्‌ , स्थिरीक्रियतामात्नाऱ्धेयंमाधीयताम्‌ । विजया खलु अहि 
सुप्रसिद्धधेर्या खल्‌ भवसि, 


प्रती ०--स्वामी की माता से क्या निवेदन करू ? 
योग०--विजये ! इस प्रकार से । 
८ प्रती०--यह क्या? 
यौग ०--यह-- 
प्रती ०--कहिये, कहिये, आये ! कहिये। 
[ग>--अथवा इस वात को गुप्त रखना उचित नहीं है। स्वामी शी 


माता से यह वताऊ'गा । विजये ! आत्मा को सुदृढ करो ( कान में ) ई | 
. प्रकार । 


प्रती०—हाय ! हि 
यौग०--विजये ! तुम विजया हो, धैय धारण करो । 
प्रती रि -तँ-मन्हभागिती,त्रागी ह/॥,०/० Collection. 
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। यौग०--विजये ! न खलु त्वयात्र भवत्य गृहीतः स्वामीति सहसा 
“निवेदयितव्यम्‌ । स्नेहदुबल मातृहृदय रक्ष्यम्‌ । 
| प्रती०--कहं दाणि णिवेदेमि । [ कथमिदानीं निवेदयामि । ] 
| यौग०--शणु-- = 
| पूर्वं तावद्‌ युद्धसम्बद्धदोषाः 
प्रस्तोतव्या भावनाः संश्चयानाम्‌ । 

सन्दिग्बेऽथं चिन्त्यमाने विनाशे 

रूढे शोके कार्थतत्त्वं निवेद्यम्‌ ॥ १३ ॥ 
oreo jj फॅ 
। विजये ! इति सस्बोधनन्‌ , नरनहि, खलु=निश्चयेन, त्वयाज्मवत्या, 
अत्र भवत्यैटराजमात्रे, गृहोतः क्र वदः, स्वामी »भर्ता, इति --एवंप्रकारेण, 
| सहसा = अकस्मात्‌ , निवेदयितव्यम्‌=संसूचनीयम्‌ । स्नेहेन = प्रेम्णा दुर्बलं 
| निवंलम्‌ इति स्नेहदुरवेलम्‌-प्रेमनिवेलम्‌ , ` मातृहृदयं=्जननी हृदयं, रकयम्‌= 
{| रक्षणी यम्‌ । 


| इदानीं=साम्म्रतं, कथंऽकेन प्रकारेण, निवेदयामि = कथयामि, श्यणु८ 


| 

। 

| णमो 
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॥ | 

} 

| 


» आकर्णय-- 

|. अन्वयः--पू्व॑म्‌ तावत्‌ संशयानां भावना: युद्धसम्वन्धदोपाः प्रस्तोत- 

“व्याः, संदिस्चेउथें विनाशे चिन्त्यमाने शोके रूढे कार्य तत्त्वं निवेद्यम्‌ । 

। व्याख्या- पूर्वमन्तावत्‌ सवंप्रथमम्‌, संशयानां-सन्देहानां, भावना:-- 

। उत्पादकाः, युद्धसम्बन्धदोपाः-रणसंमाविताऽर्थाः, प्रस्तोतव्याः = वक्तव्याः, 
सर्दिश्‍्चे = सशयान्विते, अर्थे=परिणामे, विनाशे = संहारे, चिन्त्यमाने =` 


| 
| यौग०--विजये ! अचानक जाकर राजमाता से यह न कह देना कि . 
4 वे पकड़े गये हैं । पुत्र स्नेह से दुर्बल जननौ के हृदय को रक्षा करती 
। चाहिये । 
प्रती०--इस समय किस प्रकार निवेदन करू ? 

| _यौग०--सुन्तो-- 

सर्व प्रथम तो संशय को समुत्पन्न करनेवाले रण सम्बन्ध अनर्थो का 
| वर्णन करना अठैट- जक सकें आदि क जित्छ री झा स्का करने लगे, 
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प्रची०-घत्तिस्स । [ ग्रहीष्यामि ! ] ( निष्क्रान्ता । ) 
यौग०--हंसक ! त्वमिदानीं स्वामिना कि न गतः । 
हंसक- अय्य ववसिदो खु अहं अत्ताणं अण्‌ ग्गहि दूं साल ङ्का रि 
णिउत्तो गच्छ इमं वृत्तन्त कोसम्त्रीए णिवेदेहि त्ति! [आयं ! व्यवह 
खल्वहमात्मानमनुग्रहीतुः सानङ्कायनेन नियुक्तः- गच्छेम वृत्तान्तं कौ 


|| 


निवेदयति । ] | 


वः 
गः 


यौग०- किन्नु खल्विदानी निराइझनुसारं करतंकाम: उत्ता| स 
स्निश्धप्‌रुषसन्निकर्ष परिहरति । [शि 
कस तक परिहुराति । थि | 


विचायंमाणे, शोके = दुःखे, रूढे « निम्ने सति, फार्यतस्वं == सवा मिप क्‌ 
मिति वृत्तान्तं, निवेद्यम्‌ = कथनीयम्‌ । शालिनी नाम दृत्तमत्र “ माजौ।| ल 
चेच्छालिनी वेद लोके: इति लक्षणात्‌ ॥ १३॥ (3 

ग्रहीष्यायि = इत्थमेव विधास्यामीति भावः । 
हंसक ! इति सम्बोधनम्‌ , त्वम्‌=भवान्‌, इदानीम = अधना, स्वामिता | 
भतृणा साकं, कि न गत:=कि न गतवान्‌ । र? | 
आये ! इति धमुदाचार:, व्यवसितः = समुद्यतः, खल =निश्चयेन, बह 
अत्मानभनुप्रहीतुम्‌5स्वाम्यनुगमनेन निजं इतार्थ यितुम्‌ , ( तस्मिन्नेवकाते | 
साल ङ्कायनन =एतन्नामकेनामात्थेन, नियुक्त:-समा दिष्टः, गच्छ-वूज, ई 
दृत्ान्त = कथानकमिदं, कौशाम्ब्यां, निवेदय = श्रावय इति । | 
तिगेता आशा यस्मात्‌ तं निराशं स्वामिना असंभवधिया अनार -- 

तब शोक के बढ़ जाने पर मुख्य कार्य स्वामी झा पकड़ा जाना यह निवे 

करता ॥ "१३ ॥ | 

4 

| 


NS Cars ad: Tas 


प्रंती ०-- ऐसा ही करूंगी । ( निकल जाती है । ) 
योग०--हंसक ! तुम इस समय स्वामी के साथ क्यों नहीं गये । 
हसक--आय : मैं स्वामी के साथ जाकर अपने को अनुषुहीत करने! 


लिये उद्यत था, किन्तु अमात्य शालङ्कायन ने मुझे 
र झे आज्ञा दी कि जाकर 
वृत्तान्त कौशाम्बी से निबेदन करो । | कर. 


गण ॥ 
यगि०--ऐसा उसने क्यों किया--क्या स्वामी के बचाने की ओर? 
८८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. १2 
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हंसकः--अहृइं । [ अथ किम्‌ ] 

यौग०--स स्वकं विस्मयादात्मानमाविषकरोति, उत सर्वारम्भ-- 
सिद्धौ रमणीयं भवति । अथ मामन्तरेण स्वामी न किड्चिदाह । 
` हंसकः--अय्य ! अत्थि, पदक्खिणोकरथस्तो भट्टारं अभ्तञ्जळा-- 
| बगाढाए दिटठीए बहुकं सन्दटठूकामेण बिअ म्हि भट्टिणा उत्तो-- 
| गच्छ। 
| जोअन्घ-[आयं ! अस्ति, प्रदक्षिणीकुवैन्‌ भर्त्तारमन्तजंलावगाढया इष्टया 
| सन्देष्टुकामेनेवास्मि भरत्रोक्तः-गच्छ यौगन्ध--] ( इत्यर्धोक्ते तिष्ठति ) 


शिल व्यक i = 
| मित्याशयः, अनुसारम्‌ = अनुकूलवृत्तिम्‌ स्वामिक्षेमवार्ता प्रेषणात्मिकाम्‌' _ 
| कतु'कामः=विधातुमभिलाषुकः = किन्तु खलु=निशचयेन कतु मिच्छति>अभि-- 
। लषति, स्वामिप्रीत्यर्थमिति भावः, उताहो = अथवा, स्निग्धपुरुपसन्निकर्ष = 7 
। प्रेमिपरिजनसान्निध्यं, परिहरति = निषेधयति । 
। स॒ः्सालंकायनः, विस्मयात्‌=दर्पात्‌, स्वकं८निजसम्बस्धिनीम्‌, आत्मा-- 
| नमुञ्वुद्धिम्‌ ( आत्मा पु सि स्वभावे च प्रयत्नमनसोर्‌पि । ` घृतावपि मनोषाः 
। याम इति मेदिनी } आविष्क रोति=प्रकाशयति । उत = अथवा, सर्वारम्भ= 
| सिद्धौ = आशेषकार्यावसाने, रमणीयं भवति = प्रसन्ततामनुभवति । अथ =` 
| किम्‌ ?, मामन्तरेण =मामुददिश्य, स्वाभी = भर्ता, न = नहि, किञ्चिदाह = 
| किङ्चिज्जगाद ? | 
| आये ! इति समुदाचारः, अस्ति = विद्यते, निवेद्यवस्तु । प्रगतः दक्षि-- 
| णाम्‌ प्रदक्षिणः, तं कुव॑न्‌ प्रदेक्षिणीकुवंन्‌ = प्रदक्षिणां विदधन्‌ , भर्तारम्‌ = 
निराश होकर अथवा स्निग्ध (स्नेही), पुरुष को दूर करते की इच्छा से। 
¦ हंसक--और क्या ! 

यौग०--क्या वह अभिमान से अपनी बुद्धि का परिचय दे रहा हैः 
अथवा स्वामी के ग्रहण रूप कार्य सिद्ध होने पर आनन्दित हो रहा है।: 


FH SES 


| क्या स्वामी ने मेरे लिये कुछ नहीं कहा ? 

| _ हुंसक-आयं ! है । मैं जब स्वामी की प्रदक्षिणा कर चलने लगा तोः 
| उनके नयनों में जल भर आया, अतः बहुत कुछ कहने की अभिलाषा रखतेः 
| हुए भी उन्होंने किसी प्रकार इतना ही कहा कि--'जानो मोगस्धरायण- 
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“यौग०--स्वेर्मभिघीयतां, स्वामिवाक्यमेतत्‌। | 
७ > : 3 स 

हंसक:--जोअन्ध'राअणं पेक्खेहि त्ति। [यौगन्धरायणं प्रेक्षस्वेति | | 
यौग०--मा तावत्‌ । सर्वेसचिवमण्डलमतिक्रम्येको 'योगन्घराग' 
द्रष्टव्य इत्याह । 
हंसक:--अहइं [ अथ किम्‌ । ] | 
यौग०--तेच हि अनहंप्रतिक्रियमनिविष्टभतृ' पिण्डमनुपकृतरार' 
'स्वामिनम्‌ , अन्त्जलावगाढ्या>अन्तर्वाष्पपूणेया, दृष्ट्या > लोचनेन, वहुक | 
- बढुमथम्‌ , सन्दष्टुकामेन भर्त्रा = स्वामिना, अस्मि उक्त: । - गच्छ =दर| अ 
'यौगन्ध""” । अर्थात्‌ प्रास्थानिकप्रदक्षिणीकारवेलायां भर्दा बहुसन्देशवचर | त 
'दित्सामाविष्कृतवतापि अबाष्पस्तव्धकण्ठतया ताँ सफलयितुमशक्नुवता ब । 


§ 

} 
«| 
"क 
|| 

| 


गजल 


“डिचदेकमेव वाक्यमल्पं 'गच्छ यौगन्धरायणं पझ्ये'त्येवमात्मकमभिहितर्मि ह 
वाक्यार्थः । धु 
स्वेरं=निभंयं यथेच्छ 5 


के र म्‌ , अभिधीयताम्‌ «निगद्यताम्‌ । स्वासिवाञ्न' 
भतत = भतु कथनमेतत्‌ । । 
यौगन्धरायणम्‌-एतन्तामानमात्यम्‌ , प्रेक्षस्व्पश्य, इति । 
ड र तावत्‌ नमा खलु एवं कथयेति भावः, सवेषां सचिवानां मण्डल मिति 
नस चनमण्डलम्‌ = अशेषामात्यवगेम्‌ , अतिक्रम्य« परित्यज्य, एक: केवल, 
यौगन्धरायणो द्रष्टव्यः, इत्याह«एवं जगाद । ह 
तेन हि=किम्‌ , अनहुभरतिक्रियम्‌ =अहप्रतिक्रिया रहितम्‌ » अनाग्रतायामेर 


। 
| 
टि i | 
_विपदि योय्यां प्रतिक्रियाम्‌ अकृतवन्तमित्याशय: । अनिर्विष्टभतृ पिण्डम्‌ | 
TT TTS ना------->-:-:-- ७-०८ लि 
| 


| 
| 
| 


“(इस अकार आधी वात कहकर रुक जाता है।) है 
यांग०--नि्भेय होकर यथेच्छ कहो । यह तो स्वामी का कथन है। | 
` हुसक--यौगन्धरायण से भेट करो । 
यौग०-ऐसी वात मृत कहो । बथा सब मन्त्रियो को छोड़कर योगच | 
-रायण अर्थात्‌ मुझसे ही मिलने को कहा ? | 
हसक--और क्या ? | 


यौग० दो स्वामी मुझको जिसने विपत्ति पड़ने पर 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सत्कारं यदि खलु मां द्रष्टव्यं मन्थते स्वामी । 
| हंसक:--वाहं । [ बाढम्‌ ] 
| तैग०—षरुषान्तरितं माँ द्रक्ष्यति स्वामी, 
| रिपुनुपनगरे वा बन्धने वा वने वा 
समुपगतविनाशः प्रेत्य वा तुह्य निष्ठम्‌ 
जितमिति क्रतबूद्धि वज्चयित्वा नुपं तं 
पुनरधिगतराज्यः पाइवँतः इलाधनोयम्‌।। १४॥ « 


अनिविष्टं कुत्सित यथा भवति तथा उपभुक्त: भतृ पिण्डः स्वाम्यन्नं येन स 
तं तथाभूतम्‌ अनिविष्टभतृ पिण्डम्‌<दूपितस्वाम्यन्नम्‌ अनुपङ्कतः = कुत्सितं 
यथा भवत्ति तथा उपयुक्त, राजसत्कारः स्वामिकतृ का पूजा येन तम्‌ अनुप- 
कृतराज सत्का रम्‌ =अप्रतिक्रियान्वितभतु सम्मानम्‌ । यदि खलु मांन्यौगन्ध- 
| रायण, द्रष्टव्यं मन्यते स्वामो=भर्ता । वाढमिति स्वाकारेऽव्ययम्‌ । पुरुपा-. 


| 
| 


| न्तरितं=पुहपान्तरमिवाचरितं, परिगृही तान्यपुरपवेष मित्याशयः । 

| अन्वयः- (स्वामी मां) रिपुनृपनगरे वा बन्धने वा वने वा समुपगत- 
विश: तुल्यनिष्ठम्‌ प्रेत्य वा (द्रक्यति) जितमिति इतबुर्द्धि तं नुप वञ्च- 
यित्वा पुनरधिगतराज्यः श्लाघनीयम्‌ (माँ) पाश्वत (द्रक्ष्यति) । 

| ठप्राख्यय-- (स्वामी =वत्सराज उदयनः, मां =यौगन्धरायणं ) रिपुनुप-- 
| नगरे=अरिभूपपुरे वा, बन्धने वा=कारागारे वा, वने वा>गहने वा, समुप- 
| गतः विनाशो यस्य सः समुपगतविनाशः दुःखातिभारात्‌ प्रमीतः स्वामी, . 
| तुल्य निष्ठंञसमानावस्थं, प्रेत्य = यमन गर्यामित्याशयः, (द्रक्ष्यति) जितमिति- 
| इतबुद्धि=्वत्सराजच्छलनेन मम विजयः सुनिश्चितः इति मन्यमानम्‌ , तं = 


| 
| 


| 
| 
| > 
| नहीं किया तथा स्वामी के अन्त को खाकर भौर सत्कार ग्रहण कर उसका 
| प्रतिदान नहीं चुकायः, देखना उचित समझते हैं ? 

| हंसक-हहाँ | - 

। तैग०--अच्य वेष में रहुँगा, तव भी स्वामी मुझको देखेंगे-- 

। स्वामी मुझको शत्रुओं के राजा की नगरी में, कारागार में तथा वन मे 

अपने पास ही वकेपे7ः'मरमे2मार एविवामीछाम्रुश्यको॥एळक.हुञा परलोक में: 


| 


` शक्तिरहितत्वम्‌ , अनुवष्यं ते=परस्त यत्ते । 


करने का उपाय है, जो स्त्रीजनो द्वारा यथाशक्ति किया 
-अब्रला जनों क चिलीपे अपितियी कीः EE Col किया 
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( नेपथ्ये ) 
:हा हा मट्टा ! [ हा हा भ्त: ! ] 
` यौग०— - 


एष शोकप्रतोकारो यथाशक्ति निवेद्यते । 
एतत्‌ स्त्रोभिरसामथ्य मन्त्रिणामनुवर्ण्यत ॥ १५ ॥ 


“यूर्वोक्ति, नुपं = भूपं, प्रद्योतम्‌ , वञ्चयित्वा = नैकविधंरुपायेश्‍छ्तक्षित्त 
पुनः = भूयः, अधिगतराज्यः = प्राप्तराज्यस्तु भर्त्ता, श्लाघनीयं = चम 
नीयं ( मांन्यौगन्धरायणं ) पाइवतः :- स्व पाइवें, ( द्रक्ष्यतीति शेषः | इर 
वेपान्तर्च्छन्नरुपो भत्वा रिपुनगरादौ स्वामिना समागन्तु, प्राणपरि २ 
` गेनापि स्वासिनमनुवतितुम्‌ , कपटोपायश्रयोगेन शत्रु हस्तात स्वामिने से 
धयितु च बद्परिकरोऽस्मीति भाव: | मालिनी नाम वृत्तमत्र ॥ १८॥ रि 
[ ( नेपथ्ये-हा हा स्वामी ! ) सः 
अन्वय.--एषः शोकप्रतीकारः यथाशक्ति निवेद्यते, स्त्रीभिः एतत्‌ मकाः 
आम्‌ „ असाम्यम्‌ अनृवण्य ते । | 


य T छः | 
“कु व्याख्या-- एप: = भय, शोकस्य प्रतीकारः शोकप्रतीकार:-दुःखविसरू 
| ह यथाशक्ति-निजबुद्धधनु सारम्‌  निवेद्यते:« प्रकाश्यते, स्त्रीभिः. 
'नासाभः, एतत्‌ > परिदेवितम्‌ , मन्त्रिणाम्‌ -अमात्यानाम , असामर्थ्य 

व्हा हा? एवंविधमाकण्दनमेव शो 
*नाशोपायो वनिताजनानां कृते । राजा 


का. ऽङ्गमाः बन्धुजनं विपन्न समार 
22923 da | 


ै छ REAR CRN । 
पाबे । उस राजा प्रद्योत को जो वत्सराज को ठगकर अपनी विजय सरी. 
रहा हैं, ढग कर अपने राज्य को पुन; प्राप्तकर ऐश्वयं की हालत में 

"स्वामी मुझको अपने पास ही देखेंगे ।। १४ ॥ | 


(नेपथ्य में ) | 
हा, हा, स्वामी ! न * । 
यौग०--हा, हा' इस इस प्रकार से रोना ही इस समय शोक को ४ 
जा रहा है। कि 
भथता को प्रकट करता है ॥ १ 


न 


ae 
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(प्रविश्य ) 5 
प्रतीहारी--अय्य ! भट्टिमादा । [आये ! भतृ माता भ] 
यौग०--कि किम्‌ । टर NON 
प्रहतीरी--अआा ह ० टी न ला 
यौग०--किमिति । > नस्य 


| प्रतीहारी--एवविहस्स सुहिज्जणेण परिगहींदस्स वच्छराअस्स अअं 
बुत्तन्तो ! ॐ सक्कं कत अन्तरेण विहाणं । ता सम्माणिअ सुहिज्जणं 
भमत्यिअदु ¦ जो खु दाण सद्धूटेसु वा ण विसीददि, विसमगदो वा ण 
इय्यवचिटठदि, बञ्चिदो वा ण ण मिध्वेदं गच्छदि, पढिघादेसु वा पाणा 
गा समुज्झदि, सो खु बुद्धिमस्तो पुच्छिज्जइ पढमं एव्व में वच्छस्प वभ 
सो पच्चा अमच्चो आणेदु मे प्‌त्रअं पुत्तओ त्ति। [एवंविधस्य सुहूज्जनेन 
एरिगरहीतस्य वत्सराजस्यायं वृत्तान्त: । कि शक्यं कत्त मन्तरेण विधानम्‌ । 


ea es पय 


पंस्मरन्त्यस्तारस्व रेण विलपन्ति, परमेतेन सचिवानां शक्तिराहित्यं सम्प्र- 
काश्यत इति भावः । अनृष्ट्व्वृत्तमत्र लक्षणं पूवं मेवोक्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
एवंविधस्य=एताइसशौर्यंशालिनः, सुहज्जनेन = सुहृदव गण, परिशृही- 
तस्यन्युक्तस्य, वत्स राजस्य=उदयनस्य, अयं वृत्तान्तः=एष उदन्तः । विधानम 
अन्तरेण=वेरनिर्यातनं विना, कि.शक्यं कतु म्‌=विधातु, न किमपीत्याशय 
'तत्‌=तस्मात्‌ , सम्मान्य=्सम्पूञ्य, सुहृज्जनम्‌=मित्रवृन्दं, समश्यंताम्‌ =कतेव्यं 
॥येताम , यः = यौगन्धरायणः, खल्‌ = निश्चयेन, इदानीं = साम्प्रत 
सङ्षुनद खेषु, वा=अथवा, न विषीदति=क्लेशं नैवानुभवति, विपमगतः= 


की एयर ०२ ल्या 


| 


( प्रवेश कर ) 

प्रती०--आयं ! स्वामी की माता 

यौग०--क्या, क्या ? 

प्रती०--कहा है । 

यौग०--क्या ? 

॥ ` प्रतो०--इस प्रकार के सुहज्जनों से समन्वित वत्सराज का यह वृत्तान्त 
हे । दुश्मनों से विना जहल लिओ) हुमा किघा/बC० हक्का. है । इसलिये 


३. 


SMES PSD HR छ दि 


लिय, 
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तत्‌ सम्मान्य सुहृज्जनं समर्थ्यताम्‌ । यः खल्वि दानीं सङ्कटेषु, वा न छि 
दति, विषमगतो वा न पर्यवतिष्ठते, वंचितो वा न निवेदं गच्छति, र 
चातेषु वा प्राणान्‌ न समुज्ञति, स खल्‌, बुद्धिमान्‌ पुच्छयते प्रथमभे| 
वत्सस्य वयस्यः पश्चादमात्य आनयतु मे पुत्रकं पुत्रक इति । ] | 
यौग०--अहो नु खल्वत्रभवत्या राजवंशाश्रितं धीरवाकयर्मा पुच 


हितम्‌ । अत्रभवत्या सम्भावनां पूजयामि । विजये ! आपस्ताक| 
विव विवि वा सा सा म गरिमा सिता । 


err रन पाट कामा | 

बिपरीतावस्थास्थितोऽपि, वा = अथवा, न पर्यवतिष्ठते = निश्चितो | 

तिष्ठति, वञ्चितो वा>छलितो वा, निर्वेदं5ओदासी न्य॑, नमन हि, गच 

भजते, प्रतिघातेषु बा > विघातेषु वा जायमानेषु, प्राणान्‌= असुन्‌ , ह| 
नहि, समुज्झति=जहाति, स =एवंविधगृणोपेतः, खल्‌ = निश्चयेन, बुदा! _ 

धिपणान्वितो भवात्‌, पृच्छते, प्रथममेव>आ दौ, मे = ममर. वत्सस्यन्ुई 
वयस्यः=सखा, पश्चात्‌ =अनन्तरम्‌ . अमात्य:>सर्चिव:, पुत्रकः=मम इ (` 
पुत्ररूपो यौगन्धरायणः, मे = मम, पुत्रकम्‌ = वत्सराजोदयनम्‌ , आनण च 
केनापि प्रकारेण मदन्तिक प्रापयतु, इति । सः 
अहो नु=आश्‍्चर्यंद्योतक सम्बोधनम्‌, खलु = निश्चयेन, अत्र भवन या 
राजमात्रा, राअवंशाश्रितं=राजकुलपरिशीलितं धीरवाक्यमुऱ्सत्वसर्मार अः 
बचनम्‌, अभिहितम्‌ =उक्तम्‌ । अत्र भवत्याः, सम्भावनां=मयि स्वाम्याव| श 
सामर्थ्याभिमानम्‌ , पूजयामि=सम्पू्िष्यामि, विजये ! इति सम्बोध 

आपः=जलानि, तावत्‌=तावत्कालपर्यन्तम्‌ आनयेति शेयः । | 


मित्रों से परामश कर कत्तव्य का निर्धारण किया जाय। इस समब 
सङ्कट में दुःखी नहीं होता, विपभस्थिति में भी जो स्वस्थ होकर नहीं व| 


ठगे जाने पर भी जो उत्साह को नहीं छोड़ता, वाधाओं के समुपस्थित 
पर भी जो उद्यम को नहीं छोड़ता, ऐसा बुद्धिमान पुत्र, प्रथम म 
उदयन का मित्र पश्चात उसका अमात्य यौगन्धरायणः से मै कहती ६ 
मेर पुत्र उदयन को ला दो । | 

यौग०- अहो ! राजमाता ने राजवंश के अनुरूप ही धयं पूर्व वात" 
है | पैं राजमाता के इस अभिलाषा को पूर्ण करूगा। विजये ! जर्ष 


लाओ । CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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प्रतीहारी--अय्य | तह । ( निष्क्रम्य ) इमा आवो [ आयं ] तथा । 
इमा आपः । ] 
यौग०--आनय ( आचम्य ) विजये ! किमाह तत्रभवती । 
प्रती०-आणेदु में पुत्तअं पृत्तमओ त्ति। [ आनयतु मे पुत्रकं 
पुत्रक इति ] 
यौग०--हंसक ! किमाह स्वामी । ; 
हंसकः--जोअन्धरायणं पेक्खेहि त्ति । [ यौगन्धरायणं प्रेक्षस्वेति । ] 
यौग०--विजये ! 
यदि शत्रबलग्रस्तो राहुणा चन्द्रमा इव। 
मोचयामि न राजानं नास्मि यौगन्धरायणः ॥ १६॥ 


 अन्वयः--राहुणा चन्द्रमा इव यदि (स्वामी) शत्रुबलग्रस्तः, ( तहि ) 
| ( यदि ) राजानं न मोचयामि यौगन्धरायणः नास्मि । 

। वपार्या--राहुणा=स्वर्भानूना, चन्द्रमा ` हिमांशुः, इव = यथा, यदि= 
| चत्‌ ( स्वामी=उदयनः ) शत्रूणां बलेन ग्रस्तः इति शत्रुबलग्रस्तः=रिपुपृतना- 
| सञ्रृहीतः, ( तहि ) ( यदि ) राजानंन्तथाभुतमुदयनम्‌ , न= नहि, मोच- 
| यामिऽउद्धारयामि चेत्‌ , यौगन्धरायणः नास्मि = अइ यौगन्धरायणो न। 
| अयम्भाव:--यथा राहुग्रस्तश्चन्द्रो न चिरं ग्रासमनुभर्वात, परं राहुसका- 
| शान्मोचनं क्षिप्रं प्राप्नोति, त्थैवारिशृहीतः स्वामी चिरं निरोधदुःखं नानु- 


प्रती ---( निकलकर तथा प्रवेशकर ) आर्य ! यह जल है । 
यौग०--लाओ । ( आचमन कर ) विजये ! राजमाता ने क्या कहा + , 
प्रती हे पुत्र ! मेरे पुत्र को लादो । 

योग ०-हंसक ! स्वामी ने क्या कहा । 

हंसक--यौगन्धरायण से मिलो । 

यौग०--विजये ! र 

राहु से ग्रस्त चन्द्रमा के समान शत्रुओं को सेना के द्वारा पकड़े गर्ये 
| स्वामी वत्सराज उदयन को यदि मैं शीघ्र ही न छुड़ाऊ तो मैं यौगन्धराय ' 
नहीं ॥ १६॥ 
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प्रतीहारी--अय्य ! तह । ( निष्क्रान्ता ) ] आर्यं ! तथा। ! . 
निमु ०--अय्य ! अच्छरिअं णिवुत्तं । भट्टिणो सन्तिणिमि 
'उवट्टिअभोअणं बम्हणजणं पेक्खिअ केण वि किल उन्मत्तवेसधासि| 
ब्रह्मणेण उच्चं हसिअ उत्तं-सेरं अण्हन्तु भवन्तो अब्भुदर्भ द नद 
इमस्स राअउलस्य भविस्सदि त्ति । तदो वअणसमआलं एव्व अदस, 
गदो । [ आये ! आश्रयं निवृत्तम्‌ । भतु: शान्तिनिमित्तमु पस्थितमोजनंत्राह| 
णजनं प्रेक्ष्य केनापि किलोन्मत्तवेषधारिणा ब्राह्मणेनोच्चं हसित्वोक्तं- 
अश्नन्तु भवस्तः, अभ्युदयः खल्वस्य राजकुलस्य भविष्यतीति ततो वचनः 
कालमेवादशंनं गतः । ] [ | हन 
भविष्यति, अपितु रिपुसकाशान्मोचनं क्षिप्र प्राप्स्यति, अन्यथा मलाई ३ 
थौगन्धरायणो नेति । उपमालङ्कारोऽत्र । अनुष्टुब्वृत्तज्च । | -२ 
आये ! इति सम्बोधनम्‌ , आश्चर्यम्‌=अद्भृतं, निवृत्तम्‌ = निष्पाप ` 
भतुः= स्वामिनः, शान्तिनिमित्तम्‌=कल्याणहेतुकम्‌ , दुदैवशमनरूपफता। 
थेत्याशयः, उपस्थितं भोजनं यस्य सः तम्‌ उपस्थितभोजनं=सन्निहितान्न{| ' 
ग्राह्मणजन म्‌=विप्रवृन्दम्‌, , प्रेक्ष्य»समवलोक्ष्य, केनापि=अ विज्ञातेन, किलर! हू. 
निश्चयेन, उन्मत्तस्य वेषं धारयतीति उन्मत्तवेषधारी, तेन उन्मत्तवेषः 
रिणा=विक्षिप्ताक्ृतिकारिणा, ब्राह्मणेन=विप्रेण, उच्चं =तारस्वरेण, हु | 
त्वा = हासं विधाय, उक्तं = निगदितम्‌ , स्वैर स्वरं = यथेच्छमुदरपूर्‌ । जा 
अशनन्तु-अदन्तु, भवन्तः = सर्वेजनाः, अभ्युदयः = ऐश्‍वयवृद्धिः कल्याण 
खलु ऽनिश्चयेन, अस्य = एतस्य, राजङ्कुलस्य = नृपतिवंशस्य, भविष्यति * 


SR SEE टी 
प्रती ०--आयं ! ठीक है। ( निकल जाती है) . । न 
( प्रवेशकर ) - 2 ` 

निम्‌ ०--आयं ! अद्भुत हुआ । स्वामी की अनिष्ट शान्ति के | 
सम्रुपत्थित विप्रवृन्द को देखकर किसी ब्राह्मण जो उन्मत्तका-सा वेष ने 
किया था, जोर से हसकर कहा कि. 'आपलोग इच्छानसार भरपेट भोर 
करे इस राजकुल का निश्चित ही अभ्युदय होगा । नला इस्‌ कयत * 


साथ ही वह अदृश्य हो गया । त) | 
BI (७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यौग०--अपि स॒त्यम्‌ । 
( तत: प्रविशति ब्राह्मणः ) 
ब्राह्मणः-इमेऽत्रभवता परिगृहीता आस्मप्रयोजनोत्तृष्टाः परिच्छ- 
ऱ्दविशेषा: । एभिः प्रच्छादिशतशरीरो भगवान्‌ द्वेपायनः प्राप्तः । 
यौग०--एवं, द्वैपायनः प्राप्तः । 
ब्राह्मणः वाढम्‌ । 
` यौग०-तैन हि पश्यामस्तावत्‌। 
ब्राह्मणः--पश्यन्तु भवान्‌ । 
यौग०--कथमन्यद्‌ रूपमिव मे संवृत्तम्‌ । हन्त भोः ! गतो- 


आगामिनि काले सम्पत्स्यते, इति=एवं प्रकारेण, तत.=तदनन्तरं, वचनस्य 
समकालम्‌ , वचनसमकालं =कथनान्‌पदम्‌ , एव = निश्चयेन, अदर्शनं गत:७ 
अन्तहितोऽभवदिति | 
इमे == मस्करसं स्थिताः, अत्रभवता = विक्षिप्ताकृतिकारिणा, द्विजेन, 
परिशुहीताः = समुपयुक्ताः, आत्मप्रयोजनोत्सृष्टा;आत्मप्रयोजनेन निवृ- 
. त्तेन समुज्झिता:, परिच्छदविशेया:5उपकरणविशेषा: । एभिः=उपकरणः 
` -विशेदः, प्रच्छादितं शरीरं यस्य सः प्रच्छादितशरीरः=गुप्तकायः, भगवान्‌ 
| दवैपायनः=ब्यासः, प्राप्तः=समागतः । 
| कथं = केन प्रकारेण, मे”मम, अन्यद्‌ रूपमिव=्झ्प।न्तरमिव, संवृत्तम्‌= 
| 
। . यौग०--क्‍्या यह सत्य है? 
। ( तदनन्तर ब्राह्मण प्रवेश करता है ) - है 
| ` ब्राह्मण--अपना प्रयोजन पूर्ण हो जाने पर त्यागे हुए इन वर को 
| इन्होंने पुनः धारण कर लिया । इनसे अपना शरीर ढंककर इँ पायन व्यास 
| 'पधारे हैं । 
यौग०--अच्छा, द्व पायन इस प्रकार से आये हैं। : 
। . ब्राह्मण-हाँ, 
| यौग०--तो अब देखते हैं । | 
| द्राह्मण-आप देखं। री 
| योग ०-ेरा, हम बुस वाह हो ळय नए आश्‍चर्य है, लगता है 


रद Digitized By अतीतितायौगन्धरायणे Kosha 
ऽस्मि स्वामिसन्निक्षेमेव । इदानी ममोपदेशार्थंमिवोत्सृष्टाः । 
उन्मत्तहशो वेशो धारितस्तेन साधुना । 
मोचयिष्यति राजानं मां च प्रच्छादयिष्यति॥ १७। 
प्रतीहारी -अय्य ! भट्टिमादा आह--इच्छामि पृत्तं पे 
त्ति। [ आयं ! भतृ मात्राह--इच्छामि मे पुत्रकं प्रेक्षितुमिति । ] 


सञ्जातम्‌ । हुन्त भोः ! स्वामिनः सन्निकषम्‌ इति स्वासन्निकषंम्‌ = बल 
राजस्यान्तिकम्‌ , एवटखल्‌, गतोऽस्मि = प्राप्तोऽस्मि । इदानीम्‌ = बरुन 
समोपदेशार्थं = मर्शक्षणार्थम्‌ , इव ` यथा, उत्सृष्टाः = त्यक्ताः। इमा 
परिच्छदान्‌ धारयन्‌ शत्रुनगरसमीपमकुतोभयं सञ्चर’ इत्येवंरूपेण माए; 
पदिशतीत्याशयः । । 

अन्वयः-तेन साधुना उन्मत्तसद्दशः वेषः धारितः राजानं मोचयिष्यी 
मा च प्रच्छादयिष्यति । ै । 

व्याख्या-तेन“पुर्वोक्तेन, साधुना<द्वेपायनेन, उन्मत्तस दृशः = विवि 
प्तानुरूप:, वेषः=वसनादिकं, धारित:-कृतः, (सः) राजानं=उदयनं, मोई. 
यिष्यति = वन्धनाइुन्मुक्तं विधास्यति, मां च = यौगन्धरायणञ्च, प्रच 
यिष्यतिञप्रच्छन्नस्वरूपं करिष्यति । अनृष्टुब्वृत्तमत्र ।। १७॥ 

आये ! इति सम्बोधनम्‌ , भतृःमाता=राजमाता, आइ =उवाच, इच्छा 
मिञअभिलषामि, मे=मम, पुत्रक=त्रिमसुतं, प्रेक्षितु «द्रण्डुम्‌ , इति=एवम्‌। 


शत्रु के पुरी में निय होकर भ्रमण करो' ऐसा उपदेश देने के लिये ही श॑ 
वस्त्रों को छोड़ गये हैं। 

उसे सज्जन द्र पायन व्यास ने उन्मत ( पागल ) का सा वेष धार 
किया। वह नृपति वत्सराज उदयन को बन्धन से मुक्त करेगा और मुडे १ 
छिपायेगा ॥ १७॥ व 


| 

| 

| 
| 

न 


( प्रवेश कर ) 
प्रती ०--आयं ! राजमाता ने कहा है कि पुत्र यौगन्धरायण को " 
` चाहती हुँ। 


Digitized By 3।अकषन्गोऽछःऽ३१9०४ Gyaan Kosha श्र 


यौग०--अयमयमागच्छामि । आये ! शाघ्तिग्हे ,माँ प्रती- 
ग्क्षस्व । 

ब्राह्मणः--बाढम्‌ । ( निष्क्रान्तः । ) 
यौग०--हुंसक ! विश्रम्यतामिदानीम्‌ । 
हंसक--अय्य' ! तह । [ आयं ! तथा । ] ( निष्क्रान्तः ) 
यौग०--विजये ! गच्छाग्रतः । 
प्रतीहारी=-अय्य ! तह । [ आयं ! तथा । ]. 
'यौग०--भोः 

काष्ठादग्निर्जायते मथ्यमानाद्‌ 

भूमिस्तोयं खन्यमाना ददाति। 


nn nN NSIS जन ्न्क्क्व््क् 
अयम्‌=अागच्छामिम्भचिरादहमागमिष्यामि, आय ! इति समुदाचारः, 
शान्तिगुहे«विश्वामालये, मां=यौगन्धरायणं, प्रतीक्षस्वन््रतीक्षां कुरु । 
अस्वयः--मथ्यमानात्‌ काष्ठात्‌ अरिः जायते, खन्यमाना भूमिः तोयं 
. ददाति, सोहसाहानां नराणाम्‌ असाध्यं नास्ति, मार्गारब्धाः सबंयत्नाः 
"फलन्ति । : 
उपार्या--मथ्यमानात्‌=निमंथनशीलात्‌ , काष्ठात्‌ =अरणेः, अरिनः= 
पावकः, जायते=समुर्पद्यते, खन्यमाना = अवदार्यमाणा, भूमि. = क्षितिः, 
तोयम्‌ = उदकम्‌. , ददाति = प्रयच्छति, उत्साहेन सहितः सोत्साहः, तेषां 
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| 
` यौग०--ह#ं अभी आ रहा हूँ । आर्य ! शान्तिगुह में मेरी प्रतीक्षा कर । 
` ब्राह्याण-अच्छा । ( निकल जाता है। ) 
| -यौग ०--हंसक ! तुम अभी विश्राम करा । 
| _ :हुंसक--आये ! जैसी आज्ञा ( निकल जाता ) 
| .यौग०--विजये ! आगे चलो। 
-प्रती०--आये ! अच्छा । 
यौग०--हे ! क 
अतिशय मल्य (*संघ्व्या० उर) छतो पक्षले अग्नि पदा हो 


= 
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_,. सोत्साहानां नास्त्यसाध्यं नराणां 


मार्गारब्धाः सर्वयत्नाः फलन्ति ॥ १८॥:. ; 
( निष्क्रान्तः ) 
इति प्रथमोऽङ्कः । 


Do अ 


.सोतसाहानां=उद्योगशीलानां,  उत्साहान्वितानां वा, नराणां=्पुरुपाणां इवे 
_ न साध्यम्‌ , असाध्यमूऱ्दुष्माप्यं, नास्तिऽकिमपि न विद्यते, मार्गण हः 
तेन यथा आरब्धाः कृताः सुप्रणीता इति मार्गारव्धाः=न्यायाचरिताः, स॑ 
यत्वा:०अशेषोपायाः, फलन्ति=साफत्यमधिगच्छन्ति । शालिनी नार 
वृत्तमत्र । तल्लक्षणं यथा-- 


Rs RERUN > 
a 


“मात्तौ गौ चेच्छालिनी वेदलोकेः' इति ॥। १८॥ 


| 
3 
| 
| 
। 


जा द । खोदने पर पृथ्वी जल देती है । उत्साह सम्पन्न (उद्यम परागर्ण 
¦ व्यक्तियों के लिये कुछ भी असम्भव या असाध्य नहीं है । समुचित रीति है 
प्रारम्भ किये गये सभी प्रयत्न सफल होते हैं ॥ १८॥ 
| ( निकल जाता है ) 
॥ प्रथम अङ्क समाप्त ॥ 


~ aT 
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अथ द्वितीयोऽङः 
( ततः भ्रविशति काञ्चुकीयः ) . 
काञ्चुकीयः-आभी रक ! आभीरक ! गच्छ महा सेनवचनात्‌ प्रतीहारं 
रक्षकं ब्र हि-एष काशिराजोपाध्याय आयजेवन्तिरद्य दोत्येन प्राप्त: | 


अस्य सामा न्यदूतसत्का र पृष्ठतः कृत्वा सुखमिव निवेश्यताम्‌ । यथा 
चातिथिसत्कारं जानीयात्‌ तथा प्रयतितव्यम्‌ इति । भोः ! एवं नामा? 


हन्यहनि गोत्रानुकूलेम्यो राजकुलेभ्यः कन्याप्रदानं प्रति दुतसम्प्रेषणा 


अङ्कान्तरस्यारम्भं संसूचयति अथ इत्यादिना । अथ=अनन्तरं, द्वितीय: 
प्रथमानन्तरं क्रमोस्पस्थितोऽङ्कः प्रारम्यत इति भावः । 

तत. = द्विती बाङ्कूस्यादो योगन्धरायणादीनां रंगमञ्चान्निष्क्रमणानन्त” 
रम्‌ , काञ्चुकीयः प्रविशतिन्काञ्चुकीयो रङ्गमञ्चं समागच्छति । 

आभीरक ! आभीरक !=इति सम्बोधनम्‌ , गच्छ = ब्रज; महासेनस्य 
वचनात्‌ इति महासेनवचनात्‌=महासेनशासनात्‌ , प्रतीहारस्य रक्षकम्‌ इति 
प्रती हाररक्षकम्‌=द्वारपालं, ब्रृहि«कथय, एष=मयं, काशिराजस्य उपाध्यायं ` 
इति काशिराजो पाध्यायः= वाराणसी वूपपुरो हितः, आयजेवन्तिः=एतन्नामा, 
अद्य=अस्मिन्‌ वासरे -दुतस्य भावः दौत्यम्‌ तेत दौत्येन =संवादसंवाहकत्वेन 
प्राप्त:-समागत:, अस्य=काशिराजपुरोहितस्य, सामान्यदुतसत्का रमु-सव- 
साधारणदूतसम्मानं, पृष्ठतः करवा = दूरीकृत्य, विशेषदुत इव सत्कार विधाय, 
सुखमिव=सुखं यथा स्यात्तथा, निवेश्यताम्‌ = प्रवेश्य । यथा च=येन प्रकारेण, 
अतिथिसत्कारम्‌ = आतिथ्यभावं, जानीयात्‌=अनुभवेत्‌ , तथा“ तेन प्रकारेण»: 


( तदनन्तर कञ्चुकी प्रवेश करता है ) 

काच्च कीय--आभीरक ! आभीरक ! जाओं, महासेन की आज्ञा से 
द्वारपाल से कहो कि आज काशीनरेश के उपाध्याय ( पुरोहित ) सन्देश" 
बाहक बनकर आये हैं। सामान्य दुतों से अधिक अर्थात्‌ विशेष अतिथि के 
समान इनका सम्मान कर इनको आनन्दपूवेक ठहरामओ। जिस विधि से 
मेरा पूर्ण अतिथि अत्कारुहुसा)है केका जढ अमुक वही तुम्हें करना चाहिए ष 


शो 


Pe 


र । 
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वतते । न खलु महासेनः कञ्चिदपि प्रत्याचष्टे, न चाप्यनुगह्ो | 
किन्तु खल्विदम्‌ । अथवा देवमत्र कन्याप्रदानेऽ्चिकृतम्‌ । कुतः, | सेः 
व्यक्त न तावत्‌ सम्‌पेति तस्य दूतो वधूत्वे विहिता हि यस्य। | 
ततो नरेन्द्रेषु गुणान्‌ नरेर्द्रो न वेत्ति जानर्न्नाप तत्प्रतीक्षः ॥॥ | 


यतितव्यम्‌ = प्रयासो विधातव्यम्‌ , भोः=इति मनसि सम्बोधनम्‌, शे 
लामएवं विध:, अहनि अहनि=प्रतिदिनं, गोत्रानुकुलेभ्यः = वंशान्‌ ख्ये 
राजकुलेभ्यः= तृपतिवंशेभ्यः, कन्याप्रदानं प्रति = आत्मजा परिण याथं, दुत | डी 
“सम्प्रेषणा दूतसम्प्रेषणा, वतंतेरभवति, महासेनः=एतस्नामा नृपतिः, सत्‌ न 
निश्चयेन, कञ्चिदपि=एकमपि, भूपति, न=नहि, प्रत्याचष्टेरनिषधर्यात, । बु 
चापि अनुशृह्णीते = न चापि स्वीकरोति, किन्नु खल्विदम्‌= किमिर्दामा। ञ 

साश्चर्यं प्रश्नः, अथवा=उताहो, अत्र = अस्मिन्‌ विषये, द॑वम्‌«भागों।| 
कन्याप्रदाने «तनया परिणये, अधिकृतम्‌ >अज्भीकृतम्‌ । कुतः=्यतो हि-- | पा 
अन्वयः--यस्य हि वधूत्वे विहिता तस्य दुत: न तावत्‌ समुपैति- अ क्क 

ततः नरेन्द्रः तत्प्रतीक्ष: नरेन्‍्द्रेष्‌ गुणान्‌, जानन्नपिन वेत्ति। - । 
व्याख्या-यस्य=भूपविशेषस्य, हि=निश्चयेन, वधत्वे=सा वासवदच| नं 
कान्तात्वेन, विहिता=निश्चिता, दैवेनेतिशेषः, तस्य-राज्ञः, दुत:न्सन्देश ङः 
बाहुकः, तावत्‌ = साम्प्रतं यावत्‌=न=नहि, समुदं ति=भागतः, ततः=तर] इ 
दतोः, नरेन्दरः=महासेनः, तस्प्रतीक्षः=तथाविधवरदूतं प्रतीक्षमाणः, नरेखेपु* 
सम्प्रैषितदृतेषु भूपतिषु, गुणान्‌ = सद्गुणान्‌ , जानन्नपि=अवगच्छत र 
न=नहि, वेत्ति=जानाति । इनदरवञ्जा-उपेन्द्रवसत्ावृत्तयोः सम्मिश्रणादुपजा| ए 


वृत्तमत्र । तल्लक्षणं यथा--“स्यादिन्द्रवस्त्रा यदि तौ जगौ गः (पेव प्र 
इस प्रहार प्रतिदिन भिन्त-भिन्त राजवंशों से कन्या के विवाह के कह उन ऊ बिमार गि" 
दूत आ रहे हैं । राजा महासेन न किसी को अस्वीकार करते हैं 
{कसी को स्वीकार ही करते हैं । यह क्या वात है ? अथवा इस कन्या नः ; 
श्रद़ता का विवाह भाग्य के ही अधीन है । क्योंकि-- र 

2 वह वासवदत्ता जिसकी तनी बनने वाली है, उसका सन्देशवाहक र | 
तह आया है । द बात बहप है. सीति सजय-द्योत उसके ई 


> 
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अये सलीयमानान्तःपुरचरः सनाथीभवत्ययं देशः अये अयं महा- 

सेनः, य एषः, 
दूर्वाङ्‌कुरस्तिमितनीलमणिप्ररो हैः 
पोताङ्गदेः परिगतेः परिणीवितांसः। 
अस्माद्‌ घनात्‌ कनकतालघनेकदेशा- . 
न्निर्घावितः शरवणादिव कात्तिकेयः ॥ २ ॥ 

| 'प्रथमेलघौ सा' 'अनन्तरीदोरितलक्ष्मभाजौ पादौ यदीयाव्‌पजातयस्ताः' इति 
| क्षणात्‌ ॥ १॥ 
| अये=साश्चयंसम्बोधनमिदम्‌ , संलीयमानाः= प्रच्छन्नाः, अन्तःपुरचराः= 
| 'मन्तःपुरभुत्याः यस्मिन्‌ स सँलीयमानान्तःपुरचरः = प्रच्छन्नान्तःपुरपेवकः, 
| अयं देशः=एष प्रदेशः सनाथीभवति- तृपास्वितो विद्यते। 
। अन्वयः-दुर्वाङकुरस्तिमितनीलमणिप्ररोहैः परिगतः पीताङ्ग्दः 
| भरिणीवितांसः अङ्मात्‌ चनात्‌ कनकतालवनंकदेशात्‌ शरवणात्‌ निर्धावितः 
| कातिकेय: इव । . र 
| व्याख्या-दूर्वाङ्‌कुरा इव स्तिमिताः=स्निग्धाः, नीलमणिप्ररोहाः = 
| नीलरत्नांकुरा. येषु तैः दूर्वाङकुरस्तिमितनीलमणिपररो हैः  अभिनवदुर्वा- 
| ङ; कुर चिक्कण नीलमुक्ताङ, कुरसमन्वितैः, परिगतेः = परितोनिविष्टेः, पीता- 
| ङ्ग दैः = पीतवर्णान्वितकेयू रै.. कनकरचितभुजदण्डेरल कारविशेषैर्वा, परिणी- 
| वितौ स्थूलितौ परिवृ हणमधिगतौ अंसो स्कन्धौ यस्य सः परिणीवितांसः= 
| स्थूलस्कन्धः, अस्मात्‌ =एतस्मात्‌ , घनात्‌ =सा्द्रात्‌ , कनकशचस्पकः तालः 
| तृणराजस्तदुभयबहुलस्य वनस्य एकदेशात्‌ भागात्‌ इति कनकनालवनैकः 


| प्रतीक्षा कर रहा है और अन्य भूपतियों के गुणों को जानता हुआ भी न 
जानने का अभिनय करता है ॥ १॥ 

यह स्थान जहाँ अन्तःपुर के चर प्रच्छन्न रूप से निवास करते हैं, 
र 7 महासेन से सनाथित है । अरे ! यह तो महासेन हैं। जो यह-- 

|, दूर्वाङ कुर के सदृश स्निग्ध ( चिकने ) नीलमणि जिनमें जटित हैं, ऐसे 
नक निमित केयूरों ( भुजबन्द ) से इनके कन्धे मोटे हो हे थे हैं। जिस 
कातिकेय शहबेतान सत, के >), पे तकिया ताड दौड ये, उसी तसह 


भृत्या:-अनु चरभूता: सभ्तः, वहन्ति = शिरसा संधारयन्ति, न चरूनवे, झन > 
ण नी कलह शी कलन स र यात, 


इससे परितोष प्रा नही, होता कयोंकरिहस्च्िप्ससूहों को वश में करी । र 
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( ,निष्कान्तः । ) 


विष्कम्भकः । 
` ( ततः प्रविशति राजा सपरिवारः । 


७१५८७ ह ब 
I h 


राजा— 
मम हयखुरभिन्नं मार्गरेण नरन्द्रा 
मुकुटतटविलग्नं भृत्यभूता वहन्ति। 
न च मम परितोषो यन्न मां वत्सराजः पूज 
प्रणमति गुणशाली कुञ्जरज्ञानइृप्तः॥ ३॥ भे, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


देशात्‌ =चम्पकतालबहुलविपिनप्रदेशात्‌ , शरवणात्‌ = शरविपिनात्‌ , हिंगुण 


वितः=सवेगो निगच्छतः कातिकेयः = स्कन्दः, इव == यथा, शौभत. {वरस 

शेषः । वसन्ततिलकावृत्तमत्र 'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गःईनाः 

लक्षणात्‌ ॥ २॥ ।ययु 
ततः: << तदनन्तरं, राज=महासेनः, सपरिवारः=परिवा रान्वितः, 


` शति==प्रवेश-विदधाति । 


स्वयः--मम हृयरखुरभिन्तं मुकुटतटविल्लग्नं मागंरेणु' नरेन्‍्द्राः र हि 


(सन्तः) वहन्ति, न च मम परितोषः, यत्‌ माम्‌ गुणशाली कुञ्जरङ् 
वत्सराजः न प्रणमति । जि 


व्याख्या--ममन्महासेनस्य, हयषरभिन्नं<वाजिशफविदीणं, मुकुट 
विलग्नं = किरीरप्रदेशसं झवि 
ब लग्न «० किराटप्रदेशसंलग्नं, मागरेण <मागर्धाल, नरेन्द्राः च्ञअत्ये नर 


यह राजा इस घने तथा चम्पक और तालवृक्षों से व्याप्त कातन प्र 
निकल कर दौड़ रहा है ॥ २।। 
(, निकल जाता है) 
£ वष्कम्भक समाप्त 
( तदनन्तर राजा सपरिवार प्रबेश करता है । ) 
राजा--मेरे अश्वों के खरों से समुद्थापित एबं मुकुट में संलर्श 
की धूल को अन्य नृपतिगण अनुचर की तरह धारण करते हैं, किन्तु 


| 
। 
। 
| 
| 


| 
| 
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|. .बादरायण ! 
| ` ( प्रविश्य ) 
| . काञ्चु०--जयतु महासेनः । 
| राजा- निवेशितो जेवन्तिः । 
| काञ्चु०--निवेशितोऽनुरूपतश्च सत्कृतः । 
| राजा--न्याय्यं कृतं राजवंस्यगुणाभिलाषिणा । समागतानां युक्तः 
पूजया प्रतिग्रहः । अथ सर्वोऽपि कन्याप्रदानं प्रति पृष्टश्चेत्‌ परच्छ ्देन 
मे, परितोषः=सन्तोषः, विद्यत इति शेषः, यत्‌ = यतो हि, माम्‌, = जे दारतोद-सन्तोपः विद्यत इतति शेष, यत्‌ = यतो हि, माम्‌ = महासेनः 
हिगुणशाली=सद्‌गुणसमर्चितः, कुञ्जरज्ञानइप्तः=वारणवशीकरणज्ञानगवितः, 
,{वत्सराजः=उदयनः, नञ्नहि, प्रणमति = प्रणामं विदधाति । ममाधीनतां 
११नाङ्गीकरोतीति भावः । मालिनी नाम वृत्तमत्र । तल्लक्षणं यथा--'ननभय- - 
यतेय मालिनी भोगिलोकेः' इति ॥ ३॥ 


| बादरायण !=इति सम्बोधन प्रविश्यन्प्रवेशं विधाय । _ 

"| ८ भ्‌ + वंशो 

| राजवंश्यगुणाशिलाषिणा = भूपतिवंशोद्भवगूणपक्षपातिना भवता 
न्याय्यं समुचितं, कृतं=विहितम्‌ । समागतानाम्‌ = अभ्यागतानां, युक्तः = 

उचित:, पूजया-अचेनया, प्रतिग्रहः«सम्मानम्‌ । अथ = अनन्तर, सर्वोपिर 

सकल तपि जनः, कन्याप्रदानं प्रतिःवासवदत्तापरिणय प्रति, पृष्टश्चेत्‌ = 


जिज्ञासितो सतो यचि, पर्छ = परावन मवि 98 परच्छन्देन = पराधीनेन, मदभिप्राय्तीक्षयेति भावः, 
विद्या का विज्ञाता गुणशाली वत्सराज उदयम मुझे प्रणाम नहीं करता अर्थात्‌ 
(द भेरी अधीनता स्वीकार नहीं करता है ॥ ३े || 
स बादरायण ! द 

| ( प्रविष्ट होकर ) 

| काञ्च०--महासेन की जय हो । 

| राजा--जैवन्ति को निवास दिया गया ? 

| काळच ०--समुचित स्थान दिया गया और सत्कार भी किया गया । 

र राजा--राजकुल के गुणों का सम्मान करनेवाले आपने उचित ही” 
ग 0 । अतिथि का सम्मान पूर्वक सत्कार करना ही योग्य है । अपनी पुत्री 


गी दत्ता के विवादले तिहते जिस किसी से पूछता हैं, अपना अभिप्राय 


८: 2६% 


|. 
ह 
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तिष्ठति! ( काञ्चुकीयमवलोष्य ) बादरायण ! वक्तुकाममिव 
"लक्षये । | 
-काञ्चु०--न खलु क्रिख्चितु । कन्याप्रदानं प्रति समुत्पन्नोऽभिम ६ 
“राजा--अलमलं परिहृत्य । सर्वेसाधा रणो ह्येष विधिः । अहि 
न्यताम्‌ । | 
काञ्चु०--महासेन ! एषा में विवक्षा--एवं नामाहन्यहुनि गो! 
न्‌कलेभ्यः राजकुलेभ्यः कन्याप्रदान प्रति दूतसम्प्रेषणा वतंते। | 
-तिष्ठति=मौनमाकलयति, काञ्चुकीयम्‌ , अवलोक्य= इष्ट्वा, बादराक/ 
“इति कञ्चुकी प्रति सम्बोधनम्‌ , वक्तुकाममिव=विवक्षुमिव, त्वां = र | 
परायणं, लक्षये<पश्यामि । | 
- न खल्‌ किञ्चित्‌= किमप्यन्यत्‌ न, कन्याप्रदानं प्रति=तनयापरि ` 
“अति, समुर्पन्नः=संजातः, अभिमश:=वि चारः । । 
अलमल परिहृत्य = यद्वक्तव्यं विद्यते तन्मा परित्यज । एष विवि | 
लौकिकोऽयं व्यवहारः, सवंसाधारणः=सवंजनपरिपालनीयः, हि=निश्के 
महासेन ! इति राजानं प्रति सम्बोधनम्‌ , एषा मे विवक्षा «बह 
'वक्तुमभिलपामि, एवं नाभ=्एवं प्रकारेण, अहन्यहनि= प्रतिवासरं, गो 
कूलेभ्यो राजकुलेभ्यः = यथानुरूपराजवशेभ्यः, कन्याप्रदानं प्रति = बात | 
विवाहाथं, दुतसम्प्रेषणा -- सन्देशहरानुप्रेषण, वतंतेःभवति, न चलन । 
महासेनः=भवान्‌ , कञ्चिदपिङकमपि, प्रत्याचष्टेऽनिराकरोति, त | 


प्रकट नहीं करता । वह मेरे ही मनोरथ को जनना चहता है । ( कञ्चुकी 
ओर देखकर ) वादरायण ! में देखता हू कि तुम कुछ कहना चाहते हो। 
काउचु०--कुछ विशेष बात नहीं, केवल कन्या के विवाह के वि 
मन में कुछ विचार उत्पन्न हुआ है । 
राजा--उसे गुप्त मत रखो । यह कायं तो सवंसामान्य जन का 
कञचु०--महासेन ! मेरे कथन का अभिप्राय यह है कि इस % 
प्रतिदिन सद्वंशों में समुद्रभूत नृपतिगण कन्या के विवाह के लिये ९ 
र ( दुत ) लेज.च्हे ह (मठ आाप्र मह्वसेक्त १०तो(किसी का प्रतिषेधं है 


म्‌ 


4 

| 
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[महासेनः कञ्चिदपि प्रत्याचष्ठे, न चाप्यनुगृह्णते किन्नु खस्विदमिति |: 


` राजा-बादरायण ! एवमेतत्‌ । अतिलोभाद वरगुणानाम तिस्ते-- 
| हाच्च वासवदत्तायां न शक्नोमि निश्चयं गभ्तुम्‌ । 


कुलं तावच्छ्लाध्यं प्रथममभिकाड क्षे हि मनसा 

| ततः सानुक्रोशं मृदुरपि गुणो ह्येष बलवान । 

| ततो रूपे कान्ति न खलु गणतः स्रीजनमयात्‌ 
(| ततो वीर्योदग्रं न हि न परिपाल्या यूवतयःः॥ ४ ॥' 


| 
है खल, अनुगुल्लीते-्अञ्गीकरोति; किन्नु खल्विदमितिट्किमिदं विद्यते । 
वा बादरायण ! =इति कञ्चुकी प्रतिसम्बोधनम्‌ , एवमेतत्‌«-एतादशमेव 
र वतंते, वरगुणानां = कन्यापतिसद्गुणानाम्‌ , अतिलोभात्‌=लोभाधिक्यात्‌ , 
। वासवदत्तायां=स्वतंनयायाम्‌ , अतिस्नेहाच्च = प्रेस्णोऽतिशयात्‌ निचयं 
रि गन्तु =किमपि निश्चेतु, न शक्नोमित्न समर्थो भवामि । 
। अन्वयः- प्रथम मनसा तावत्‌ श्लाघ्यं कुलम्‌ अभिकाङ क्षे, ततः सानु- 
वि | कोशं ( वर ), एष गुणः मृढु अपि बलवान्‌ , हि ततः रूपे कान्तिम्‌ गुणतः 
र| खल्‌ न स्त्रीजनभयात्‌ (अभिकाङ क्षे), ततः वीर्योदग्रम्‌ , हि युवतयः न न 
| परिपाल्याः । क: 
व्र व्याख्या--प्रथमं८आदो, मनसा=्चेतसा, तावत्‌ , श्लाघ्यं प्रशंसनीय 
ह कुलं=वंशम्‌ , अभिकाङ कषेन्मभिलषाभि, ततः = तदनन्तर, सानुक्रोशं=सानु-- 
। | कम्प, पात कामय इति शेषः, एषन्अयं वन्दनीयः, गुणःन्सद्गुणः मृदुरपि= ` 
॥ कोमलान्वितोऽपि बलवान्‌ = शौर्यान्वित:, सानुक्रोशेन परान्‌ वशीकरोती - 
त्याशयः, हि=यतः, ततः-तदनन्तर, ख्पेञआइत) क २ ¬ हि=्यतः, ततः=तदनन्तर, रूपे=्आकृतौ, कान्ति = सुच्दरताम्‌ ; 
भ्‌ ह और न किसी को अंगीकार ही करते हैं। यह क्या है ? 
। र कल ! यह ठीक ही है। वर में अधिक गुणों के लोभ से 
और वासवादत्ता में अत्यधिक स्नेह के कारण मैं किसी निश्चय पर नहीं 
पहुँच हे दु 
क. न मन से वर के परिवार की कुलीनता चाहता हु, उसके 
अन्तर मेरी अभिलाषा है कि वह मृदु, दयाल, और बलवान्‌ हो । इसके 


१ बाद मं यह भोरजाहता-ह किडा दादर, हो. पद दाता पुण के लिये ही 
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काञ्चु०_महांसेनं वर्जयित्वा न हीदानी मेते . गृणा बवचिके) 
हश्यन्ते । 
राजा-अतः खलु चिन्त्ये । 
कन्याया वरसम्पत्तिः पितुः ( प्रायः ) प्रयत्नतः । 
भाग्येषु शेषमायत्तं. हृष्टपुब न चान्यथा ॥ ५॥ 


- गणतः खल्‌ न=सौन्दयं गुणमेतावता न वाञ्छामि, अपितु स्त्रीजनभया 
नुपाङ्गनाभीतेः, यतो हि नायः प्रथमं रूपमेवाभिनन्दन्ति । ततः=तदगष- 
` वीर्योदग्रेत्शौय परि हितम्‌ , वरं वाञ्छामीति भावः, हि=निश्चयेन, | 


. तथःम्कामिन्यः, नं न परिपाल्याः=नोव नैव रक्ष्याः, अपित्ववश्यमेव सक 
` . भावेन रक्षणीयाः भवन्तीति भावः। शिखरिणी नाम वृत्तमत्र, स 


: यथा--'रसैरुद्रेश्छिन्ना: यमनसभलागः शिखरिणी? इति ॥ ४॥ | 

महासेनं=एतन्नामकं राजानं, वर्जेयित्वा=परिहाय, न हिनैव इदा 
"साम्प्रतं, एते गृणाः=इमे सद्गुणाः, क्वचिद्‌ = कुत्रापि, एकस्था = एह ` 
_इश्यन्ते=भवलोक्यन्ते । 

अस्वय:--प्राय: कन्यायाः वरसम्पत्तिः पितुः प्रयत्नतः (भवति) 

भाग्येषु आयत्तम्‌ (लोके) इष्टपूवं च अन्यथा न । 

व्या झ्या-प्रायः=प्रायशः, कन्यायाः=परिणयसंस्कारयोभ्यायाः दुहि 
` वरसम्पत्तिः = सदृगृणसमन्वितवरप्राप्तिः, पितुः= जनकस्य, प्रयत्नत त 
` सेन, भवत्तीति शेषः, शेषम्‌«वरातिरिक्त .सुखदुःखादिकम्‌ , कक 


` नहीं चाहता, किन्तु स्री समुदाय के भय से भी चाहता हूँ। फिर यह राय के भय से भी चाहता 8 फिर कह 
0 हँ कि वह पराक्रमशाली हो, क्योंकि स्त्रियां सवदा रक्षणीयं । 
-ह॥४॥ / रं 
, केळ्चु०--ये सब गुण इस-समय महासेन को छोड़कर किसी एक 
“मे नहीं दिखाई पड़ते हैं। ` ु 
राजा--इसी लिये चिन्तित हूं 
प्रायः पुत्री के लिये सवंगुण सम्पन्न पति पिता के प्रयास से उ 
होता है । शेष बाते तो भाग्याधीन हैं,. क्योंकि अच्छी तरह विचार 


किया गया त्य्‌ निष्फल नही, ह्ोोता, ॥॥8$,0॥0०॥७००॥ 


NOISES >> 


| 
| 
। 
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दुहितुः प्रदानकाले दुःखशीला हि मातर: । तस्माद्‌ देवी तावदा- 
कूयताम्‌ । 
काञ्चु०--यदाज्ञापयति महासेन: । ( निष्क्रान्तः ) 
राजा--भोः काशिराजदूतसम्प्रेषणेन वत्सराजग्रहणार्थ गतं शाल- 
ङ्कायनं प्रति गता मे बुद्धि: । किन्नु खह्वद्यापि वृत्तान्त न प्रषयति स 
ब्राह्मण: । 
कामं या तस्य सा लीला तत्रवान्‌गतं मन: । 


घेयेषु , आयत्तम्‌ = अधीनं, ( लोकेन्संसारे) इष्टपूर्वं च = पूर्वेविवेचितञ्च, 


कर्राब्याकत्तेव्यविचा रविहितः प्रयत्नश्च, अन्यथा न=निष्फलो न, भवतीति 
दोष: । अनुष्टुब्वृत्तमत्र । ॥ ५॥ | 

दुहितुः = आत्मजायाः, प्रदानकाले = परिणयसमये, हि = निश्चयेन, 
मातरः=जनन्यः, दुःखशीला=करुणा समन्विताः, भवन्तीति शेषः, तस्मात्‌ = 


'तद्धेतो:, देवीं = वासवदत्तामातरम्‌ , तावत्‌ , माहूयताम्‌=समानीयताम्‌ । 
काशिराजस्य दूतः इति काशिराजदूतः, तस्य सम्म्रेषणेन इति काशिराज- 


-ुतसम्प्रेषणेन=काश्ञी पति सन्देशवा हकसमागतेन, वत्सराजग्रहणाथं=एतन्नाम- 
कनुपतिग्रहणाथं, गतं>प्रस्थितं, शालङ्कायनं प्रति = एतर्नामकममात्यं प्रति, 
'भे>मम, वुद्धि: = मनीषा, गता = प्राप्ता । किन्तु खलु म्किमत्रकारणम्‌ , 
"अद्यापि = साम्प्रतमपि, वृत्तान्तं = उदन्तं, न = नहि, प्रेपयति, स ब्राह्मण: 
"शालङ्कायनः । ट 

अन्वयः--या तस्य सा लीला तत्रैव मनःकामम्‌ अनुगतम्‌ , अस्य य सव 
-सचिवाः ते यत्नमास्थाय स्थिताः । 


बड. —e—————् — 
} > - ममि 


पुत्री के विवाह के समय माताओं को अत्यधिक कष्ट होता है, इसलिये 


*वासवादत्ता की जननी को बुलाओ । 


कळच ०--महाराजा की जैसी आज्ञा ( निकल जाता है। ) 


>) 


राजा काशिराज के दूत सम्प्रेषण से वत्सराज उदयन को पकड़ने के 
“लिये गये हुए अमात्य शालकायन की ओर मेरा चित्त चला गया है। क्या ' 


| बात है कि वह ब्राह्मण अभी तक कोई समाचार नहीं भेज रहा है। 


राजा वत्सराज, बर्मन. वतिय शु हिम, के आख़ेट में सगा | 
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ये त्वस्य सचिवाः सव यत्नमास्थाय ते स्थिताः ।। ६॥ 
( ततः प्रविशति देवी सपरिवारा ) 

देवी-जेदु महासेणो । [ जयतु महासेनः ] 

राजा--आस्यताम्‌ । 

देवी--जं महासेणो आणवेदि ( उपविशति ) । [यन्महासेन बाइ 
यति] | 

राजा-—वासवदत्ता क्व ? | 

देवी--उत्तराए वेदालिआए सआसे वीणं सिक्खिदु' णारदीअं ग्र 

व्याख्या--या == प्रथिता, तस्य-वत्सराजो दयनस्य॒ सा लीला= ग 
खेटरूपाक्रीडा, तत्रेव-क्रीडायामेव, मन:ः=निजम , कामम पर्याप्तं, अना _ 
संलरनं विद्यते, तु=किन्तु, ` अस्य = उदयनस्य, सर्वे = निखिलाः, सचित्राः 
मन्त्रिणः, ते>सर्वे, यत्नमास्थाय =उपायमवलम्व्य, स्थिताः= विद्यन्ते । बर्ष 
विलास्यपि वत्सराजः स्वामिन्यन रक्तैः सोपायं संरक्ष्यत इत्याशयः । क 
सटुषवृत्त मत्र ॥ ६ ॥ 

( ततः=तदनन्तर सपरिवारा=परिवारसमन्विता बनाना 
जननी, प्रविशति=प्रवेशं विदधाति ) | | 

वासवदना=एतन्नाम्नी कन्या, क्व=कुन्न ? 


उत्तरायाः - एतन्नामिकायाः वेतालिक्याः = वादित्रशिक्षिका| 
क 5 2 वता लिक्या: 5 वा विज च 


ee त iS ्न्््् 


रहता है । किन्तु उसके अंमात्य भी अनेक विध उपायों से उसकीः रक्षा १ 
| 


सलग्न रहते हैं ॥ ६ ॥ 


( तदनन्तर अपने परिवार के सहित रानी प्रवेश करती है )' 
देवी--महाराज महासेन को जय हो | 
राजा--बेठो । 
देवी--महाराज की जैसी आज्ञा । (बेठती है )। 
राजा--वासवदत्ता कहाँ है ? 


देवी--उत्तरा नामवाली वैतालिका के त 
सीखने गई है । फास नारदीय पद्धति 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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आसो । [ उत्तराया वंतालिक्या: सकाशे वीणां शिक्षितु नारदीयाँ ' 
गन्नासीत ।] 

राजा--कथमृत्पन्तोश्स्या गान्धवऽभिलाषः । 

देवी--केण वि किल उग्घादेण कञ्चणमाले वीणाजोग्गं करअन्ति 
पेक्खिअ सिक्खिदुकामा आसी । [ केनापि किलोद्धातेन काञ्चनमालां 
वीणायोग्यां कुवेती प्रेष्य शिक्षितुकामासीत्‌ । ] 

राजा--सहशं बाल्यस्य। 


देवी--महासेण वि कि विण्णविदुकामा म्हि । [महासेनमपि किमपि ` 
विज्ञापयितुकामास्मि । ] 


राजा--किमिति । 


सकाशे = पाश्वे, नारदीयां = नारदपद्धतिविशिष्टां वीणां=वीणावादनकलां, 
शिक्षितु =विज्ञातु, गतासीत्‌=प्रस्थितासीत्‌ । 
अस्याः = परिणयारहायाः वासवदत्तायाः, गाग्धव”संगीतशास्त्रे, अभि- 
लाषः=मनो रथः, कथंः्केन प्रकारेण, उत्पन्नः=संजातः। ` 
केनापि नयेन केनापि, उद्घातेन=प्रसङ्गेन, काञ्चनमालां=एतन्नाम्नीं 
स्वसखीं, वीणायाः योग्यां वीणायोस्यांम्वोणाऽभ्यासं, कुवंतीं, प्रेक्ष्यणसमव - 
| लोक्य शिक्षितुका मासीत्‌=अघ्ययनाभिलाषुका सजाता । 
| ` वाल्यस्य्शशवस्य, सदृशं=अन्रूपं विद्यते। 
| महासेनमपि = भवन्तमपि, किमपि=किञ्चित्‌ , विज्ञापयितु कामों 
| यस्था; सा चिज्ञापयितुकामा=निनिवेदयितुमिच्छुका, अस्मि, अहमिति शेषः । 
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| राजा--सङ्गीत विद्या में इसकी रुची कैसे उत्पन्न हुई ? 


देवी--किसी कारण से अपनी सखी काञ्चनमाला के समीप गई थी । 
उसको वीणा का अभ्यास करते देखकर इसकी भी रुचि वीणा सीखने को 


हो गई । 
राजा--यह अनुकरण की प्रवृत्ति बाल्यावस्था के अनुरूप है। 


देवी-' राजा महासेन से मैं भी कुछ निवेदन करना चाहती हूँ । 
राजा--क्या कहना चाहती हो ? 
त्र प्र» यौ Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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“वेवी -आअय्यं इच्छामि त्ति । [ आचार्यमिच्छामीति । ] | 
राजा--उपस्थितविवाहकाळायाः किमिदानीमाचार्येण। पतिरे। | 
धेनां शिक्षयिष्यति । 


. देवी-हं रसो दाणि मे दारिआए कालो । [ हम्‌ एष इदानौगे 
दारिकायाः कालः | 


SS SRR न 


राजा-भोः ! नित्यं प्रदीयतामित्यस्मानुपरुध्य किमिदाररी। 
सन्तप्यसे । । 
देवी--अणिप्पेदं मे पदाणं । विओोभो मं सन्वावेदि ! अह ८ 


आचायं=वीणाशिक्षकम्‌, इच्छामि>अभिलषामि । उपस्थितविवाहरू' 
लायाः०वासवदत्ताया:, इदानीम्अघुना आचायंण--शिक्षकेन, किमूब्नांप्ति 
प्रयोजनम्‌ । पतिरेव८अस्या: स्वामी एव, एनां = वासवदत्तां, E | 
अध्यापयिष्यति 

हम्‌ =इत्यस्वीकृतिसूचकं पदम्‌, एष इदानीं =साम्भ्रतमेव, मे=मम, दार 
काया: नबालिकायाः, कालः=परिणयसमयः । | 


भोः=इति सम्बोधनम्‌, नित्येन्भ्रतिवासरं, प्रदीयतां -तनयापरिश 
विधीयताम्‌, इति=्एवंप्रकारेण, अस्मानुर्मां महासेनंप्रति, उपरध्यल्अनुर। 


विधाय, इदानीं=साम्प्रतं, किम्‌ =कयं, सन्तप्यसेन्योकाङुलासि। | 
nn 
` देवो-वीणा की शिक्षा देने के लिये एक आचार्य चाहती हूँ । | 
रॉजा--अब इसके विवाह का समय सन्निकट आ गया हैं। इस 
आचायं से क्या प्रयोजन ? इसका पति ही इसको शिक्षित करेगा । | 
देवी हुँ, क्या यही मेरी पुत्री के विवाह का समय है? 
( अर्थात्‌ अभी मेरी कन्या विवाह के योग्य नहीं है । ) | 
राजा--अरे, तुम तो प्रतिदिन यही कहती थी कि मेरी कव्या 
विवाह कर दो, भव क्यों सन्ताप कर रही हो । 
देवी- पुत्री का परिणय करना तो मुहे स्वीकार है किन्तु वियोग | 
हःख प्रदान कह हह्म,है।॥किके।काथ/ दिल्माह् काणले!का निश्चय किया है! 
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“उण दिण्णा । [ अभिप्रेतं मे प्रदानम्‌ । वियोगो मां सन्तापयति । अथ | 


कसम पुनदंत्ता । ] 
राजान तावन्निश्चयो गम्यत । 


« देवी-इदाणि पि ण दाव । [ इदानीममपि न तावत्‌ । ] 
राजा-- 


अदत्ते त्यागता लज्जा दत्तेति व्यांथतं मत: । 
धमंस्ने हान्तरे भ्यस्ता दुःखिताः खलु मातरः॥ ७॥ 
सर्वथा श्वशुरपरिचरणसमर्थं वयसि वतंते वासवदत्ता । एष चापरः 


काशिराजोपाध्याय आयजेवन्तिरद्य दौत्येन प्राप्तो विछोभयति मां 
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मे=भम, प्रदानंङकन्यापरिणयं, अभिप्रेतम्‌ =इष्टम्‌, वियो गः=आत्मजा- 
-विरहः, मां~वासवदत्ताजननीं, सन्तापयति=्व्यथयति । अथ«अनन्तर , कस्म 
=वरविश्ञेषाय, पुनः=भूयः दत्ता=दानाय निश्चिता । 

अस्वयः-अदत्ता इति लज्जा आगता दत्ता इति मनः ब्यथितम्‌ धमत्ने- 
-हान्तरे न्यस्ताः मातरः दुःखिताः खल्‌ । 

व्याख्या -अदत्ते तिमअविवाहितासती, लज्जाऽत्रपा आगता=भवि- 
व्यति. दत्तेतिऽपरिणये कृते सति, मनःन्मानसं, व्यथितम्‌ =सन्तप्तम्‌ 
(अतः) धमेस्नेहान्तरे = कतंग्याकतंव्ययो रन्तराले निवेशिता:=निक्षिप्ता 


मातरः=जनन्यः, दुःखिताः कष्टान्विताः, खल्‌ निश्चयेन । अनुष्टु- 


व्वृत्तमत्र, ॥ ७ ॥ 
सबैथा > सर्वंतोभावेन, श्वशुरपरिचरणसमर्थे=इवसुरसेवो पयुक्ते व्यासः 
अवस्थायां, वासवदत्ता =तवात्मजा, वतंते = विद्यते, एष च=अयं च 


POSEN Sri 


oj ती 
राजा--अभी कोई निश्चय नहीं हुमा है। 
देवी- क्या अभी तक निश्चय नहीं हुआ 
राजा--कन्यादान न करने से लज्जा आती है और कत्या का परिणय 
कर देने पर मन दुःखिते होता है। इस तरह धम और स्नेह के मध्य पड़कर 
-माताओं को बुडा, कष्ट होता है ॥ ७ 


वासवदत्ता की अवस्थी मेवे सर्व प्रेकी'र!सेःसीस'सफुर की सेवा करने के. 
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चारित्रेण । ( आत्मगतम्‌ ) न किञ्चिदाह । अश्रूपूर्वा व्याकुला षं 
निश्चियं गमिष्यति । भवतु, निदेदयाम्यस्ये । ( प्रकाशम्‌ ) श्रूयन्ते$म- 
त्सम्बन्धप्रयोजनायागता राजानः । 
देवी-कि दाणि वित्यरेण । जहि दइअ ण सन्तप्पामो, तहि दीअद| 
_ [ किमिदानीं विस्तरेण । यत्र दर्वा न सम्तप्यामहे, तत्र दीयताम्‌।] | 
राजा-अहो महान्‌ खलु लीलामिहितो दुःखविस्तर इदानीं र 
दुपा लम्भनं श्रोतुम्‌ । तस्माद्‌ देवी तावन्निश्चयं गच्छत्‌, । श्रूयताम्‌ | 


Sn 
अपरः = अन्यः, काशिराजोपाघ्यायः = काशिराजपुरोहितः, भायंजेवन्ति=| 
एतन्नामा, अद्य=अस्मिन्वासरे, दौत्येन न्सन्देशवाहकेन, प्राप्त; = र 
माँ = महासेनं, चारित्रेण=चारत्रगुणवेशिष्ट्येन, विलोभयति = चित्ताकषंगं 
विदधाति, (आत्मगतंञमनसि) न किञ्चिदाह=्वासवदत्ताजननी न किञ्िए | 
जूते, अश्रु पुर्वा व्याकुला ७ कच्यापरिणयप्रस्तावं .: समाकर्ण्याश्रु मुञ्चती, 
व्यथिता, कथं निश्चयं गमिष्यति = केन प्रकारेण निर्णय विधास्यन्ति। | 
अहो = इति बिस्मयेऽमे, महान्‌ «अतिदीघं:, खल्‌ ० निश्चयेन, इदानीन 
' साम्प्रतं, दुःखविस्तरः = कष्टसमूहः, वरनिश्चयविषयककतंव्यः, लीलया 
अभिहितः लीलाभिहितः == सरलतया निगदितः, पश्चात्‌ = कन्यापरिंणया- 
नन्तरं, उपालम्भनं=भवत्यास्तनयाविषयकन्रुटिवचनं, श्रोतुम्‌ =आकणं यितुम्‌ 
| तस्माद्‌ =एतस्माद्ध तोः, देवी = भवती एव (वासवदत्ताजननी एव) तावत्‌, 
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` योग्य है । दूसरी बात यह है कि काशीनरेश का पुरोहित आये न 
सन्देश वाहक वनकर मेरे पास आया है । वह भी राजा के सुन्दर चरित्र र 
मुझको लूभा रहा है। ( अपने मन में ) यह तो कुछ नहीं कह रही है! 
अश्नूपूरित नयनों से यह किस प्रकार निर्णय कर सकती है? (प्रकाश खम में) 
सुनते हैं कि वासवदत्ता के बिवाह के निमित्त हमसे सम्बन्ध करते के तिगे 
अन्य र।जा लोग आ रहे हैं। 0 | ॥ 

._- देवी--इत समय अधिक विस्तारपूवंक कहने से बया लाभ? जिसे देर“ 
पुनः पश्चाताप न करना पड़े, उसे कच्या प्रदान कीजिये । व! 
राजा--अह}, कितने डरका /कोऽलुमनेःऐेसपकहुकर सरल बनी 
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म्ञस्मत्सम्बद्धो मागधः काशिराजो 
वाङ्गः सौ राष्ट्रो मेथिङः शूरसेन: । 
'एले नादार्थेलोभियन्ते गुणेर्मा 
कस्ते वतेषां पात्रता यात राजा ॥ ८॥ 
( प्रविष्य } 
काञ्चुकोयः-चत्सराजः । 


निश्चयं = वरविषयकनिणंयं, गच्छतु = करोतु । भ्ूयताम्‌=्आकण्यंताम्‌- ` 

अन्दयः--अस्मत्सम्बद्धः मागधः काशिराजः वाङ्गः सौराष्ट्रः,मथिलः 
"श्रसेनः। एते नानार्थः गुणैः माम्‌ लोभयत्ते, एतेषाम्‌ ते कः राजा पात्रताम्‌ 
याति । 

व्याख्पा--अस्मत्सम्बद्धः = अस्मत्सम्बत्धाभिलाषुकः, मागध: = मगध- 
भूपतिः, काशिराजः ७ काशिनरेशः, वा=अथवा, आङ्गः = आङ्गदेशनुपतिः; 
सौराष्ट्रः=सौराष्ट्राधिपतिः, मैथिल:०मिथिलानरेश:, शूरसेनः=एतन्तामको 
नरपतिः, एते = भुपतयः/ नानार्थे;-नेकविधप्रकारकेः, गुणेः=राजोचितः . 
सद्गुणैः, माम्‌ == प्रद्योतम्‌ , सोभयन्ते = आकृष्यन्ते, एतावता, एवेषां>भुप- ` 
-तीनां मध्ये, ते = देव्याः, कः=अन्यतमः, राजा=नरपतिः, पाद्ता=आत्मजा- | 
परिणय-योग्यतां, याति = प्राप्तोति । त्वद्‌-जामातृयोरयः क इति निवेदयऽ 
त्वित्याशयः । वैश्वदेवी नाम वृत्तमत्र तल्लक्षणं यथा-- 

बाणाश्वैश्छित्वा वैश्वदेवी म मौ यो। इति॥ ८ ॥ 


दिया । परन्तु बाद में उसके लिये उलाइना ही सुननी होगी । अतएव है 
देवि ! तुम्ही इस विषय में निर्णय करो। सुनो-- च 

मगधाधिपत्ति, काशीनरेश, अङ्गदेश का राजा, सौराष्ट्राधिप, मिथिला: . 
नरेश और शरसेन ये सव मेरी पुत्री वासवदत्ता से विवाह करना चाहते हैं । 
ये सब मुझे अपने अनेक विध गुणों से लोभित कर रहे हैं । इनमें तुम्हें वासव- 
देता के योग्य कौन जान पड़ता है। अर्थात्‌ तुम किससे अपनी पुत्री का. 
“परिणय करना चाहती हो? ॥८॥ 

( वेश कर ) 
१०११ 
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'केङचु ०-—वत्सराज 
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राजा--कि वत्सराजः । 


काञ्चुकीयः-प्रसोदत्‌, प्रसीदतु, महासेनः । प्रियवचननिवेदह| 
रया क्रमविशेषो नावेक्षितः। | 
राजा--प्रियवचवमिति । | 
देवी--( उत्थाय ) जेदु महासेणो । [अ महासेनः । ] | 
राजा- ( सहपंम्‌ ) प्रियवचनपरिहार्या हि देवो । आस्यताम्‌। | 
| 


७० ८ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे | 


- देवी--जं महासेणो आणवेदि । (यद्‌ महासेन आज्ञापयति । ) 
( उपविशति । ) 


राजा—-उत्तिष्ठोत्तिष्ठ, स्वेरमभिधीयताम्‌ । | 
काञ्चुकी यः--( उत्थाय ) तत्रभवतामात्येन शाल ङ्कायनेन गो 


वत्त्राज: । | 
राजा--( सहषंमु) किमाह भवान्‌ । | 
श्रसीदतु्रसन्नो भवतु, 
तया, क्रमविशेपः=समुदाचारनियमः, नावेक्षितः=नाङ्गीकृतः। 
जयतु=जयमघिगच्छतु, महासेनः=प्रद्योतः । | 
सहर्ष-आनन्दमनुभवन्‌ , आस्यताम्‌ = उपविश्यताम्‌ , स्वै रं्यथेच्छम्‌। 
'अभिधीयताम्‌=कथ्यताम्‌ । अमात्येन=सचिवेन, शालङ्कायनेन=एतन्नामकेत 
राजा क्या कहा, वत्सराज ! 
कञचु ०--महासेन ! प्रसन्न हों प्रसन्न हों । प्रियवचन कहने की 
` शीघ्रता में मैंने क्रम विशेष का विचार नहीं किया । 
राजा--प्रियवचन ! 
देवी --( उठकर ) महासेन की जय हो !. 
राजा--( हषं के साथ ) बैठकर देवी भी प्रियवचन सुने ! 
देवी--जैसी आप की आज्ञा । ( बैठती है ) 
राजा-उठो, उठो । भयरहित होकर कहो । 


कचु ०--( उठकर ) आपके सचिव शालङ्कायन ने वत्सराज उद 
को बन्दी बना लिया है। र 


राजा--( हृष के साथ ) क्या कह रहे गे? 
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. काञ्चुकीयः--तत्रभवतामात्येन शालङ्कायनेन गहीतो वत्सराजः। 
राजा--छदयन: । 
कञ्चुकीय:--अथ किम्‌ । 
राजा--गतानीकस्य पुत्र: । 


कञ्च कीय:---हंढ म्‌ । 
राजा--सहस्त्रानीकस्य नप्ता । 


कञ्चुकीयः--स एवं । 
राजा--कौशा म्बोशः । 
काञ्चुकीयः--सुव्यक्तम्‌ । 
राजा--गान्धवंवित्तकः । 
काञ्चुकीय:--एवं ब्रुवन्ति । 
राजा--वत्सराजो ननु । 


गुहीतः«निबद्ध:, वत्स राजः = उदयनः, पुत्रः = आतमजः, तप्ता = पोत्रः; 
कौशाम्वीशः = कौशाम्बीनरेश गान्धवंवित्तक: = संगीतविद्याविशारदः; 


उपरतः = पञ्चत्वं गतः, श्रद्धतां = विश्वस्यताम्‌ । 
ores’ sm SSIES 


डी 


कञचु ०--आपके अमात्य शालङ्कायन ने वत्सराज को पकड़ लिया दै। 
राजा--उदयन । 
कञङचु ०--भौर क्या । 
राजा--शतानीक का पुत्र । 
कळच ०--हाँ । 
राजा- -सहस्रानीक का पौत्र ? 
कळ्च्‌ ०--वही । 
राजा-कौशाम्बी का राजा ! 
कळच ०--अवश्य । 
` राजा--संगीत विद्या का ज्ञाता । 
कच्च ०--लोग यही कहते हैं । 
राजा[-£“वत्सरीजिं 7०4 ४३9 ॥0/89/3 SON 
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काञ्चुकीय:--अथ कि, दत्सराजः। 
राजा-अथ किमृपरतो यौगन्धरायणः । 
काञ्चुकीय--न खलू, कोशाम्ब्यां किल । 
राजा--यदथ्येत्रं, न गुहीतो वत्सराजः । 
काञ्चुकोय--श्रद्धत्तां महासेनः। 
राजा— 
न श्रहधाम्युदयनग्रहणं त्वयोक्त 
व्यावर्तनं करतलेरिव मन्दरस्य 
यस्याहवेषु रिपवः कथयन्ति शौर्य | : 


७२ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे & 
| 
| 
| 


ल्क 


योगत्धरायणमतानि. च न: स्वनन्ति ॥ ९ ॥| 


अस्वयः_त्वयोक्तम्‌ उदयनग्रहणं करतलैः मन्दरस्य व्यावर्तनम्‌ इव `` 
श्रद्दधामि, यस्य आहवेयु रिपवः शौय कथयन्ति, यौगन्धरायणमतानि ब म 
स्वनन्ति.। है 

व्याख्या-वयोक्तं = भवता कथितम्‌ , उदयनग्रहणं = उदयत परा 
नतां, करतलैः = हस्तैः, मन्दरस्य = मन्दराचलस्थ, व्यावतेनम्‌ = चक्रव} ` 
परिध्रोमणम्‌ , इव=्यथा, नम्नहि, श्रह्धामि = विश्वसिमि, यस्य = उद 
नस्य, आहवेषु=रणेषु रिपवः = शत्रवः, शीर्यम्‌ =¬ पराक्रमम्‌ , कथयन्तिर| ` 


' कञ्च्‌ ०--और क्या ! वत्सराज | 
राजा--क्या योगन्धरायण मर गया ? ' | 
कञ्च नही, वह कौशाम्बी में है 
राजा-यदि ऐसा है तो वत्सराज नहीं पकड़ा गया । 
कञ्च ०--महा राज महासेन विश्वास करे ? 
_राजा--व्सराज के पकड़े जाने वाली तुम्हारी बात पर मैं उस प्रकार 
विश्वास नहीं करता, जिस प्रकार 'मन्दराचल पवत हाथ से पकड़कर घुमागा 
गया? यह बात असंभव और अविश्वसनीय है। अरिगण भी $ *रणक्षेत्र मे 
या शौय एवं पराक्रम की परिचर्चा करते हैं, उसके मन्त्री यौगन्धरायर्ग 
| कुटनीति आज भी हमारे कर्ण कुहरों को पूरित कर उही है।९॥ . | 


(७-0, Panini Kanya a Vidy 
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| 
काळ्चुकीय:---प्रसींदत महासेनः ब॒द्धोऽरि १ खट 
| निवास मी पेज मदन | ३.5.0. ताह ) 
| राजा--आ अस्त्येतत्‌ । अथ कः प्रियदूतः शालङ्कायनेन प्रेषितः । 

|. काञ्चुकीयः-न पुरुषः। जवातिशययुक्तेन खररथेन वत्सराजमग्रतः 
| क्त्वा स्वयमेवामात्यः प्राप्तः। 

| राजा--एवं प्राप्तः । हन्त भोः ! अद्य विमृक्तसन्नाहा सुखं बिश्राः 


। 
| 


॥ | 
| 


। अस्माकम्‌ , ( कर्णे ) स्वनन्ति = गृञ्जत्ति, वसभ्ततिलकावृत्तम्‌-'उक्ता 


| | 


| 

| -चसन्ततिलकातभजा जगौ गः' इति लक्षणात्‌ ॥ ९ ॥ 

| प्रसीदतु = प्रसन्नो भवतु महासेनः=प्रद्योतः, वृद्धः = जरासंयुतः, 
| ब्राह्मण: = विप्रः, खल्‌ = निश्चयेन, अहम्‌ = काञचुकीयः, अस्मि = वरते [ 
॥ महासेनसमीपे = भवदन्तिके, अनृतं = मृषा, न = नहि, अभिहितपुर्वम्‌ = 
। 'युर्वोक्तम्‌ । 

` अस्त्येतत्‌ = एवं विद्यते, कः प्रियदूतः=कः प्रियसन्देशवाहक:, शालः 
7] ङ्कायनेन = एतन्नामकेनामात्येन, प्रेषितः=सम्प्रेषितः। 

| जवातिशययुकतेनम्वेयातिशयगामिना, खररथेन=हदृस्यन्दनेन, वत्सराज- 
>) मग्रत:- कुत्वारवत्सराजमादाय, स्वयमेव= आत्मनैव, अमात्यः ==सचिवः, 
-|'आप्तः=समागतः । 


हन्त भोः=हर्षास्वितसन्तोषवचनभिदम्‌ । अद्य= अस्मिन्‌ दिने, विमुक्तः 


» | mT RMT 
कञ्च ०- महासेन प्रसन्न हो, मैं वृद्ध बाह्मण हूँ । आपके सामने पहले 
॥ मिथ्या भाषण नहीं किया । व 
राजा--हाँ, यह तो है । कौन-सा दुत शालङ्कायन न भेजा है । 


{| कङ्चु ० किसी पुरुष को नहीं। किन्तु मन्त्री शालङ्कायन स्वयं वेग | 


|| ग रथ पर आरूढ हो वत्सराज को आगे कर यहाँ पधारे हैं। 


राजा--इस प्रकार वह स्वयं आयें है, कल 
उतार कर विश्राम करे । आज से मेरे समीप प्रच्छन्न रूप से दूत घेजने वाले 


गण निःशर्ड ही कयेगें ३ संवोधवा/वबाज तीज महान है । 


तो आज हमारी सेना कवच | 


कि 


७४ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे । 
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म्यत्वक्षौहिणी। अद्यप्रभृति प्रच्छन्नकृतद्तसम्प्रेषणा अ 
स्थास्यन्ति राजान: | एष समास:--अद्यास्मि महासेनः । | 
देवी--कि अमच्चेण आणीदो । [ किममात्येनानीतः। ] 
राजा-अथ किम्‌ । 
देवीएदण्णिमित्त' कस्स वि ण दिस्सामो वासवदत्तं। [ छं 
मित्तं कस्मा अपि न दित्सामो वासवदत्ताम्‌ । ] 
राजा-ुद्धावजितशत्रुः खल्वेष मम | बादरायण ! शाह 
क्व? 
काञ्चुकीय:--आहितो भद्रद्वारे । अह 
, राजा--गच्छ। भरतरोहक ब्रू हि-कुमारविधि विशिष्टेन सत्ता 
वत्सरा जमग्रतः कृत्वा प्रवेश्यताममात्य इति । नो 


२... “>या 


री >» 


हि] 
न्नः 


स्प: या का... 
सन्नाहो यया सा विमुक्तसन्नाहा = परित्यक्तकवचा, अक्षौहिणी-सेना,ए 
सानन्दं, विश्रम्यताम्‌-विश्राममधिगम्यताम्‌ , अद्यप्रमृ ति- अद्यारभ्य, पर 
-गुप्तं यथा स्यात्तथा कृता दुतसम्प्रेषणा ये: ते प्रच्छन्न कृतदूतसम्पेपपाझम 
ग॒प्तरूपविहितचरविनिमया:, राजान; भूपतयः, भशङ्चिताः = तिद 
स्थास्यन्ति = भविष्यन्ति, एष समासः=अयं सन्तोषवचनसंक्षे पः, महाऐेअर 
दीघसेनासम्पन्नपदभाक्‌ , अद्यास्मिब्अद्याहूं संजातः । 
कुमारविधिविशिष्टेन = राजकुमारानुरूपेण, सत्कारेण = सम्मावेग 


देवो-क्या मन्त्री स्वयं लाये हैं। 

राजा- हाँ, और कया ? 

देवी--इसी निमित्त मैं वासवदत्ता को किसी अन्य के लिये देना 
चाहती । 

राजा-वह निइचय ही युद्ध में विजित मेरा शत्र है। वादर 
शालङ्कायन कहाँ है? 

कळच ०--भत्रद्वार पर स्थित हैँ । 

राजा-जाओ, भरतरोहक से बोलो कि राजकुमार के सदृश प: 


शतक वत्ससेन को आगे करके अमात्य को भीतर लावे । 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


द्वितीयोप्ङ्क; । ७५ 
Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


| काञ्चुकीयः-यदाज्ञापयति महासेनः । 
| रांजा-एहि तावत्‌ 
| काज्चुकीयः--अयमस्मि। 
। राजा--वत्सराजदर्शने कश्चिस्नोत्सारयितव्य: । 
| शत्रू पश्यन्तु मे पोरा: श्रृतपूर्वं स्वकमंमिः । 
। शिहमन्तगतामर्ष यज्ञाथेमिव संयतम्‌ ॥ १० ॥ 
| काङ्चुकीयः--यदाज्ञापयति महासेनः । ( निष्कान्तः ) 
| देवी--बहुणि अब्भुदआणि इमस्मि राअउले अणभूदाणि। णख्‌ 
अहं ईदिसं पोदिजोगां महासेणस्य सुमरामि । [ वहवोः्युदया अस्मिन्‌ ईदिसं पोंदिजोगां महासेणस्य सुमरामि। [ बह्वोऽभ्युदया अस्मिन्‌ 
॥  वत्सराजस्यदर्शने इति वत्सराजदर्शने = उदयनदशंने, कश्चित्‌=कोऽपि, 
जोतप्तारयितव्यः=न निषेध्यः । 
अस्वयः--स्वकमं मिः श्रुतपूर्वं मे शत्रु यज्ञां संयतम्‌=अन्त पेतामषं ` 
सिहम्‌ इव पौराः पश्यन्तु । 
| ठप्राख्या- -स्वकमंभिः = निजबलाधिष्यैः, श्रुतपूवन्पुवंप्रथितम्‌ मे = 
मम, शत्रु = रिपु, यज्ञार्थ = सखतिभित्त, संमतं ऽनिबद्धम्‌ , अन्तगेता मर्ष ` 
(हृदयस्थकोपम्‌ , सिंहंमृगाधिपम्‌ , इव=यथा, पौराः=पुरवासिनः, पश्यन्तु= 
रअवलोकयस्तु । अनुष्टुब्वृत्तमत्र ॥ १० ॥ टु 
[म = भवतस रा कल राजकुले=राजवंशे, बहवः = नेकविधानि, 


छ कञ्च्‌ ०---जैसी महाराज महासेन की आज्ञा । 
राजञा--पुनः आओ । 
कळ्चु ०--यह मैं हैँ । 

| राजा--वत्सराज के दर्शन से 
अपनी वीरता के कारण प्रसिद्ध मेरे शत्रु 


जैसे कि यज्ञ के लिये बंधे हुए अपने भीतर 
कञ्च०--महाराज महासेन की जैसी आज्ञा। ( निकल जाता 


.. देवी--इस राजवंश में अनेक अभ्युदय पूर्ण घटनाएँ मैंने देखी किन्तु. 
बापकों इतना असत करने दमतोः, । 


किसी को वंचित न किया जाय । 
को नगरवासी जन उसी प्रकार 


क्रोध को छिपाये सिह को 


प्रतिज्ञायौगन्धरांयंणे 
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-राजकुलतेऽनुभूताः । खल्वहमीदृशं प्री तियोग्यं महासेनस्य स्मरामि ।] 
राजा--अहमप्येतादृशं प्रीतिविशेषं न श्रृतपुवे स्मरा, 
गृहीतो वत्सराज इति। 
देवी-वच्छराओ णं । [ वत्सराजो ननु ] 
-राजा--अथ किम्‌ । 


f if [| 
देवी--बहुणि सम्बन्धप्पओअणागदाणि राअउलांणि सुदागि [विष 


"णा ण पेसिदपुरुवो पुरुसो । [ बहूनि सम्बन्धप्रयोजनागतानि राबमूभय 


“श्रुतानि । एतेन न प्रेपितपूवंः पुरुषः । ] मुरा 
राजा--देवि ! महासेनशब्दमपि न गणयति, कि सम्ब _ 
भिलषति। ` अप 


| 
“अभ्युदयाः = ऐश्वर्याणि, अनुसृताः = अधिगतानि, ( परन्तु) न = ऐश्वर्याणि, अनुभूताः = अधिगतानि, ( परन्तु ). 


र ल गज 
खल्‌ =निश्चयेन, अहम्‌ = देवी, ईदृशं=एवंविधम्‌ , प्रीतियोग्यं हि 


म्ट्पादक स्थानं, महासेनस्य > भवतः, स्मरामि । अर्थात्‌ क ` य 
'वसरे भवानेवं नानन्दितवान्‌ । 
ति 


बहूनि = अनेकानि, सम्बन्धप्रयोजनागतानि = आत्मजासस्वत 
-तानि, राजकुलाति == नुपकुमारा;, एतेन=वत्सराजेन, न प्रेषितपूंवः {दः 
सन्देशहरो न प्राक्‌ प्रेषितः । . 

महासेनशब्दमपि = मामपि, न गणयति=न श्रदधाति, सम्बन्ध 
'परिणयं, किमभिलषति<किमिच्छति, न 5 । बालः ८ शिख 
` राजा-मुध्नेभी इस तरह का शुभ संवाद पहले. कभी सुनते में 
“आया जैसा कि “वत्सराज पकड़ा गया! यह्‌ । 

देवी--वत्सराज ! : 


देवी--वासवदत्ता से परिणय करने के निमित्त बहुत से राज 
“दत भेजे, परन्तु इसने किसी दूत को नहीं भेजा । 


राजा-देवि ! यह महासेन शब्द - को कुछ नहीं जानता, तो "| ` 
"सम्बन्ध करने की खात ही क्या, है,? ०५००/० Collection. FE 
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देवी--ण गणेदि । कि बालो अपण्डिदो वा। [ न गणयति । कि. 


' एलः अपण्डितो वा । ] 
राजा-बालः, न त्वपण्डितः । 
देवी--किण्ण हु एण उत्सेअअदि । [ किन्नुखल्बेनमुत्सेकयति ।] 


|  राजा--उत्सेकयत्येनं . प्रकांशराजषिनामघेयो वेदाक्षरसमवायप्र- ` 


ग दिष्टो भारतो वंशः। दपयत्येनं दाथाद्यांगतो गान्धर्वो वेदः। विश्रः 
क वयस्सहजं रूपम्‌ । विस्रम्भत्येने कथमप्य्‌त्पस्नो$स्य पौरा- 
ब देवी--अभिलसणीआ वरगुणा। कस्स वामदाए. दोसो संवृत्तो ।' 
पपतस वाऽअथवा। उत्सेकयति=दर्पयति, एं = राजानमुदयनं, पण्डितः=भुर्खः, वा=अथवा । उत्सेकयति=दपंयति, एनं = राजानमुदयनं, 
जाग राजपिनामचेयः=प्रथितराजषितामा, अर्थात्‌ यस्मिन्‌ कुले सुप्रसिद्धाः 
7 राजषंयः संजाताः । भारतो वंशः = यश्च वंशः, वेदाक्षरसमवायप्रविष्टः = 
रह पवर्णसमुहे समुच्चरितः । दपंयति-गवंवन्तं करोति, एनम्‌=उदयनम्‌ , 
याद्यागतः=वंशपरम्परातोऽधिगतः, गान्धर्वोविदः = संगीतविद्या प्रवीणता, 
हज = अवस्थानुरूपं, रूपं > सौन्दयेम्‌ , एनम्‌=उदयनम्‌ , विभ्रम- 
हा कथमपिङकेनापि प्रकारेण, उत्पन्त: 5 संजातः, अस्य< 
| Ee पौरानुरागःनप्रजास्नेह्‌ः, एनम्‌=उदयनम्‌ , वित्रमभयति=विश्वासंः 
त्पादयति । 77S REN 
=¦ देवी--नही समझता ! यह ऐसा बाल्यावस्था के कारण करता है याः 
| बतावश ? 
ब राजा--यह वालक तो है किन्तु मुख नहीं । 
देवो--इसे क्रिस बात का दपं है ! " ६ 
राजा--जिस कुल में अनेक प्रसिद्ध राजषि जन्म ग्रह कर चुके 
एल चर्चा श्रतियों में भी है, वह भरतवंश इसे गर्वान्वित करता है, डब 
बवे से प्राप्त संगीत विद्या इसे अभिमानी वना रही हा । है 
| ॥ कौ सुन्दरता इसके दपं को बढ़ा रही है, पुरवासियों का. 
तो शि मविश्वासत है [रहा है। : 
|. देवी--मे लो 


$ 


रण मे विश ह किस दुरुजेटलहाघनीय होते त 


PEE 
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[मभिलाषणीया वरगुणाः । कस्य वामतया दोषः संवृत्तः ।] 
राजा- देवी ! किमिदानीमस्थाने विस्मितासि। 
पंश्य-- 

-अश्निः कक्ष इवोत्सृष्टो दहत्‌ कात्स्त्यन मेदिनीम्‌ । 
-अस्य मे शासनं दीप्तं विषयान्ते$वसोदति ॥ ११॥ 

(प्रविश्य ) नीर 
काञ्चुकीयः--जयतु महासेनः । यथाज्ञाप्रयुक्तसत्कारं प्रा 5 


अभिलाषणीयावाळ्छनीया:, वरगुणाः=जामातृसद्गुणाः, कुत्नौ संर 
`दयः इति विद्यन्त इति शेषः, कस्य«दोषविशेषस्य, वामतया = रा 
-दोषः संवृत्तः= दोषस्वमधिगतः । 4 प्र 
किमिदानी मस्थाने=साम्प्रतं कथं निरथंक, विस्मिताऽधि=चकिता$| स्व 
अस्वय:--कक्षे उत्सृष्टः अग्नि इव मेदिनीं क।तस्न्येन दहत्‌ मे र 
शासनम्‌ अस्य विषयान्ते अवसी दति । kK 
न = तृणगुल्मे, उत्सृष्टः = परिक्षिप्तः, अग्निः तब 
_ इव = यथा, मेदिनीं = घरां, कार्स्न्येन =समग्ररूपेण, दहत्‌>अभिज 


यथाज्चाप्रयुक्तसरकारं = भवदाज्ञानुरूपविहितसम्मानः, प्रविष्टः = ` 

` गतः, शालङ्कायनः = एतन्नामकोऽमात्यः। स = सचिवः, विज्ञाप्य 
ये सब दोष रूप में परिणत हो रहे हैं। 

राजा-देवि ! तुम इस विषय में आश्चयं क्‍यों कर रही हो। 

तृणसमुह में प्रक्षिप्त अग्नि के समान सम्पूर्ण पृथ्वी को भस्म करता 

मेरा शासन इसके राज्य में नहीं चलता । ( सारांश यह कि इतना 

शाली राजा है कि यह मुझे कुछ नहीं समझता ) ॥ ११॥ 


कळ्चु०--महास्तेन की जय हो। आपकी आज्ञानुसार सं 
-आालक्कायनत्याए हुए/हैं.॥7क़होंने/सूनितार्वकक।है कि भरतकुल में 
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ज्ालङ्कायनः । स तु विज्ञापयति-इदं भरतङुलोपभूबतं वत्सरांजकुले 
| ष्टव्यं घोषवती नाम वीणारत्तम्‌ । महासेनः प्रतिग्राहयितव्य इति । 
( वीणां दशंयति । ) 
| राजा--प्रतिगृही तं जयमङ्गलम्‌ ( वीणां गृहीत्वा ) इयं सा घोषः 
| वती नाम । येषा, 
| श्रुतिसुखमधुरा स्वभावरक्ता करजमुखोल्लिखिताग्रघृष्टतस्त्री । 
सि ऋषिवचनगतेन मन्त्रविद्या गजहृदयानि बलाद्वशीकरोति ॥१२॥ 


5 - मल RR लो जिमी 
रत संसूचयति, भरतकुलोपभुक्तं = भरतवंशोद्भवराजभिः वादितम्‌ , वत्सः 
राजकुले = उदयनान्वये, द्रष्टव्यं =ष्टिप्रियं, वीणारत्नं = तन्त्रीरूपमणिः, ` 
| प्रतिग्राहयितव्याः = दातब्यः, प्र विगुहीतम्‌=भङ्गी कृतं, जयमङ्गलम्‌ =विजय- 
'स्वरूपम्‌ , इयं सा = सुप्रथिता, घोषवती नाम =एतन्तामिका वीणा । 
अन्वथः-—-श्रुतिसुखमधुरा स्वभावरक्ताकरजमुखोहिलिखिता ग्रधृष्टतर्त्री 
Es मन्त्रविद्या इव गजहृदयानि बलाद्‌ वशीकरोति । 
व्याख्प्रा--शरतिसुखेन मधुरा श्रुतिसुखमधुरा = कर्णानन्दश्रिया, स्वभाव- 
हक रक्ता = निसर्गर।गाख्यधमं वतो, करजमुखोल्लिखिताग्रधुष्टतन्त्री = नब्वाप्र- 
यादे भागस्पृष्टाग्रतन्त्री, क्रपिबचनगता = मुनिवाणी विलसिता, मन्त्रविद्या = 
॥| ततन्त्रविद्या, इव =यथा, गजहृदयानि = हस्तिमनांसि, बलात्‌ = प्रसभं, 
"चश्लीकरोति=स्वायत्तीकरोति । पुष्पिताग्रावृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा-“अयुजि . 
र्या) नयुगरेफतोयकारो, युजि च नजौ जरगाइच पुष्पिताग्रा । इति ॥ १२॥ 


राजाओं के द्वारा उपभुक्त एवं वत्सराज ईले की प्रिय यह घोषवती नाम 

"कौ श्रेष्ठ वीणा है । इस महासेन को दे दी जाय । (वीणा को दिखाता है।) - 

राजा--जयमंगल ( वीणारत्न ) स्वीकार कर लिया गया। (वीणा 

“लेकर ) यह वही घोषवती नाम की वीणा है। जौ- . 

कानों को सुख प्रदान करने के कारण सुन्दर तथा निसगतः अनेकविध- 

'रागों को निकालने वाली और नखांग्र भाग से जिसके स बजाये बे 

। ® ग का क त्त्र त्‌ हा 
“पेसी यह वीणा न क कल द 

($ हृदय को बलात्‌ वश में कर चेतौ हे (३ 
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र ` ऊभा: सर्मस्रर्विजतांनां रत्नानामिष्टजनसम्भोग: प्री 
\ $ दयात ह दुहः प्र 
Dd ह 
` अर्भशास्त्रगुणग्राही ज्येष्ठो गोपालकः सुतः । 
गान्धर्वे द्वेषी व्यायामशाली चाप्यनुपालकः ॥ १३॥ | १ 


कव नु खल्वियं सुन्यस्ता भवेत्‌ ? देवि ! वासवदत्ता वीणा 
क्रान्ता ननु ? 
देवी--आ।म्‌ 


चय. हि इयमस्ये प्रदीयताम्‌ । 


Af 


भोः = इति सम्बोधनम्‌ , समरे अवजितानां समरावजितानांस्संग्रा 
स्वायत्तीकृतानां, रत्नानां = मणीनां, इष्टजनसम्भोगः = प्रियजनकतृ कोह 
भवः, ग्रीतिमुत्पादयति=आनन्दं ददाति | 

अन्वयः ज्येष्ठ: सुतः गोपालकः अथंशास्त्रगुणग्राही, च अस्य क्‌ 
पालकः च व्यायामशाली, गान्धवंद्वेषी (ममसुतइतिशेषः ) । 

; व्याख्या--ज्येष्ठ:-प्रथम:, सुत: = आत्मजः, गोपालक: = एतस्तामक 
अथेशास्त्रगुणग्राही = राजविद्यागुणज्ञाता, च तथा, अस्यन्गो पालक 
अनुपालकः = अनुजः, व्यायामशाली = मल्लविद्याम्यासकारकः, | 
देषी>संगीतविद्यायामरसिक:, च वतत इति शेष: । अनुष्टुब्यूत्तमन्न ॥१३| ~ 

इयं-गवीणा, क्व-कुत्र, सुन्यस्ता=सुष्ठुनि क्षिप्ता, भवेत्‌= स्यात्‌ , वापर 

दत्ता = ममात्मजा, वीणा =तन्त्रीम्‌ , उपक्रान्ता<अभ्यसितुमारब्यवदी। 
चनु = इति प्रश्ने, किमित्याशयः | अस्ये=वासवदत्तायै । 

| संग्राम में जीते गये रत्नों का श्रेष्ठ 

- प्रदान करता है । 

मेरा ज्येष्ठ पुत्र गोपालक अर्थशास्त्र का ज्ञाता है, उससे छोटा | 
विद्या में अर्चि रखनेवाला ओर व्यायाम प्रेमी है ॥ १३ ॥ 

इस वीणा को किसे दिया जाय ! देवि ! वासवदत्ता क्या वीणां * 
अभ्यास करने लगी है ? 

देवी--हाँ । 

राजा--हह डे, की.को०सइ। लौकानां. 


सुहृदृगण द्वारा उपभोग था 


द्वितीयोऽङ्कः । द, 
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देबी-दीणाप्पनाणेण भूओ वि उत्मत्ती बिअ चिद्‌ठदि । [वीण(- 


प्रदानेन भूयोऽप्यु्मत्ते व तिष्ठति । ] 
राजा--क्रीडतु क्रीडतु । नंतत्‌ सुलभ इवशुरकुले। वादराबण ! 
बच सा ? 
` कञ्चुकीयः-अमात्येन सहोपविष्टा । , 
राजा--अथ' वत्सेऽ्व धिक्कृतः । हे 
____ काञ्चुकीयः--अहितविनयंत्वात्‌ पादयोरङ्गे तस्य बहुप्रहार . 
त्वाच्च स्कन्धबाह्येन शयनीयेन मध्यमगृहे प्रवेशितः । 
राजा--हा धिग !!.बंहुप्रहारः । एष इदानीं निरुपस्क्ृतस्य तेजसो . 
दोषः । नृशंसः खल्वस्मिनु काल उपेक्षितवान्‌ । बादरायण ' गच्छ। 
भरतंरोहक सरतंरोहक ब हि“ कियतामस्य तगर पित तयी ब्रणप्र तिकर्मेति । 


— 
विनीयते अनेनापराधीति विनयः ( इहनिगडः 'देड़ी' इति लोके 

प्रसिद्ध: स आहितः प्रक्षिप्तः यस्य. सः तस्य भावः तस्मात्‌ माहितविनय- . 

त्वात्>शद्ध ला निक्द्धत्वात्‌ , पादयोः=चरणयोः। 

.. हा घिग्‌? इति खेदे। एष=भयं, इदानीं = साम्प्रतं, निरुपस्कृतस्य = 

अप्रतिहतसंस्कारस्य, तेजसः = ओोजसः, दोषः = त्रुटिः । नृशंस: = कूरः 

बादरायण ! इति सम्बीधतम्‌ , गच्छन््रज, भरतरोहकं=्एतन्नामकं, ब्रहि - 


देवी - वीणा प्राप्त करने से तो वह और उन्मत्त हो जायगी । 
राजा--खेलने दो, खेलने दो ससुराल में ये सब सुलभ नहीं होंगें । 
बादरायण वह कहाँ है? 

` कञ्चुको--ग्रमात्य के साथ बंठी है। 

राजा--वत्सराज कहाँ है ? 

कञ्चक्ी--पेरों में बेड़ी पड़ी होने से और शरीर पर अधिक प्रहार 
के कारण पालकी में बैठाकर उसे मध्यमग्रह में भेज दिया गया है । 

` राजा--हांथ ! इतना अधिक प्रहार ! यह उसके अप्रतिहत तेज ह | 
दोष है। इस सयय उसकी उपेक्षा करना नुशसता होगी । बादरायण ! ; 
 भरतरोहक से जाकर कहो कि उसके चोटों (घावों) की चिकित्सा करे. : 
६ प्र० यौ००, Panini Kanya, Maha Vidyalaya Collection. * : 
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काङ्चुकीयः--यदाज्ञापयति महासेनः । 

राजा-अथवा एहि तावत्‌ । 

काञ्चुकीयः-भयमस्मि । 

राजा--अस्य सवंदर्शनमविमक्तसत्कारमवगन्तव्यम्‌ । आकार 
सूचिता अस्य प्रीतयो विज्ञेयाः! अतिक्रान्तविग्रहाश्रिताः कथाः 
कथयितव्याः । क्ष॒तादिप्रयोगेष्वाशिषोऽभिधेयाः । कालसंवादिा' 
स्तवेताच्ये: । । 

काञ्चुकीयः--यदाज्ञापयति महासेन: । ( निष्क्रम्य प्रचिश्य ) जग 
सहासेनः। पथ्येव कृुतव्रणप्रतिकर्मा वत्सराजः। अकालस्तावदिदा्ग 

'कथय, क्रियताम्‌ == विधीयताम्‌ , अस्य = उदयनस्य, ब्रणप्रतिकमा = के 

चिकित्सा, इति । 

अस्य = उदयनस्य, सर्वेदर्शनम्‌ =अशेषशास्त्रष्टिः; अविमुक्तसत्कारम्‌= 
बहुमानपुरस्सरम्‌ , अवगन्तव्यम्‌ =ज्ञातव्यम्‌ । आकारसुचिता = चेष्टा 
व्यक्ता:, रीतयः = मनोरथाः, विज्ञेयाः = अवगन्तव्यः, 
श्चिताः = व्यतीतरणसम्बन्धिन्यः, कथाःनवृत्तान्ताः, न = नहि, कथयितब्याः= 
निगदितव्याः, क्षृतादिप्रयोगेषु=क्षुत नासिकाजन्यक्कियाविशेषं, ( “छींक' शी 
लोके प्रथिताः ) तेषु प्रयोगेषु =तेन विहितेषु, आशिषोऽभिष्ठेयाः = मङ्ग 
वचनं निगदितव्यम्‌ । कालसंवादिना = अवसरानुरूपेण, स्तवेन --स्तुप्य। 
झच्यं:= पूज्यः । 

___पथ्येव = मार्ग एव, छतं णभर = मार्ग एव, इतं ब्रणप्रतिकमं यस्य सः क्रतब्रणप्रतिकर्मा ” | | 
कज्चुकी-महाराज की जैसी लाजा 
राजा--अथवा यहाँ आओ । 
कञ्चुकी-यह पै हुँ । 
राजा--उसका समुचित सत्कार करना । उसकी भावभंगिमा से शॉट 

कर लेना कि वह क्या चाहता है । बीते हुए रण की चर्चा न करना। जव 


उसे जेभाई या छींक धावे तो आशीर्वादात्मक मङ्गल वचन कहना । सरम 
भुसार स्तुति से उसकी पूजा करना । 


कटच्‌ की जसी महासेत की पा //(निकरलकबाओौर पुनः प्रवेशकर) 


०” 


० 
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वृ्ृती यस्थ प्रतिकर्मण इति । मध्याह्वमारोहति दिवाकरः । 
राजा-अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे वीरमानी ? 
काञ्चुकीयः--मयूरयष्टिम्‌खे । 
राजा- हा घिग्‌ , अनाश्रयणीयः खल्वयं देशः। आतपप्राति- 
ल्यार्थ मणिभूमिकायां प्रवेशयेत्याज्ञापय । 
कञ्चुकीयः-यदाज्ञापयति महासेनः । ( निष्क्रम्य प्रविश्य ) यदा- 
ज्ञप्तं महासेनेन तत्‌ सवंमनुष्ठितम्‌ । अमात्यस्तु भरतरोहको महासेनं 


द्रष्टुमिच्छति । क ता... 


सम्पादितमभिघातोपचारादिककर्मा, वत्सराजः=उदयनः । द्वितीयस्य ब्रणप्रति- 
कमणः = अन्योपचारस्य, इदानीं=साम्प्रतम्‌ , अकालः = अनवसरः, मध्या- 
-ह्लम्‌ = वास रमध्यम्‌ , आरोहति=विराजते, दिवाकरः=भारकरः । 
कस्मिन्‌ =कुत्र, प्रदेशे = स्थलविशेषे, वीरमानी ८ शोर्यान्वितः । 
मयूरस्थित्यर्थ म्‌ यष्टयो यत्र स्थ पिताः स सौधविशेष:, तस्य मुखे मयूर | 
यष्टिमुखे=अग्निमकक्ष्यायाम्‌ । क 
` हा घिग्‌ ? इति खेदे, न आश्रयणीयः अनाश्रयणीयः = निवासानुपयुक्तः, 
खल ८ निश्चयेन, अयं = इदं, देशः = स्थलम्‌ । आतपप्रातिकूल्याथं हर 
आतपवारणार्थ, मणिभूसिक्रायां = रत्तप्रचुरकक्ष्यायाम्‌ , प्रवेशय > राजानं 


निवासय । 
यदाज्ञप्तं >भवस्छिः यत्‌ समादिष्टं, तत्सवंमनुष्ठितं =तदशेषमा चरितम्‌ , 
£ 


7 3 
। वत्सराज की ब्रण चिकित्सा मार्ग में ही हो गई है। | 


महासेन की जय हो म॒ 
अब दुसरी बार चिकित्सा करने का यह समय नहीं है । भगवान्‌ भास्कर 


मध्य आकाश में विराज रहे हैं । अर्थात्‌ दोपहर हो गया है। 
राजा--वह मानी वीर इस समय क है? द 
कञ्चकी--मगुरयष्टि नामक भवन अग्रभाग 
राज न । बह स्थान रहने योग्य नहीं है। आतप से त्राण पाने 
के लिये उसे मणिमय भाग में ठहराये, ऐसी मेरी ओर से आज्ञा दो । 
कञ्च की- मृदा मत, की, जसी आज्ञा । ( निकलकर ओर प्रवेशकर ) 
UCT, i Kan 


ya Maha Vidyalaya Collection. 


` अमात्य: = सचिवा, तुनकिन्तु, भरतरोहकः=एतन्नामकः, उ 


- आप महासेन ने जेसी आज्ञा दी थी उसके अनुसार सब कर दिया ग्रा 
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राजा--व्यक्तं न रोचते तस्मै वत्सराजवत्क्रिया । अस्थेष गी! 
परिश्रमः । भह्मेवेनमनुनयामि । 

देवी--कि सम्बन्धो णिच्चिदो ? [ कि सम्बन्धो निश्‍चित: । ] 

राजा--न तावन्निश्चयों गम्यते । 

देवी-झलं दणि तुवरिअ । वाला मे दारिझ्ा। [ ॥ 
त्वरित्वा । वाला में दारिका । | 

राजा-यदभिरुचितं भवत्ये । प्रविशत्व भ्यम्तरम्‌ । 

` देवी--जं महासेणो आणवेदि। ( निष्क्रान्ता सपनिवारा।| 

[ यस्महासेन आज्ञापयति । | 
_ राजा--( विचिन्त्य ) 


द्रष्टुमिच्छति = द्रष्टुमभिलषति । 
व्यक्त = सुस्पष्टं, तस्मनमरतरोहकाय सचिवाय, वत्सराजसतिक्रया = 
उदयनादरः, न रोचते=सुष्ठ्‌ न प्रतिभाति । अस्य॒ नीतेः = अमात्यस्य गीते. 
रेव, एष=अयम्‌ , परिश्रमः = उदयनग्रहणम्‌ , अहमेव = महासेनँव, एतं = 

भरतरोहक, अनुनमामि = प्रसादयामि । 
अस्वय:--पुर्व तावत्‌ अस्य अवलेपात्‌ मे वैरम्‌ , आनीते असिं 
diss: छक 


मंत्री भरतरोहक आप महासेन का दर्शन करना चाहते हैं। . 
राजा--सुस्पष्ट है कि उसे वत्सराज का यह सम्मान अच्छा नहीं ता 


रहा है । उसी की नीति का यह परिणाम है कि वत्सराज पकड़ा गया! | | 
उसे समझाऊगा । 


देवी--क्या विवाह सम्बन्ध निश्चित हो गया ? 
राजा-अभी निश्चित नहीं हुआ है । 

देवी--अव शीघता न करे | अभी मेरी लड़की छोटी है । 
'राजा--जो तुम्हें रुचिकर हो, वही करो । अन्दर चलो । 
देवी -जैसी महासेन की आज्ञा । ( परिवार सहित निकल जाती है | 
राजा--(होज़कूर,) Kanya-Maha ७४ Collection. | 


: 
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पूर्व तावद वेरमस्यावलेपा- 
दानीतेऽमिन्‌ स्यात्‌ तु मध्यस्थता मे । 
युद्धक्लिष्टं संशयस्थं विपन्न 
श्रूत्वा त्वेनं संशयं चिन्तयामि ॥ १४॥ 
( निष्क्रान्तौ । 


इति द्वितीयोऽङ्कुः। 


OO 


मध्यस्थता स्यात्‌ , युद्धबिलिण्टं विपन्वम्‌ एनं संशयस्थं श्रुत्वा संशयं 
चिन्तयामि । 

व्याख्या- पु तावत्‌ = आनयनात्‌ प्राक्‌ , अस्य = उदयनस्य, भवः 
लेपात्‌ = गर्वात्‌ , मे = मम, वैरं = शत्रुत्वम्‌ , आसीत्‌ , आनीते तु = 
बद्धवा समानीते तु, अस्मिन्‌ = उदयने, मध्यस्थता = समत्वम्‌ आसोदिति 
शेषः, तु = किन्तु, युदधक्लिष्ट = संग्रामपीडितम्‌ , विपन्न = विपद्ग्रस्तम्‌ , 
एनम्‌ = उदयनम्‌ , संशयस्थं = जीवन पन्देहविषयी भूतं, श्रूत्वा न तिशम्य, 
संशयं = सन्देहं, चिन्तयामि = अनुशोचामि, ममापि चिन्ता वतंते यत्‌ त 
जीवति न वेत्याशयः । शालिनी नाम वृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा--'मात्तौ गी 
चेच्छालिनी बेदलोकै? । इति । 


Pt) a 


Se नपार 
३ 
पहले तो इसके दपं के कारण मेरी शत्रुता थी । इसको यहाँ द 
कर ले आने पर मैं तटस्थ हो गया। किन्तु रण में त नि भं > 
ग्रस्त तथा संशय में पड़े हुए सुतकर मैं भी चिन्तित हु । कि वह 
या सर गया ॥ १४॥। 
( दोनों निकल जाते हैं ) 
॥ दूसरा अङ्क समाप्त ॥। 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
ER. ति लि 


प 


` अब मैं उगलता हुँ । अरे ! मेरे उगलने से तो केवल निमेल वायु ही गिर 


' ण दावुंओलग्गो मं अणुसरदि । उच्चदाए पाआरस्स अगई कृककुरापं। 


चण्डा की वस्तुप्को अपनी सहु मेहकर सीन र ने उसे प्रहर | 
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अथ तृतीयोऽङ्क! ॒ 
( ततः प्रविशति डिण्डिकवेशो विदुषकः । 


_ विदुषक:--( निरूप्य ) भो ! देवउलपीठिआए मम मोदअमब्झो ` 
णिविखविष्ष दविखणामास॒अणि गणिअ बन्धिअ पडिणिवुत्तो दा 
सोदअमल्लअं ण पेक्लामि । (विचिन्त्य) आ | एकमोदंअपिरितोहिरे 


सिवेण पडिहत्थोकिदं भवे । ( निरूष्य ) जदि वि 
र एसो बम्हबाएं 
बहुकेहि रूवेहि अविणअं करेदि। भोदु पेदिखस्सं दाव अहं भो! 
एव ख्‌. मम मोदअमल्लअं सिवस्स पादमूले चिट्टई । जाव णगह्वामि। 
देहि भट्टा ! देहि मे मोदअमल्लअं ? € ऽह भे मोदअमल्लअं ? सट्टा ! तुवं वि मम चोरो। ! तुवं वि मम चोरोषि 
i डिण्डिकस्येव वेषो यस्य सः डिण्डिकवेषः। यो विक्ृतवेषभाषणादिवा 
जनस्य हास्य जनयद्‌ भिक्षामजंयति स डिण्डिक इति जने रभिघी यते । 


यहाँ नहीं हो सकता । पथिक जन भी इसे नहीं लगे, क्योंकि उनके पा 
खाने की पर्याप्त सामग्री है, अथवा मैने ही उसले न खा डाला हो । अच्छा 


रही है जैसे कि फूले हुए सुकर के पेड से शुद्ध वायु निकलती है। गर्व 
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चप 
अविहा ! आलिहिदं खू मम मोदअमल्लअं संदावतिमिरेण सुटठु ण 
पेवखा मि भोदु पमज्जिस्सं दाव अहुं। ही ही साहु ले चित्तमर ! 
भाव ! साहु । जुत्तलेहे-दाए वष्णाणं जह जह पमज्जामि, तह तह 
उज्जलदरं होइ । भोदु, उदएण पमञ्जिस्सं । कहि णु हु उदं ? 
इबं सोहणं सुद्धतडाअ। अह विअ सिवो वि दावएर्दास्स 
मोदअमल्लएणिरासो होदु । [ भोः ! देवकुलपीठिक्रायां मम. 


मोदकमल्लकं निक्षिप्य दक्षिणामाषकान्‌ गणयित्वा बद्ध्वा प्रतिनिवृत्त 


ESS SE ____. 
` भोः इति सम्बोधनम्‌ । देवकुलस्य पीठिकायाम्‌ इति देवकुलपीठिका- 
याम्‌ = शिवालयालिन्दे, मम = विदूषकस्य, मोदकः युक्त मल्लकम्‌ इति 
मोदकमह्लकं=मिण्ठान्नसमन्वितपात्र, ( “मल्लः पात्रे कपोले च मत्स्य भेदे 
बलीयसि' इति मेदिनी ) निक्षिप्य=संस्थाप्य, दक्षिणामाषकान्‌ = दक्षिणा- 
त्वेनाधिगतान्‌ संवर्णलवान्‌ , गणयित्वा>परिगणय्य, वदृऽ्वा=्वसने ग्रथित्वः, 
प्रतिनिवृत्तः = प्रत्यागतः, इदानीं = साम्प्रतं, मोदकमल्लकं = मिष्ठास्तान्वि- 
तपात्रं, न=न हि, प्रक्षे = पश्यामीति प्रममो व्य: । 
देवस्य =कुलपीठिकायाम्‌ इति देवकुलपीठिकायाम्‌ = महासेनवंशमालि- 
कायाम्‌ , कीतिप्रतिष्ठाधिष्ठानभूतायां वासवदत्तायामित्याशयः, मम = 
विदूषकस्य, मो दकमल्लक = प्रियश्नेष्ठम्‌ , वत्सराजमुदयनमित्याशयः, निक्षि 
प्य = समप्यं, उदयनानुरागबती सा वासवदत्ता दूत त चिन्तयिष्यतीति 
वित्रम्भादिति भावः, दक्षिणामाषकान्‌ = वत्सराजदत्तानि प्रतिसन्देशवा” 
क्यानि, गणयित्वाङअवगत्य, बद्ध्वा = चेतसि स्थिरीकृत्य, प्रतिनिवृत्तः र 
्रत्यागोऽहम , इदानीं = अधुना, मोदकस्य मल्लक इति मोदकमर्लक = 
co i प्रा 


कर लिया हो । अथवा ब्रह्मचारी गणेश ने तो यह कक ( गग. 
चोरी ) नहीं किया ? अच्छा, तबतक मैं देखता हूँ। अरे ! मेरा झायी 2. 
तो भगवान शिब के चरण के सन्निकट है। अवर्मे इसे कट चित्र में 
स्वामिन्‌ ! मेरा मोदक दो । स्वामी ] तुम भी चोर हो। क क 
लिखित अपने मोदक को आतप की चकाचौंध के. कारण ख Be 
अकार नहीं देख पी हीही इवक्राळपरेशाएताडी.गा । 9 


CS 
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. इदानीं. मोदकमल्लक न प्रेषे। आ ! एकमोदकपरितोपितो न तह! . 
बलग्नो मामनुसरति । उच्चतया प्राकारस्यायतिः कुक्कुराणाम्‌ । षाह 
~€ ७ 


 बासवदत्तापहरणरूपप्रियकार्यंसम्पादकपात्रं, यौगन्धरायणमित्याशय;, है न 
` नहि, प्रेक्षे = अवलोकयामीति द्वितीयोऽर्थः । | 
आ ! = इत्याश्चर्ये, एकेन मोदकेन परितोषितः इति एकमोदकर्पाणे| ` 
षित: = एकापूपसंतोषितः, अवल ग्नः=अलसक्तः, मो दकभोजनसंलग्नो ष 
इत्याशयः, तावत्‌ = तावत्कालपर्यन्तं, न“ नहि, माम्‌= विदुषकम्‌ , र्‌ 
सरति. = अनुयाति । एकमोदकभक्षणसंतुष्टो भिक्षकः सया सह नात्रापत। 
अतोऽवलर्नः स मोदकमल्लकमपहूतवान्‌ इत्यपि नाशङ्कुनीयमिति मा 
' अवलगनःचषड्भागसक्तो राजा प्रद्योतः एक्रेन प्रधानेन मोदकेन वत 
राजबन्धनरूपेण परितोषितः प्रहषितः सन्‌ माम्‌ उपलक्षणतया यौगचर। , 
णादीनू अस्मान्‌ गूढम्‌ चरतः नानुसरति गर्वान्धकारितहूदयत्वान्न न : 
तीत्यभिभ्रायः । अत: प्रद्योतो योगन्ध रायणन्नपि वद्धवान्‌ इति त शद्ग . 
इति द्विती योऽथः । 


उच्चतया = उन्नततया, प्राकारस्य = देवालयभित्तेः, कुक्कुराणां* 


mmm 7 उन 
कार ! धन्य, रंगों का मिश्रण इतना अच्छा है कि जैसे-जैसे स्वच्छ करता | 
वसे-वैस्ते अधिक धवलित होता जा रहा है | ठीक है, जल से स्वच्छ कलग! 


धरे ! जल कहाँ है? यह स्वच्छ तालोव है । मेरे समान महादेव जी को ग 
इस मोदक के विषय में निराश होना पड़े । 


सन्तुष्ट करेगा । राजा प्रद्योत वत्सराज को कैद करने से बड़ा प्रसन्न है। 0) 
. गर्वोन्मत्त होने के कारण गूढ वेषधारी हमलोगों को नहीं जानता, बता सँ 

सोचना कि उसने यौगन्धरायण को पकड़ लिया होगा, ठीक नहीं। पराई 
करे समान उच्च, बुद्धि में समुन्नत, यौगन्धरायण तुच्छ बुद्धिवाले जु » 


पा घद्योत केश्भन्जिसरणो सपक तेही जौ" सकता, योक उन वो गे 
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नया लोभनीयं पथि कानाम्‌ । अथवा अप्येनं खादामि ? भवतु, उद्गरिष्यामि 


झुनकानाम्‌ , न गतिः अगतिः = अप्रवेश; । शुनकाः मे मोदक भक्षितवन्त 
- इत्यपि न युक्तमिति प्रथमोऽयं: । 
प्राकारस्यनूप्राकारतुल्यस्य यौगन्धरायणस्य, उच्चतया = प्रज्ञोन्नतत्वेन 
'हेतुना, कुबकुराणां = नी चबुद्धित्वेन श्वतुल्यानां महासेनसचिवानाम्‌ , 
अगतिः = गतिरुपायो नास्ति योगन्धरायणं विग्रहीतुम्‌ । अतो महासेन- 
` सचिवैः स विज्ञाय निगृहीत इति शंकायाः नावकाश इति द्वितीयोऽथः। | 
अक्षतभक्ततया = अहीनान्नयया, पाथेयसम्पन्नतया हेतुना, पथिका- 
“नाम्‌ = अध्वयानाम्‌ , अलोभनीयं = अभिलषणीयं न भवति। पथिका 
अपि प्रभूतपाथेयसम्पन्नतया हेतुना, मम मोदक न ग्र हीष्यन्तीति प्रथमोऽथः । 
पथिकानां = नित्यसञ्चारितया पथिकतुल्यानां चाराणाम , अक्षव- ` 
-अक्ततया -- सवेविधैश्वयंसम्पल्नतया, अलोभनीये-स्वामिनोऽन्तिकात्‌ किम- 
च्यधिगन्तव्यं नास्ति, एवञ्च सम्पूरिताशेषमनोरथदर्पान्वितेन हेतुना महासेन- 


चाराणां निजकमंणि यथावद्‌ व्यापारभाव इत्याशयः । एतावता यौगन्ध- 
रायणश्चार: विज्ञाय गृहीतो भविष्यतीत्याशङ्काया अनवकाशः | 


अथवा पथिकानां = अस्मदन्‌चराणां गृढचारिणां वा, अक्षतभक्ततया = 

अनपायतया भक्ततया स्वाम्यनुरागेण निमित्त न, अलोभनीयं = रिपुपक्षा- 

"न्तिकात्‌ स्पृहणीयं क्रिमपि न विद्यते । तेनास्मदीयेः सेवकः परप्रलोभन- 
दुषितैः यौगन्धरायणोग्राहित इत्यपि नाशंकतीयमिति द्वितीयोऽर्थः । 


उनके पास पहुँचने की गति ही नहीं है । प्रतिदिन चलने-फिरने के कारण 
- पथिको के सदश महासेन के चर अथवा दूत वत्सराज के पकड़े जाने परु 
अपने स्वामी प्रद्योत से धन, सोना इत्यादि उपभोग को सामग्रियां प्राप्त कर . 
सन्तुष्ट हो गये हैं । अग्र उनको किसी वस्तु का लालच नहीं है । एतावता' 
"मद में चूर होकर वे अपने कायं में पूर्णतया सावधान नहीं हैं । इसलिये यह 
शंका भी नहीं को जा सकती कि यौगन्धरायण को महासेन के चरों ने 
'पकड़ लिया होगा । अथवा हमारे पक्ष के अतुचरों ने प्रद्योत से घन प्राप्त 
` कर यौगन्धरायण को पकड़वा दिया होगा, यह विचार भी मन Fs में नहीं... 
॥ वांनी चाहिने । पया मे 'पुरवतिपी'श्वॉर्मो'अत'हे 0औौरुबि- को दी रे 


८2 
क्क 
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| F | 
तावदहम्‌ । ही ही वृद्ध इव सूकरबस्तिः शुद्धवातमेवोद्गिरामि | 
लोहितकात्यायन्या: संवन्धिमम सम्बधीति कृत्वा शिवेन प्रतिहस्तीकृत र भ 


TTS Se mmr mms 


अथवा, अपि=आशङ्कायाम्‌ , एनम्‌ = मोदकम्‌ , खादामिन्भक्षिता णु 
अहमिति शेषः । अहमेव मोदकं खादितवान्‌ इति प्रथमोऽंः । णा 
अथवा भहमेव प्रमादान्वितं वचनमभिधाय यौगन्धरायणं ग्रहि; र 
इति द्विती योऽथः । । १ 
भवतु=अस्तु, तावत्‌ = तावदकालपर्यन्त, अहं = विदूषकः, स कु 
'ष्यामिन्उदराद्‌ बहिः निःसारयिष्यामि इति प्रथमोष्ये: । | 


अस्त्वह कि कि प्रमादपूर्ण वचनं निजगाद इति विषयमवलम्ब्य हि| ए 
रयिष्यामीति द्वितीयोऽथः । | दु 


ही ही इति हर्ष, वृद्ध: = आध्मात:, सूकरस्य वस्तिरिति - 
वराहमुत्राशयः, इव = यथा, शुद्धवातमेव = निमंलपवनमेव, उदिगरारि। 
बहिः निसारयाभि, अर्थात्‌ मन्मुखान्मोदकगन्धशून्यो वायुरेव बहिः तिस 
तीति प्रथमोऽथः । 
सम्यक्विचारे कृते सतीत्थं प्रतिभाति यदहं प्रमादरहितं. शुद्धवाक्षः 
'निगदितवानिति द्वितीयोऽर्थः । 
अथवा=वितकं, लोहितकात्यायनी = चामुण्डा, तस्याः समबि ॥ 
तन्मन्दिरलव्धत्वात्‌ तदीयमित्याशयः, मम सम्बन्धीति कुह्वा = स्र F 
चारदेवतस्वामिक द्रव्यं स्वीयमिति मत्वा, शिवेन = शङ्करेण, प्रतिहर्ता | 
भवेत्‌ = निजहस्तगतं कृतं स्यात्‌ , इति प्रथमोध्यं: । 


हुई कोई वस्तु स्वीकार नही करे था, कोई वस्तु स्वीकार नहीं करेगे अथवा मैंने ही प्रमादपूर्ण वचनों । 


कर उनके भेद का उद्धाटन करते हुए यौगन्धरायण को पकड़वा दिया ह 
ठीक है, मैंने क्या-क्या 


lb 90 का ॥$ 


अमाण का दिशेषा, उबाल ।नाकिये/ हो ("8९ 4 गा | शिव जी की अब ' 
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| यद्यप्येष ब्रह्मचारी बहुके रूपेरचिनयं करोति। भवतु, प्रेक्षिष्ये तावदहमु । 
| भोः ! एष खलु मम मोदकमल्लकः शिवस्य पादभूले तिष्ठति। यावद्‌ एनं 
| गृह्लामि । देहि भतः देहि मे मोदमल्लकम्‌। भतः ! त्वमपि चोरोऽसि [ब ३ भ” 00000 स 
[] 
। अथवा लोहितकात्यायन्याः सम्बन्धि = वासवदत्तायाः सम्बन्धि वत्स- 
| राजरूपं वस्तु मत्सम्बन्धीति कृत्वा मद्वश्यमनायासेन कौशाम्बीं नेतु _ 
| शक्यमिति मत्वा मोदकं प्रियं कतुः संकेतितपूवं कोशाम्बीप्रयाणविपय 
| मन्त्रणाकमं प्रतिहस्तीकृतं भवेत्‌ = अप्रधानीकृतं भवेदिति द्वितीयोऽथंः । 
। यद्यपि - अथवा, एकस्मिन्‌ निजने देवालये प्रतिष्ठितो गणेश इत्याशयः, 
| एष ब्रह्मचरतीति ब्रह्मचारी, बहुकः रूपैः = नैकविधप्रकारैः, अविनयं = 
दुवृत्तम्‌ , मोदकापहाररूपं, करोति = विहितवान्‌ । 
। भव ठु==अस्तु, रक्षिष्ये, तावत्‌ = तावत्कालपयन्तम्‌ , अहे=विदूषक इत्ति ` 
। ्रथमोऽर्थः । 
शिवस्य सपर्या विधास्यामि, अथवा यावत्कालं यौगन्धरायणो नागमि-- 
| ष्यति, तावत्कालं प्रतीक्षा करिष्यामि-इति द्वितीयोऽर्थः । 
ई भोः = इति सम्बोधनम्‌ , एष=इदम्‌ , . मोदकमल्लकः = अपूयपात्रम्‌ , 
शिवस्य = शंकरस्य, पादमूले = चरणे, तिष्ठति = विद्यत इति प्रथमोऽयं: । 
| एष मोदकमल्लकः = वासवदत्तासहितवत्सराजहरणरूपं प्रियकार्य, 
शिवस्य = यौगर्धरायणस्य, पादमूले = अधीने, तिष्ठति = वतत इति 
र दितीयोऽ्थः || 

यावद्‌ एनंन्=मोदकमल्लकं, गृह्वामि« स्वाधीनं करोमि--इति 

्रथमोऽरथः । स 

'वासवदत्तासहितवत्सराजपलायनरूपाभिलाषः पूर्णो भवेदित्ये 
प्रा्थेनां विदधामीति द्वितीयोऽयं: । 

देहिप्रदेहि, भतं:=स्वामिन्‌ , देहि = प्रदानं कुरु, मे = मम, मोदक-. 


) RSS St als SS भ 
| करूंगा अथवा यौगन्धरायण जब तक न आ जाय तब तक उसकी प्रतीक्षा 
करूगा । वासवदत्ता सहित वत्सराज का ले जाना यौगन्धरायण के अधीन 
| है। अत: शंकर से ीसेवदिस रचित वत्सक के।भाणता पूरा हो' यह 
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अविधा ! आलिखित खलु मम मोदकमल्लकं सन्तापतिभिरेण सुष्ठु न | नप 
अवतु, प्रमाजिष्यामि तावदहम्‌ । ही ही साधु रे चित्रकर ! भाव! | हि 
-ुक्तलेखतया वर्णानां यथा यथा प्रमाज्मि, तथा तथोज्ञ्वलतरं भवति ४ 


अल्लकम्‌ = अभीप्सितार्थम्‌ । भतः = स्वाभिन्‌ , त्वमपि = भवाग 
"चोरोऽसि = चौ रकम व्यापृतोविद्यसे । 
अविधा !=इति खेदे, आलिखितं = आलेस्य अपितम्‌ , न तुस, 
"खल्‌ ७ निइ्चयेन, मम = विदूषकस्य, मोदकमल्लकं = अपूपपात्रम्‌ , संह 
एव तिमिर, तेन सन्तापतिमिरेण = उग्रतापाभिघातजनितेन चक्ष शु 
-सुष्ठु = साधु, न = नहि, प्रक्षे = पश्यामि । भवतु = अस्तु, क = 
-त्कालपयन्तं, अहं = विदूषकः, प्रमाजिष्यामि ८ हस्तेना भिमृश्य शोप 


-ऽस्माक वार्ता श्रुणोतीति न वेत्याशयः । 


ही हीति शब्दो हर्षे, साधु = प्रशंसनीयोऽस्ति, रे = इति स 

` पचित्रकर = आलेख्यशिल्पिन्‌ ! वर्णानां = शुक्लनीलादीनां वर्णानां ब रु 
तया = पर्याप्तनिवेशितया हेतुना, यथा यथा प्रमाज्मि तथा - डु 
वर्ण भवतीति प्रथमोऽथंः । 


- भवतु = अस्तु, उदकेन = जलेन, प्रमाजिष्यामि = शो 
- स्पष्ट: प्रथमोऽथः । 


जले आत्मानं तिरोभूय कश्चिदन्यो गढवरो मन्वार्ता न समा 
“रिती योऽथः । 


~ tC ENN की 
“याचना करू । अब दीवालों को छू-छ कर टटोलकर देखगा कि कि 
का कोई चर दीवाल की ओट में खडा होकर हमारी गृढवार्ता को पु 


tion. ४४ ( 


भवगीति गी ahaWi 
'नहों रहा है? अदभूतनीति'को काम में लाने में प्रवीण हे वित्रकर 
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उदकेन प्रमाजिष्यामि । कुत्र न खलूदकम्‌ ? इद शोभनं शुद्धतटाकम्‌ । अहमिक 
शिवोऽपि तावद्‌ एतस्मिन्‌ मोदकमल्लके निराशो भवतु । ] 

( नेपथ्ये ) 
मोदआ ! मोदआ ! हेहैहू । [ मोदकाः ! मोदकाः ! हहह । ] 

. विदूषकः-अविही ! एसो उन्मत्तओो मम मोदअमल्लअं गल्लिअ हस- 

| समाणो फेणायमाणमलिणवरिसारच्छोदअं विश इदो एव्वाहावइ चिट्ठ 

| कुत्र न खलुदकम्‌ = जलं कव विद्यत इत्याशयः । इदं शोभनं =मनोहरं.. 
| शुद्धतटाक = निर्मलजलम्‌ । अथवा अन्यजनसंसगरहितं तटाकं यस्मिस्तत्‌" 

। तथाभुतमतएव शोभनम्‌ = मङ्गलकरम्‌ । 

| . अहम्‌ = विदूषकः, इव =्यथा, शिवोऽपि = शंकरोऽपि तावत्‌ = ताव- 

त्कालपयंन्तं, एतस्मिन्‌ मोदकमल्लके = पुरो इश्यमानेऽसत्ये अपूप पात्रे, . 

| निराशो भवतु = विगताभिलाषोःस्तु--इति स्पष्ट: प्रयमोऽथः । 

१ 


| 


` अहमिव शिवोऽपि = योगन्धरायणोऽपि, एतस्मिन्‌ मोदकभल्लके >- 

वासवदत्तारहितवत्सराजहरणे, निराशो भवतु=परित्यक्तमनोरथो भवतु--. 
/ इति द्वितीयोऽथंः । 

रायण ) ! तुम्हारी नीतिकुशलता धन्य है। तुम्हारा कोई उपाय सारहीन 
( असफल ) नहीं मालूम पड़ता । कहीं कोई पानी में तो छिपकर मेरी यह. 
गुप्त बात नहीं सुन रहा है ? यहाँ इस तालब का जल शुद्ध है और यहाँ 
| की भी भीड़ नहीं होती । यह स्थान शुद्ध जल से पूणं तालाब वाला. 
गौर मङ्कलकारी है । हमारी तरह यौगन्धरायण भी वासत्रवत्ता के बिना 
॥वत्सराज को ले जाने की अभिलापा न कर किन्तु उसके साथ वत्सराज को 
ले जाने की इच्छा करें। } 

(नेपश्थ में ) 

सोदक, मोदक, हहह ! र 

विदृ०--यह उन्मत्तक मेरा मोदक लेकर हँसता हुआ वर्षाकालीन गर्ल 
क गन्दै फेनसनब्वित जल के समान उधर ही आ रहा है । उत्मत्तक ! ठहरो,.. 
य रो । इस काष्टदेए8: तेम? शिर" कोह” बाचन [हूं १०४०7 
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“चिट्ठ उन्मत्तम ! चिट्ठ। इमिणा दण्डकट्ठेण सीसं दे भिन्दामि 


इष उन्मत्तको भम मोदकमल्लक गहीत्वा हंसमानः फेनायमानमिलनवर्षई जै 
. दकमिवेत एवाधावति । तिष्ठ तिष्ठोन्मत्तक । तिष्ठ । अनेन दण्डकान ३ 
| "४ 


“ते भिनद्मि । ] | 
( ततः प्रविशञत्युन्म त्तकः । ) | 

-उन्मत्तकः-मोदआ ! मोदआ ! कहुह । [ मोदकाः ! भोदकाः, | ई 
विदुषकः--मो उन्मत्त ! आणेहि मम मोदअमल्नअ ||! 
-उन्मत्तक ! आनय मम मोदकमल्लकम्‌ । 
उन्मत्तकः--कि मोदआ । हि _ । कश्श मोदआ । शि! 


अविधा = इति तु खेदसंसुचकमव्ययपदम्‌ । एष = पुरोदश्यण 
' उन्मत्तक: = एतन्नामा, मम = विदुषकस्य, मोदकमल्लकं = अपूपपाङ्ग 
गृहीत्वा = धादाय, हृसमानः = हासं विदधन्‌ , फेनायमानमलितव 
'थ्योदकम्‌ = फेनमुदिगिरन्नस्वच्छवर्षाश्रतोलीजलम्‌ , इव यथा, इत ए 
अत्रैव, आधावति = क्षिप्रमागच्छति, तिष्ठ तिष्ठ = स्थिरोभव, सि 
उन्मत्तक ! = इति सम्वोधनम्‌, अनेन = एतेन, दण्डकाष्ठेन = एसे 
: शीषं = मस्तकं, ते = तव, भिनद्मिम्संस्फोटयामि- इति प्रथमोऽथंः। 
गृहीत्वा = अपहृत्य, उन्मत्तक: = उन्मत्तसदशो यौगन्धरायणः, 
“मल्लक = मम प्रियतरं भन्त्रावसरम्‌ , इत एवाधावतिङबतरैव 
:इति द्वितीयोऽथंः । अन्यत्सर्वं सुकरम्‌ । 


भो उन्मत्तक ! .इति सम्बोधनम्‌ ( हे याँगन्धरायण ! ) अर 


देहि, मम्मे, मोदकमल्लकम्‌ ८ मन्त्राव परम । 


( इसके अनन्तर उन्मत्तक [ यौगन्धरायण] का प्रवेश । ) 

उन्म०--मोदक, मोदक, हहह ! 

विदृ ०--ऐ उन्मत्तक ! भेरा मोदक साओ । 

उस्म०--कसे मोदक, कहाँ के मोदक ! किसके मोदक ! क्या ये 
"फेके जायेगे अथत 5 कग्निखमफ्रेगे।अ0 खवग्र।नाे।३।०१. 


~ AOA का न 


meet 75 


५ थय 


4 
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'मोदआ उज्झन्ति, आदु पिणज्न्ति, उदाहो खज्जन्ति [॥कि 
मोदकाः ? कुत्र मोदकाः ? कस्य मोदकाः ? किमिमे मोदका उज्भूयन्ते, 
-अथवा पिनह्यन्ते उताहो खाद्यन्ते ? 
` विद्रुषक:--ण खज्जन्ति ण खज्जन्ति ण उज्झन्ति अ । [ न खाद्यन्ते 
न खाद्यन्ते नोज्झूपन्ते च । ] 


सोदकाः = मन्त्राः, अज्ञाताः कि, कि शब्दः अज्ञाताथ, कुत्र मोदकाः = 
कि निजपक्षोत्थदोषप्रतीकारविषये अथवा प रपक्षोत्थदोषप्रतीका रवि षये 
। मन्त्राः कतेव्या:, कस्य मोदकाः = अस्मत्स्वामी ! (मोदकाः बहुमाने वहु- 
त्वम्‌ ) मोदकाः कस्य = कि सम्बन्धी, किमस्माकं वश्यः उत परवश्यः, 
| परवश्यत्वपक्षे आह--मोदका: = स्वा मिप्रत्यानयनार्थे धार्यमाणा: वेषाः, 
किम्‌ उज्शूयन्ते =फलनेराशयात्‌ कि त्यञ्यन्ताम्‌ , अथवा कि पिनह्यन्ते = 
| यावत्‌ फलोदयं कि वध्यन्ताम्‌ , फलप्रत्याशाबीजं किञ्चिदस्ति किमत्यभि- 
| प्रायः, उताहो कि खाद्यन्ते = कि खाचन्ताम्‌ अर्थात्‌ हन्यन्ताम्‌ , स्वामिमो- 
'चनवामचेष्टिताः शत्रवः । 
बाह्योऽथंः स्फुटः । आभ्यन्त रो5थंस्तु--मम = उन्मत्तकस्य यौगन्धराय- 


rr भस्य, रसना = बुद्धिः, खादितुकामा=रिपून्‌ इन्तुकामा लिङ्गानि करोतिट 
जिघाँसुचिल्वानि विदधाति । 


( गृढार्थ-क्या ये मन्त्र विचार या सलाह किसी को मालम नहीं है ! 
अर्थात्‌ इस विषय पर तो पहले ही से विचार हो चुका है, अब उसकी क्या 
चर्चा ? यह मन्त्र ( सलाह ) अपने तरफ के दोषों को हटाने हेतु या शत्रु- 
पक्ष के दोषों को निवारण निमित्त किया जा रहा है? हमलोगों के स्वामी 
केया हमारे वश में हैं अथवा शत्रुओं के ? यदि स्वामी शत्रुओं के वश में हैं 
र उनके छुड़ाने की कोई आशा न हो तो स्वामी को ले जाने के लिये 
धारण किया हुआ यह वेष हम छोड़ दे, यदि आशा हो तो धारण किये रहें 
था कहिये तो शत्रुओं को जो स्वामी को छुड़ाने के प्रतिरोधक हैं, मार डाला 

शय । ) CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


विदृ ७--पे न तो खाये जायंगे और न तो छोड़े जायेगे । 


| 


पाकर सुखे हुल-ये, झह सेट बुक क्रेतलिके० प्रक्त-छुदु हैं ॥ १॥ 
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उभ्मत्तकः-एसा ख मम रसणा खाइदुकामा लिङ्गाणि ग 

[ एषा खलु मम रसना खादितुक्षामा लिङ्गानि करोति । 
विदृषक:--भो उस्मत्तअ । आणेहि मम मोदअमल्लअं । मा हे 
रए सिणेहं करिअ ओवज्झेहि । [ भो उन्मत्तक ! आनय मम मोदक 

ल्लकम्‌ । मा परकीये स्नेहं कृत्वा अववध्यस्व ! | 

उन्मत्तकः--के के मं वज्झस्ति ? मोदआ खू. मं रक्खन्ति। | 
[के के मां बध्नन्ति ? मोदकाः खलू मां रक्षन्ति।] | 
णेवच्छविसेसमण्डिदां पीदि उवदेदु उवदिठआ। | 
लाअगिहे दिण्णमुल्लिआ कालवसेण मुहुत्तदृब्बला ॥ १॥ 


भो उन्मत्तक | इति सम्बोधनम्‌ च देहि, मम = मे, मोळ 
मल्लकत्‌ = मन्त्रावसरम्‌ , वृत्तान्ततत्त्वं ते निवेदयामि--मा परकीये 
कृत्वा अववध्यस्व = वत्सराजे पराधीने सति यथानिश्चिततत्कौशाम्वीग्र/ 
णाय निवेशं कृत्वा शत्रुबद्धो मा भव--इत्याभ्यन्त रोऽर्थः । 

के के मां वध्यत्ति ? मोदकाः खल्‌ मां रक्षन्ति=्मौदकाःम्स्थाना 
स्थापिताः वत्सराजभटाः, मां = यौगर्धरायणं, रक्षन्ति रक्षिष्यति 
मद्वन्धनोयतेम्य: शत्रभ्य। इति शेष: । 


है af zm 


हल्ला 


A गने ता A A 


STEEN SS SSE पप्या 
उन्म०--नेरी जिह्वा तो खाने की इच्छा से भूखे का-सा-चिल्ल रव 
कर रही है । ( गढाथं-मेरी इच्छा तो शत्रुओं को मारने की होती | | 
विहु०--ऐ उन्मत्तक ! मेरे लड्डू को जाओ। पराये ( दुसरे) 
वस्तु में प्रेम करके मत फँसो । ( गुढाथं--हे उन्मत्तक ! सलाह करें 
अवसर दो, मैं तुमसे कुछ कहूंगा । वत्सराज इस समय पराधीन हैं 
उनको कौशाम्बी ले जाने का विचार कर स्वयं न फेसो । ) 
उस्म०-कौन, कौन मुझे बाँध सकती है ? मोदक मेरी रक्षा क्र 
( गूढाथ--मेरे बन्धन के लिये समुद्यत शत्रुओं से स्थान, स्थान पर 
गुप्तरूपधारी वत्सराज के वीर मुझे बचायेंगे । ) | 
विशेष सामग्रियों से निमित और राजगह में खरीदे हुए तथा | 
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[ नेपथ्यविशेषमण्डिता: प्रीतिमुपदातुमुपस्थिता: । 
राजगृहे दत्तमूल्याः कालवशेन मुहूतं दुवे ला ॥। ] 

, विइुषकः-भो उन्मत्तञ ! आणंहि मम मोदअमल्लअं । इमिणा 
पच्चएण उवज्झाअउलं गस्तव्वं । [ भो उन्मत्तक ! आनय मम मोदकम- 
ल्लकम्‌ । अनेन प्रत्ययेनो पाध्यायकुलं ग्तथ्प्रम्‌ । ] 

__अन्वयः-नेपथ्यविशषेयमण्डिताः राजे द्र्य. जज जः राजगृहे दत्तमुल्याः 
डुबेलाः प्रीतिम्‌ उपदातुम्‌ उपस्थिताः । 

व्याख्या--नेपथ्यविश्षेष: = अलङ्कारभेदेः, गुल्मचणकनात्तिकेरादिभि- 
रुपस्कारभेदे:, मण्डिताः = अन कृताः, पुरितोदराः, राजगृहे = नरपति- 
सदने, दत्तं मूल्यं येषां ते दत्तमूल्याः = मूल्यं प्रदायशृहीताः, न तु चोरिताः, 
कालवशेन = समयवशेन, मुहुत्तदुवंलाः = क्षणेन प्रभावरहिताः, (मोदकाः 


| मम ) प्रीति = तृप्तिम्‌ , उपदातु = जनयितुम्‌ , उपस्थिताः = मत्करे 
| समागब्रा:--इति प्रथमोऽधः । 


ने पथ्यविश्षेषमण्डिताः = भिन्नवेपालङ कृताः, राजगृहे =वत्सराजभवते, 
दत्तमुल्याः = मया स्वामिना च दत्तभोग्याः, कालवशेन = समयपराधीनेन, 
मुहतं दु ला: = कियन्तं चित्‌ कालभ्रकाशमानशीर्य्याः, (मोदकाः=राजसेवकाः) 
भ्रीतिम्‌ = तोपम्‌ , उपदातु' = उरपादयितु, अथवा वत्सराजापहरणें 
| साहाय्यं कतु'म्‌ , उपस्थिताः = उज्जयिन्यामेव समीपे गूढस्थिताः। ते 


राजसेवकाः मम स्वामिनश्च रक्षा नूनं विधास्यस्तीति भाव इति 
॥१॥ 


भो उन्मत्तक ! इति सम्बोधनम्‌ , मम = विदूषकस्य, मोदकमल्लकम्‌= 
अहपपात्रम्‌ , आनय = देहि, मानेन मोदकेन प्रत्ययेन हेतुना, उपाध्यायकुलं- 
आचार्यकुलं, गन्तव्यम्‌ > गमिष्यामीति प्रथमोऽयं: । 
nn en Nn 0 तिक PIN तक 

विदु०--ऐ उन्मत्तक ! मेरे मोदक को लाओ। इसी को खाकर में 
आचये के घर जाऊंगा ।. ( गृढाथ--ऐ उन्मत्तक ! मुझे सलाह करने का 
मौका दो । आपसे सलाह करके और कायं का निश्चय करके उसको बताने 
॥% लिये स्वामी के पास जाऊँगा। ) 


७ प्र० यौ० CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


कालवशेन मुहुतं- 


६८ र प्रतिज्ञायौगन्धरायणे | 
Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


उत्मत्तक:--मए वि इमिणा पच्चएण जोअणपदं गत्तम्त्र। [ 
प्यनेन प्रयत्नेन योजनशतं गन्तव्यम्‌ । ] र दप 
विदूषकः--कि एल।वण तुवं ? [ किमैरावतस्त्वम्‌ ] | 
उन्मत्तकः-आम एलावणे अहं । ण हु दाव देव ताओ मं रा 
आलुहृदि शुदं च मया पादपाशिएहि इन्दे वज्झ त्ति घारागिप्र्षे/ . 
विज्जुम्मईहि कशाहि तालिभ वाउब्मामेग परिब्भमन्तेण मिसो] 
भो उन्मत्तक !=हे यौगच्धरायण! मम मोदक = मन्त्राव सर, आनः 
देहि, अनेनप्रत्ययेन = भवता साक मन्त्रयित्वा कत्य पथं निश्चित्य ३, 
ह , गन्तव्यम्‌ , स्त्रामिने मन्त्रार्थं, कि 
यितु तस्मान्मन्त्राय तवरस्वेत्यमिप्रायः । इति हितीयोः्यं! । 
_ बाह्याथे। स्फुटः । मयाविः््यौ गन्धरायणेनापि, अनेन भ्रत्ययेने नमु 
` खितपूर्वण रन्ध्रेण उपायेन स्वामिनं समादाय, योजनशतं = योजनशतं 
कृष्टं कौशाम्बीनगरं, गन्तव्यमिति द्वितीयोऽर्थः । 
किम्‌=इति प्रश्ने, त्वम्‌ =भवांन्‌ , ऐरावणः=ऐरावतः, अध्तीति शेषः। 


उन्म ०--मैं भी तो इसी पाथेय की सहायता से सौ योजन जाउ 
( गूढार्थं-स्वामी सहित मैं भी पुवं विचारित उपाय (राजा के हां 
नलगिरि को किसी प्रकार उन्मत्त कर दिया जाय, उसको वश में करे 
लिये वत्सराज को जो गजवशीकरण विद्या को जानते हैं, राजा कारागी 
से मुक्त कर देगा । उस समय वत्सराज हाथी पर सवार हो जायेगे! 
हम उनके साथ भाग चलेगें। ) से सौ योजन स्थित कौशास्त्री 4 
सकता हुँ । ) न्य 
विढु०--क्या तुम ऐरावत हो ! ( गूढाय या पूर्वोक्त साई 
अनुधार काम करने में तुम्हारी दिव्य शक्ति हे? ) ऱ्य, 
उन्म० —हाँ, मैं ऐरावत हूँ, किन्तु देवराज इन्द्र मुझ पर सवारी त । 
करते । मैंने सुना है कि इन्द्र को पादपाशिकों ( शालङ्कायन आदि ६ 
लोगों ) से बाँध लिया गया था । वृष्टि को रोकने वाली बिजली के "|. 
. से मारकर चारों तरफ बहता हुआ प्रचण्ड पवन मेघबन्धन को भेदन 


रहा है। ( गृढाय5मेरे स्वामी, बुश ०किल्लुए0. को काम में ॥ प 


की. 20७३. नट. 


रश 
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मेहबन्धर्ण । [ आम ऐरावतोऽहम्‌ । न खलु तावद्‌ देवराजो मामासनमा- 
रोहति । श्रुतं च भया पादपाशिकैरिन्द्रो वद्ध इति । धारानिगलैः विद्यन्म- 
यीभिः कशाभिस्ताडयित्त्र वातोद्भ्रामेण भिद्यते मेघवन्धनम्‌ ।] 


विदुषक:--भो उम्मत्तञ | ण तुवं मम दइस्सिसि, विलविस्सं दाव 


Msi.) 
माम्‌ =वाढम्‌, अहम्‌ = उन्मत्तकः, यौगन्धरायणो वा, ऐरावणः = 


शक्रहस्तिनो नाम । 

न खलु तावद्‌ देवराज्ञो मामासनपारोहतिनइन्द्रो मदुपरि नारोहृतीति 
्रथमोऽथेः । 

देवानां राजा देवराजः = वत्सराज राजर्थष्ठः, मां कह्मिन्नपि कार्ये न 
नियुङ क्ते, यदि नियुङ क्ते ताहि तत्कमे ततोऽध्िकमपि कतु मह समर्थ इति 
द्विती योऽथः । 

श्रुतं =समार्कागतं, मया=उन्मत्तकेन, पादपाथिके:=च रणबन्धुरज्जुभि:, 
क्षु्रायुधयोधिभिर्वा, (पादपाशः चरणबन्धनरज्जु: प्रहरणम्‌ एपामिति तेः 
पादपाशिकंः । ) इन्द्रः=ऐरावतस्वामी, [अथवा पादपाशिकेः ८ क्षद्रशालङ्काः 
यनादिभिः, इन्द्र:-्मत्स्वामी, वत्सराज: वद्ध: निब: इति । 

धारायाः वृष्टिजलप्रपातस्य, निगलैः=प्रतिवन्धकेः इति धारानिगलैः = 


बृष्टिप्रपातपतिवच्धकैः, विद्युन्मयीभिः=तडिद्रचितैः, कशाभिः=प्रतो देः, मेघ- ` 


बन्धन = वारिदवस्धनं, भिद्यते5तांडयते--इति प्रथमोष्य: । 

घारानिग्लैः=रिपुसेन्यप्रतिरोधिक्ाभिः, विद्युन्ययी भिः कशाभिः ताड- 
यित्वारविद्युऱ्धिः इव अतकितमाविभंवन्तीमिः कशातुस्यैरस्माकं गृढमटै; 
रिपून्‌ ताडयित्वा, मेचत्रन्धने भिद्यते मन्त रिक्षाव रोधनं (भेत्स्यते--इति 
दवितीयोऽथः,। 


TN लोड 20 त अमन 
लगाते । सुना है कि इन्द्र मामूली वीरों से बांध लिया गया था, इससे वह्‌ 


नुझ् उन्मत्त वेषधारी पर सवारी नहीं करता । शत्रु सेना को रोकनेवाले 
हमारे भटों से जो बिजली के समान अचानक प्रकट हो जायेंगे, शत्रुओं का 
सहार कर स्वामी का बच्चन अवश्य काट डाला जायगा । ) 


विदु० --ऐ०५रन्मत्तकाएं “बाकि मुठ जळो (लो।०मैं ०४ रन कह या ५ .. | 
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अहं । [ भो उन्मत्तक ! न त्वं मम दास्यसि, विलपिष्यामि तावदहृम्‌। 
उन्मत्तकः-विलब विलव विक्कोस वा विलव। [ विलप वित 
विक्रोश वा विलप | ] 
विदूषकत:--अठवस्सण्णं भो ! अब्वस्मण्णं । [ अन्नह्मण्यं भोः ! क. 
ह्यण्यम्‌ । ] | 
उन्मत्तकः-अहुं पि विलविस्सं। इन्दे वज्झ भो ! इन्दे वज्झ भो! 
[ अहमपि बिलपिप्यामि । इन्द्रो बद्धो भोः ! इन्द्रो बद्धो भोः । ] 
विदूषकः--अव्ञम्मण्ण । भो ! अब्म्मण्णं । [ अब्रह्मण्यं भोः ! अग । 
ह्यण्यम्‌ । | 
( नेपथ्ये ) 
मा भाआहि मा भाआहि बह्मणाउस ! मा भाआहि। [मा 
विभीहि ब्राह्मयोपासक ? मा बिमीहि ।] 


भो उन्मत्तक ! = हे यौगन्धरायण, न त्वं मम दास्यात्ति, विलपिष्याि 
तावदहम्‌>मया साक परामशँ न विधास्यसि, अथवा रुमण्वतोर्शप प्रतीक्षां 
करिष्यसि, चेत्‌ तमाकारयिष्यामि | 
मा विभीहि मा बिभीहि ब्राह्मयोपासक्र ! मा बिभीहिरभयं मा कुर 
भय मा कुए। अहं त्वया साक मन्त्रणाथँ समागतोऽस्मि । 
न लि शल व्य कडन कि लक ॥ 
( गूढाथ--यदि तुम अकेले मुझसे सलाह न करोगे और रुमण्वान की भी 
प्रतीक्षा करोगे तो मैं उसे पुकारू“गा । JE 
उन्म०- है विक्रोशक ! रोने वाले ! रुदन करो ! रुदन करो! 
चिल्लाओ । 
विटू०--अधमं, अधमं । 
उन्म०--मैं भी विलाप करूगा--इन्द्र बांधा गया, इन्द्र बाँधा गया । 
विदु ०--अधर्म ! भघमं । 


रे ब्राह्मण भक्त | मत डरो, मत डरो | अर्थात्‌ मैं तुम्हारी रक्षा के 
खा गया हू । (>सूढा/अता ईहसे /चइछ) करने अक्क ). 
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, विदूषक:--( सहैषंम्‌ ) आअदे चन्दे समाअदाणि सब्त्रणक्खत्ताणि । 
अध ब्रह्मणमाव । ईसामतएण समणएण अमअं दीअदि । [ आगते चन्द्रे 
समागतानि स्ंनक्षत्राणि । अघं व्राह्मणभावः। ईहामात्रकेण श्रमणकेनाभयं 
दीयते । ] 

( ततः प्रविशति श्रमणकः ) 


अमणक:--मा भाआहि मा भाहि ब्रह्मणाउस ! मा भाआहि। 
के के इह, कि कय्यं विलवस्दि। [ मा विभीहि मा विभीहि ब्राह्मणोपा- 


सक । मा विभीहि। के के इह, कि कार्य, विलपन्ति । ] 
En ल ne इज उ 


चन्द्रे-दयालौ श्रमणके आंगते>समागते सति, सवंनक्षयाणि = तत्समान्ये 
सत्पुरुषाः समागतवन्त इति प्रथमोऽ्थः । 

चन्द्रे नयोगन्धरायणे, आगते = समागते सति तत्सहचरावावामपि समा- 
गतौ--इति द्वितीयोऽथेः । 

ब्राह्मणभावः == ब्राह्मणत्वम्‌ , अघः = पापम्‌ । चच्द्रे = यौगन्धरायणे, 
आगते = प्राप्ते, सवंनक्षत्राणि>सवेः राजसेवकाः, आगताः--इत्यागयः । 

ईहाकमंमात्रापरिच्छेदो यस्य तेन ईहामात्रकेण = सत्कमंप्रधानेन अथवा 
सामकाभयेच्छाप्रकाशनमात्रेणेति भावः । 


मा बिभीहि मा बिभीहिन्भयं मा कुछ, भयं मा कुष ब्राह्मणानाम्‌ 
उपासकः ब्राह्मणोपासकः, तत्सम्वुद्धौ ब्राहःणोपासक ! «हे द्विजपुजक ! 


५ 


विदृ०--( आनन्द के साथ ) चन्द्रमा के आ जाने पर सब नक्षत्र भा 
गये । ब्रह्मणत्व पाप ( दुःखदायक ) है । इच्छा प्रकट करते ही श्रमणक 
मुझे अभय देने को उपस्थित हो गया। ( गृढाथे-यौगन्धरायण के आ 
जाने पर उनके समान और सज्जन भी आ गये । रुमण्वान्‌ पुकारने मात्र 
से सलाह के वास्ते आ गया । ) 
( इसके अनन्तर श्रमणक प्रवेश करता है। ) 
श्रम०--भय न करो, भय न करो! ऐ ब्राह्मण भक्तं! मत डरो। 
कौन-कौन बौठ८किहाल्िगे।यहाँचिज्ञक्, कड़े हैं. ००७० 
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. _ विइूपकः-अविहा पडिहारबखअउत्ति खु समणओ अणुहोदि। 
झो समअण ! भ्षवं ! एसो उन्मत्तओ मम मोदअमल्लअं गहणिब प 
देदि । [ अविधा प्रतिहाररक्षकवृत्ति खलु श्रमणकोञ्नुभवति । भोः श्रमणक्ष | 
थयवनु ! एप उन्मत्तको मम मोदकमल्लक शुहीत्वा न ददाति । ] 
श्रमणकः--मोदअं पेक्खामि दाव । [ मोदक प्रेक्षे तावत्‌ । ]- 
उन्मतकः-पेक्खदु पेवखदु शमणअ ! भवं | प्रेक्षतां प्रेक्षतां श्रमणक | 
अवान्‌ । | 
श्रमणक्र:--थू थृ [ थ्‌ थ्‌ । ] 
विदृषक:--हेद्धि उन्मत्तअस्स इत्ये ईहामत्तएण समणएण थृथूकिदा 
. अघण्णस्स मम मोदआ विट्ठपुरूवा एव्व संवृत्ता । [ हा घिण्‌ उत- 
त्तकस्य हस्ते इहा मात्रकेण अ्रमणक्केन युथूकृता अधन्यस्य मम मोदका रृष्टपूर 
एवं संवृत्ताः । | 


अविधा इत्यव्ययपदम्‌ । प्रतिहाररक्षकस्य वृत्तिम्‌ प्रतिहाररक्षकवृततिमः | 
द्वारपालजोदिकाम्‌ , अनुभवति -अनुसरति । मोदकमल्लकम्‌ २| 
सन्त्रणाकालम्‌ । | 
अधय्यस्य = भागधेयरहितस्य, श्रमणकेन-णाक्र्यभिक्षणा, थथकृता: =| 
थुथूकरणेनाशुद्धीकृता:, दृष्टपूर्वा: ऐव सम्जाता:«पूर्व दृष्टा: केवलं जाता; | 

न तु मम इदानीं खादनयोग्या:, हा धिगू=कष्टम्‌ विद्यत इति शेषः । 
न विद्यते धन्यो यस्मात्‌ स अधन्य: तस्य अघन्यस्य-अतिभागघेयालि- 


. . विदृ०--श्रमणक तो चौकीदार का कार्यो कर रहा है । हे श्रमणक! 

है भगवन्‌ ! यह उन्मत्तेक मेरे श्रेष्ठ मोदक को लेकर अव प्रदान नहीं कर 
रहा है। ( गूढार्थे--मुझे सन्नाह करने का अवसर नही देता है। ) 

“ श्रुम०--मैं भी मोदक को तो देख? ( गूढार्थ --मैं भी सलाई 


चाहता हूँ । ) 
उन्म०-हे धमणक ! आप देखिये, देखिये । 
घ 


विदृ०--हाय, बड़े मु है| 
> उ $ को तत हमि मुझ, भातम्रहीन के मोदक, बो 


| 
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अमणक:--भो उन्मतआउस ! णोआदेहि णीहादेहि एदाणि 
मोदआणि कत्थुलिआफेणपण्डराणि बहुपिटटसमिद्रकोमलाणि णट्ठाणि 
का सुरा विभ महुराणि। मा दे खाईदाषि खअ उत्पादित । [ भो 
उन्मत्तकोपासक ! निर्यातय निर्यातय एतानि मोदकानि कस्थूलि काफेन पा- 


“ ण्डराणि बहुपिष्टसमृद्वकोमलानि निष्ठानिताः सुरा इवमघुराणि। माते 
खादितानि क्षयमुत्पादयन्तु । ] 


तस्य, दृष्टपूर्वा: = ज्ञातपूर्वा:, मौदकाः=स्वा मिसन्देशाः, श्रमणकेन=समण्वता, 
थृथूकृताः = अनुमोदित: इति गूढार्थः । 

उन्मत्तकस्य उपासक इति उन्मत्तोपासंक = उन्मत्तकभबत ! कस्य 
जलस्य स्थूलिका परिवृ हणम , कस्थूलिका इव फेनानि इव च पाण्डराणि 
धवलानि कस्थूलिकाफेनपाण्डराणि, बहुभिः पिष्टः भृदिततण्डुलचूणंः सभु- 
द्वानि कोमलानि च, निष्ठानिता:= तेमनयुकताः, ( 'स्यात्‌ तेमनं तु निष्ठा- 
नम्‌” इत्यमरः ) सुरा =मदिरा । 

हे उन्मत्तोपासक !=हे यौगन्धरायण ! विदूषककथनेन मन्त्रणासमयं 
देहि। मोदकानि = उपायाः, पाण्डराः = मनिष्टशङ्कारहिताः, बहुपिण्टः 


` उन्मत्तक के हाथ में रक्खे हुए थे, श्रमणक ने थू थू करके अशुद्ध कर दिया । 
अतः अब वे देखे हुए के समान हो गये, खाने लायक नहीं रहे । ( गृढाथे-- 
मुझे भाग्यवाले का पूर्व विज्ञात स्वामी के सन्देश को श्रमणक के वेप में 
रुमण्वान्‌ ने भी अनुमोदित कर दिया । ) 

श्रम०--हे उन्मत्तक के भक्त ! निकालो, निकालो ( फेंक दो ) । ये 
लड्डू बफ के समान सफेद, फेन की तरह धवल और अनेक पिसी हुई 
तण्ड्लचूण आदि वस्तुओं से वने हैं, शिखरनयुक्त शराब के समान मीठे हैं। 
खाने पर कहीं ये तुम्हें क्षयरोग न उत्पन्न कर-दें। ( गृढार्थ- हे यौग- 
ग्धरायण !' विदुषक के कहने से सलाह का मौका दो । ये उपाय अनिष्ट 


BSS EL > 


` की शङ्का से रहित, विविध लोगों से विचार किये हुए प्रचुर फलप्रद, अना- * 
यास साध्य और रमणीय हैं । यदि तुम केवल अपनी बुद्धि के अनुसार हो. 


` कार्य करोगे तो 'तुम्हारेत'अ्िब्टव्हौणएण"अत/“विदृष॒कःनी/भी वात सुनो ।) | 
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विदूषक:--अविहा मोदआणि त्ति करिअ कण्डिललडड्या) 
_पडिच्छिदा । [ अविधा मोदका इति इत्वा कण्डिललड्डुका मे प्रतीष्टा;। 

श्रमणकः--उन्मत्तआउस ! णीआदेहि। जदि ण णीआदेसि, र 
सवेमि । [ उन्मत्तकोपासके ! निर्यातय निर्यातय । यदि न निर्यातयसि, 
शपामि। ] 

उन्मत्तकः-पशीददुं पशीददु शमणअ ! मअवं। माखु मा 
शविदं। गह्ह गहनः । [ प्रसीदतु प्रसीदत्‌ श्रमणक ! भगवान्‌ ! मा खर 
मा खलु मा शप्तुम्‌ । ग्रहण गृहाण ।] 2 


कलम I RR WS OS HS 
समृद्धकोमलाः = अनेकशः विमृण्टा अतएव समृद्धाः = पर्याप्तदोहनाह: 
कोमलाः = अक्छेशसाध्याः, मोदका नि=उपायाः, मधुराः = रमणीयाः, ते 
स्वया, एकाकिनेत्याशयः, खादितानिऽनिर्णीतानि, क्षयं = निष्फलतां, ग 
उत्पादयन्तु = न कुयु :, एतावता विदूषकवचनमपि श्रोतव्यमिति गूढाथंः। 

अविधा = कष्टवाचकमव्ययपदम्‌ , मोदका इति कृत्वा = भोदकार 
इति कृत्वा, कण्डिलः सुराक्रारः तत्सम्बन्धिनो लड्ड्काः इति कण्डिलः 
ड्डुका:०सुराका रमोदका:, मे प्रतिष्ठा:-मया प्रतीक्षिताः । 

रती दतु = प्रसन्नो भवतु । गृहाण गुहाण=मन्त्रणामारभदवेति भावः। 


 विदू०-हाय, कष्ट है । मैने मोदक खाने की अभिलाषा: से शा 
बनाने वाले के लड्डुओं की प्रतीक्षा की । अतः ये मोदक ब्राह्मण के खा 
योग्य नहीं हैं। ( गृढाथ- मैं मन्त्री का यह संदेश कहने गया यार 
कौशम्बी को शीघ्र प्रस्थान करना चाहिए, किन्तु स्वामी ने मुझसे कहार 
समय को देखते हुए वासवदत्ता को लेकर चलू'गा। मैंने स्वामी काय 
आदेश स्वीकार कर लिया । यही एक कठिन बात पैदा हो गई। ) 
श्रम०- है उन्मत्तोपासक ! दे दो, दे दो, यदि प्रदान न करोगेतो 
तुम्हें शाप प्रदान करूंगा । ( गृढ।थे--यदि मन्त्रावसर न दोगे तो तुम्ह 
बुराई होगी। ) 5 
_ म०--प्रप्तन्त हो, प्रसन्न हो । भगवत्‌ ! आप मुझे शाप मत प्रवर 
क: (जोषये, लवे गडा जाग वसउहकरो।) ` | 
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अमणक:--अह्याणा उस ! पेत्र पेक्ख मम प्पभाव । [ हे ब्राह्मणो- 
'पासक ! प्रक्षस्व प्रेक्षस्व मम प्रमावम्‌ ] 

विदुषक:-एसो उन्मत्तभो एवेण ईहामत्तएंणसमगएण उज्झिदं मावं 
'पैक्स्रिअ मोदअमल्लअं भीदभीदं अरगङ्गुलिआए पसारिदाये ठाविअ 
चिट्ठई । भो उन्मत्तअ ! आणेहि मम मोदअमल्लअं । [ एप उन्मत्तक 
एतेनेहामातरकेण श्रमणकेन उज्झित शापं रक्ष्य मोदकमल्लक भीतभीतमग्रा- 
भल्या प्रसारितायां स्थापयित्वा तिष्ठति। भो उन्मत्तक ! आनय मम 
मोदकमल्लकम्‌ । ] 

भ्रमणक:--एदु एदु भवं । एदेहि मोदएहि मं सोत्यि वाअइस्सात। 
[ एतु एत्‌ भवान्‌ । एतेर्मोदकर्मा स्वस्ति वाचयिष्यसि । ] 

विदृषक:-ही ही ममकेरएहि सोत्थि वा एनि । भए वि कोड्स्बिअस्स 

हत्थादो पडिगहगहीदाणि। ताणि भवदो वि उवाअणं भविस्सदि । 


प्रभावम्‌ =निग्रहान्‌श क्तिमित्याशयः । 

एष = अयं, उन्मत्तकः = यौगन्धरायणः, ईहामात्रकेण=चेष्टा मात्रकेण , 
.उज्झितं “दत्तम्‌ । एष यौगन्धरायणः रुमण्वद्वाक्यत्रहुमानान्मह्य मन्त्रावसरं 
दातु दनोन्मुखकराङ गुल्यग्रगतमिव सज्जं कृत्वा तिष्ठतीति गृढाथः। 

एतु एतुम्ूअत्रागच्छतु, अत्रागच्छतु । एतेः मोदकैः करणे: अथवोपारयः 
स्वामिसंदेशेर्दा. मां स्वस्तिवाचयप्रीणयेति गूढाशयः । 

श्रम ० हे ब्राह्मण भक्त ! मेरे प्रभाव का अवलोकन करो । 

विदू०--यह उन्मत्तक तो अमणक की शाप देने की चेष्टा मात्र से 
भीतिपूवं क मेरे मोदक को प्रसरित मेगुलयों पर रखे वैठा है । है उन्मत्तक ! 
भेरा लडडू लाओ । ( गृढार्थ--यह यौगच्धरायण रुमण्वद्‌ के कथन को 
आदर पूर्वक मानकर मुझे मन्त्रावसर देने के लिये लज्जित बेठा है । ) 

श्रेम०--आओ, आओ । इन मोदकों द्वारा मुझसे स्त्रस्ति कहलाओगे । 
( गृढाथे--आओ, आओ । स्वामी का सन्देश कहकर प्रसन्न करो । ) 

विदृ०--ह ! ह ! अपने मोदकों से स्वस्ति वचन कहेंगा । मैंने भी 
हस्य के हाथ सेप्पप्तकिर्याणहि/५। क सक आव्के? लिफे-उंपहार हो जायेंगे. 


१०६ प्रतिज्ञायौगन्ध रायणे 
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सो वि सम्मिद्धो होदु । ए सो उन्मत्तओो अरिगिगिहं अहिमृट्टो गच्छ। 
ट्ठिदो मज्झह्हो । पुब्वह्हे वि दाव अअं देसो सुञञो भविस्सदि। जा 
अहं वि इमाणि दक्खिणामास आणि मग्गरेहे णिविखविअ गच्छानि! 
एकस्स शाडिआए कय्यं अवरस्स मुल्लेण ।. [ ही ही मदीयं; सष 
वाचयामि । मयापि कोदुम्विकस्य हस्तात्‌ प्रतिग्रहणृहीतानि । तानि भगो 


ही अब्दोऽत्र संतोषसूचकः ! कोदुभ्विकस्य== परिवारसमभ्वितस्य, गू. 
स्थस्येत्वाशय: । प्रतिग्रहग्रहीतानि-प्रतिग्रहरूपेणाधिगतानि । सोऽपि गृह, 
समृद्धः=क्कतार्थः, स्थितः «७ निष्पन्न:, मागंगेहे = पुरोवतिति भवने झी 
प्रथमोष्थं: । 
मदीयँः"स्वमनोगुप्तैः स देशैः, स्वस्ति वाचयामिङकययामि, प्रीणरि 
ष्यामीत्याशयः । ते संदेशा मथा प्रतिग्राह्मद्रव्यवत्‌ प्री तिपूर्व गृहीताः, शृता 


वह गृहस्थ भी कृताथं हो। यह उन्मत्तक तो अग्नि भवन के सम्मुख ग 
रहा है। दोपहर हो गया । दोपहर के पूवं तक ही यह स्थात शून्य रहेगा 
मैं भी दक्षिणा में प्राप्त इन सुवणं खण्डों को इस रास्ते वाले घर में रब 
जाता हें । एक को साड़ी से प्रयोजन रहता है, दूसरे को मूल्य से । ( गूढाषं| 
ह! हु ! अपने मन के संदेश को सुनाकर खुश करूंगा । इस संदेश को गी 
स्वामी से सुना है। उसको तुम सुनोगे तो वे तुम्हें वैसे ही आनन्ददागर 
होंगे जैसे उपहार स्वरूप प्राप्त किया हुआ पदार्थ। हमलोगों का 

भी तुस दोनों के अनुकुल होने से सफल मनोरथ हो। यह यौगग्यरागप 
हमारे कार्ये के लिये अग्नि गृह की ओर जा रहा है । यह स्थान दोपहर 
पहले तक ही मन्त्रणा के लिये अनुकुल रहेगा । मैं भी स्वामी के सन्देश डो 
यौगन्धरायण में जो सब प्रकार का उपाय सोचने में प्रवीण है. छोड़ 
झर्थात्‌ यौगन्धरायण से कहकर जाता है। स्वामी को तो वासबदतारै 
प्रयोजन हैं और यौगन्धरायण को स्वामी से मतलब है। आशय यह है 
वासवदत्ता के साथ कोशाम्बी को प्रयाण करना स्वामी की अभिलाषा! 
और स्वामी के कौशाम्वी जाने में यौगन्धरायण का प्रयोजन है । अतः स्वा 


की अभीष्ट सिद्धि के लिये योगनारापणा अहयग्नसख़्ल-करेगा । ) | 
जो 


igiti i ha 
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5प्युपायन भविष्यति । सोऽपि समृद्धो भवत्‌ । एषं उन्मत्तकोऽरिनगृहमभिमुखो ` 
गच्छति । स्थितो मध्याह्नः । पूर्वाह्नईपि तावदयं देशः शून्यो भविष्यति । 
यावदहमपीमान्‌ दक्षिणामाषकान्‌ मागंगेहे निक्षिप्य गच्छामि | एकस्यः 
शाटिकया कायम परस्य मुल्येन । ] र 
( सर्वे अग्निगुहं प्रविशन्ति । ) 
यौग०--वसन्तक ! शुन्यमिदमग्निगुहम्‌ । 


विदुषक--आम भो || ञ्ञ ख य | मा «| ६. 
खल्विदम्‌ । ] Mem 


योग०--तेन हि परिष्वजेतं भवन्तौ । 
उभी-चाढम्‌ । [ परिष्वजेते ] 


यौग० भवतु भवतु । तुल्यपरिश्चमो भवन्तौ । आस्तां भवान । 
भवानध्यास्ताम्‌ तु। तु वन्त । आस्तां भवान्‌ ! 
मश्मुबादुपहा रपदार्वा इव तब प्रमोद मया दखल इव तव प्रमोदावहा भविष्यन्ति । समृद्धो भवतु > 
अस्मस्स्वामी युवयोरुभयोरन्‌कुलवृत्त्या निविघ्नसंसिद्धमनोरथोभवतु । इमानु 
दक्षिणामाषकान्‌ > स्वामिसंदेशान्‌ , मार्गाणामुपायानां गेहे निकेतनभूते 
सवविधनिपुने यौगन्धरायणे, निक्षिप्य = परित्यज्य, निगद्येत्याशयः, 


गच्छामि =स्वस्थचित्तो भवन्‌ ब्रजामि । एकस्य=स्वामिनः, शाटिकयाऽ्वासः 
वदत्तया, कार्यम्‌ = प्रयोजनम्‌ । अपरस्यन्यौयन्धरायणस्य, मूल्येन = प्रयोज-- 
नेन, स्वामिनेत्याशयः, अथवा एकस्य = शाक्यभिक्षोः, शाटिकया = वस्त्रेण, 
प्रयोजनम्‌5कार्ये म्‌ / बुभुक्षो: मोदकेन प्रयोजनम्‌ , एतावता मोदकं तस्म 
दास्यामि, न रक्षिष्यामि । अपरस्यन्मम, दक्षिणामाषकेः प्रयोजनम । मत- 
स्तान्‌ रक्षितुमभिलष।मीति द्वितीयोध्थे: । 


( सभी भरिन भवन में प्रवेश करते हैं ) 
योग०--वसन्तक ! यह अग्नि शृह बिलकुल शूल्य है । 
वि३०--हाँ, यह तो निश्चय ही शून्य है। 
यौग?--अतः तुम दोनों मुझे आलिज्ून करो । 
दोनों--अच्छा । ( दोनों आलिङ्गन करते हैं )। 


यौग०--अच्छा, अच्छा । आप ५ ने. समान पश्चिम किया है ध 
आप वेठ आप भौ डिड Panini Kanya aha Vi मै र 
| १ बंठ । 


>. 
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( सर्वे उपविशन्ति ) 
यौग०--वसश्तक ? अपि दुष्टस्त्वया स्वामी ? 
।विदूषकः-क्षांम भो ! दिदूठो ततभव । आम्‌ भोः! हृ 
वान्‌ । ] 
यौग०-हुस्त भोः अतिक्रान्तयोगक्षेमा रात्रिः। दिवस इदा 
अंतिपाल्यते । 
अहः समृत्तीर्यं निशा प्रतीक्ष्यते शुभे प्रभाते दिवसोःनुचिन्त्ये। 
__ अतिक्रान्तः व्यतीतः योगक्षेमः सकुशलशरीरयात्रा यस्यां साऽपितरास्े सकुशलशरीरयात्रा यस्यां साऽति 
-गक्षेमा तथाभूता रान्रिः=निशा । इदानीमसास्प्रतम्‌ , दिवसः = वाह! 
घ्रतिपाल्यते = प्रतीक्ष्यते । सकुशलं व्यती येन्नवेत्याशयः । 
अष्वयः-—अहा समुत्तीय॑ निशा प्रतीक्ष्यते, शुभे प्रभाते दिवसः बर्ग 
न्त्यते, अन।गतार्थानि अशुभानि पश्यतां गत गतं कालम्‌ अवेक्ष्य निवृ तिः 
स्यार्या--भहः=वासरम्‌ , समुत्तीयव्ष्केनाऽपि प्रकारेणकष्टं विना 
वाह्य, निशा=रजनी, प्रतीक्ष्यते= प्रतिपाल्यते, शुभे=्म-ङ्गलान्विते, प्रभाते 
अत्यूषे इष्टे सति, दिवसः=दिनम्‌ , अनुचिन्त्यते > परिशोच्यते, कीशः 
. तनः कालः व्यतीष्यते इत्येवं रूपेणेत्याशय:, अनागतार्थानि --भविष्यलाः 
- सम्बन्धीनि, अशुभानि=अमङ्गलानि, पश्यतां=चिन्तयतां, गतं गतं कालू] 
` अस्मागं व्यतीते सर्वकालं सुखेनापगतम्‌ , इति, अवेक्ष्य = विचायं व, भिं 


ति:=्शास्तिः, भवतीति शेष: । वंशस्थविलं नाम वृत्तम्‌ । तल्लक्षणं गर्या 
‘वदन्ति वंशस्थविलं जतो जरौ' इति ॥ २॥ 


( सभी वेठ जाते हैं। ) 


यौग ०--वसन्तक ! क्या तुमने स्वामी से मुलाकात की । 
विदु०-हाँ, स्वामी का दर्शन किया है। 


यौग०--बड़े कष्ट की बात , रात्रि तो से बीत गई। 
अब दिन को प्रतीक्षा हो रही है पे पक 


र होता है ॥ २००, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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रमण्वान्‌-सम्यग्‌ भवानाह । तुल्येपि कालविश्चषे निशंव बहु- 
दोषा बन्धनेषु । कुतः, 
व्यव हारेष्वसाध्यानां लोके वा प्रतिरज्यताम्‌ । 
प्रभाते दुष्टदोषागां वेरिणां रजनी भयम्‌ ॥ ३ ॥' 
यौ ग०—वसन्तक ! स्वामिना सह कथितं ननु? 
विदृषक:--आम भो ! चिरं एब्व च म्हि उत्तहोद ओवज्झो॥ 


कालविशेषे »का लगते भेढे, तुल्येऽपि=समानेऽपि, निशादिवसयोः समाने 
सत्यपीत्याशयः, बन्धनेषुनूवऱ्धनान्वितेषु जनेषु, निशा=रजनी, एव=निश्च- 
येन, बहुदोषा =नेकविधकष्टप्रदा । 


अस्वयः--व्यवहारेषु असाध्यानां लोके अप्रतिरज्यतां वा प्रभाते इष्ट- 
दोषाणां वेरिणां रजनी भयम्‌ । 

ठयाँख्या--व्यवहारेप्‌, = कार्येषु, असाध्यानांऽगुणतो निर्णेतुमशक्यानां, 
लोके जने, अप्रतिरज्यतां वा=उदासीनवृत्तिमङ्गीकुवतां स्नेहरहितानां वा, 
प्र भाते=प्रातःकाले, इष्टदोपाणां=्यथाकथञ्चित्‌ विज्ञातच्छलानां, व रिणां= 
अरीणां, रजनी = यामिनी, भयम्‌=भीतिप्र दा । अनुष्टुबवृत्तमत्र ॥ ३ ॥ 

वसन्तक !=इति सम्बोधनम्‌ । स्वामिना सह कथितं ननु ?=स्वामिस- 
म्भाषणं ते जातं किम्‌ ? अस्मत्सन्देशः स्वामिने निवेदितः किमित्याशय: । 


त आन चना “ 


समण्त्रान्‌--आपने ठीक कहा । रात और दिन दोनों के एक-सा होने 
पर भी कैदियों को रात्रि ही अधिक कष्टप्रद होती है । क्योंकि 

व्यवहार में जिन लोगों के हृदय का पता नहीं चलता और जो संसार 
के लोगों से प्रेम नहीं करते तथा दिन में जिनके कपट भावनाय मालूम 
पड़ जाती हैं, ऐसे शत्रुओं को रात कैदियों के लिए भयदायक होती है ॥३॥ 

योग० वसन्तक ! बया स्वामो की और तुम्हारी बातचीत हुई ? 

रेशीपुजचहेडु 

विदू “हाँ दखिमी ने चिरकाल तक र ) ge व हेड 

स्नान कर रहे थे, इससे बड़ी देर तक उनको अतसी 
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'अज्ज चउहसीं ण्हाममाणो पडिबालिदो अ। [ आम्‌ सोः ! चिरमेव 
“वास्मि तत्रभवताववद्धः अद्य चतुदंशी स्तायमानः प्रतिपालितश्च। ] . 
यौग०--स्नातःस्वां [मी ? ] 
:विदूषकः--ण्हादो अत्तभवं । [ स्तातोऽत्रभवाच्‌ । ] 
'यौग०- क्कत देवकार्यम्‌ ? ० 
विदूषक:--झाम भो ! पणाममत्तेण पुइदा । [ आम्‌ भोः प्रणाम 
'आत्रेण पुजिता देवता; । ] 
योग०--एकामपि बनुमतामवस्थां प्राप्तः स्वामी । कुतः, 
स्नातस्य यस्य सम्‌पस्थितदेवतस्य 
पृण्याहघोषविरमे पटह नदन्ति । 
तस्येव कालविभवात्‌ तिथिपूजनेषु 
दैवप्रणामचलिता निगलाः-स्वनन्ति ॥ ४॥ 


अवबद्ध:=कथानुबद्धः, स्नायमानः प्रतिपा लितश्च=मया न्वासनेन प्रती: | ` 
“क्षितश्च । र 
झखयः---स्वातस्य यस्य समुपस्थितदैवतस्य पुण्याहघोषविरमे पटहः | 
नदन्ति, कालविभवात्‌ तस्यैव तिथिपूजनेषु दैवप्रणामचलिताः निगताः | 
स्वनन्ति । | 
दपाख्या-्तातस्य=वि हिता भिषेकस्य, यस्य = उदयनस्य, समुपस्पिः | 
- तदैवतस्य = अचि त्दवतस्य, पुण्याहघोषविरमे = सपर्याङ्ग पुण्याहवाचनोप- | 
रान्ते, पटहाः=वाद्यविशेषाः, नदन्ति = शब्दायन्ते, कालवि भवात्‌ म समर्षः | 


hE 55522: के कस 


यौग०--क्या स्वामी ने स्नान किया । 
विदू ०--हाँ, स्वामी ने स्नान किया । 
यौग०--क्ष्या देवताओं की पूजा की ? 
विदृ०--हाँ, केवल देवताओं को प्रणाम करके पूजा की । | 
यौग०--स्वामी ऐसी अच्छी अवस्था को प्राप्त हो गये है? (भा 
- यह है कि स्वामी ऐसी बुरी दशा को प्राप्त हो गये हैं।) क्योंकि | 
“न के दम, प्रजा, कने, के बावु, वचन के उपर 
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रुमण्वानुः-भवत इदानीं प्रयत्न उचित तिथिसत्कारमानेष्यति 
[मिनः। ` 
यौग०-वसन्तक | गच्छ भूयः. स्वासिनं पश्य । विज्ञाप्यतां 
च स्वामी-य सा प्रयाणं प्रतीहु प्रस्तुता कथा, तस्याः एव: प्रयोगकाल 
इति । कुतः स्थानापगाहयवसशय्याभागेष्वाश्रयेषपन्यस्तौष धिव्याजो 
नज्ञागिरिमे्त्रोषधिनियमसम्भूतः प्‌ राणकर्मव्यामोहितः । अनु कलमा- 


मभावात्‌ , तस्यव =उदयनस्य, तिथिपूजनेषु = चतुदंश्यादितिथिनिमित्तक- 
विश्षेषदेवाचंनेष्‌ , देवप्रणामचलिताः=स्वेष्टदेवतानमस्कारसमये दोल्यमान 
“निगलाः=श्वुङ्खलाः एव, स्वनन्ति = शब्द कुवेन्ति। वसन्ततिलका नाम 
“वृत्तम्‌ --'ज्ञयं वसन्ततिलकं तभजाजगौगः' इति लक्षणात ॥ ४ ॥ 

इदानीं=सास्प्रतं, भवतः= तव , प्रयत्नेन == प्रयासेन, उचितं = पुण्या इवा= 
चनपटहवादनमङ्गलघोषानयानं, तिथिसत्कार = तिथिनिमित्त देवपूजनम्‌ 
“स्वामिन:० उदयनस्य, आनेष्यति = आगमिष्यति । 

वसन्तक !=इति सम्बोधनम्‌ , गच्छनब्रज, भूयः=पुनः, स्वामिनं=उद्‌ऽ 
यनं, पश्य=अवलोकय, विज्ञाप्यतां च स्वामी =निवेद्यतां च स्वामी । प्रयाणं 
मति=कौशाम्बीनगरगमनं प्रति, इह=्अस्मिन्‌ स्थाने, भ्रस्तुता=निवेदिता, 
कथाऽ्वार्ता, तस्याः= कथायाः, शवः=आगामिनि दिवसे, प्रयोगकालः = 
` व्यवहा रसमयः । स्थानावगाह्मवसशय्याभागेष्‌ आश्रयेष्‌=नलगिरिः' इत्या- 


` विशेष तिथि पर भी देवताओं को प्रणाम करने के लिये हिलतो हुई हाथ 
को वेड्यां ही बज रही हैं॥ ४॥ 


रुमण्वान्‌--अव स्वामी आपके प्रयत्न से तिथिविशेष पर समुचित 
| सत्कार को प्राप्त करगे । 


यौग०--वसस्तक ! जाओ, स्वामी से फिर.भेंट करो ओर उनसे कहो 
| कि चलने के बिषय में यहाँ जो बात हो रही थो उसको कार्यरूप में परिन: 
| णत करने का अवसर कल है। नलगिरि के रहने, ततान करने, भोजन, 


| कक दिया गया हे, ..तथा 
| रव बौर सोने के स्थान में औषधि रूपी छत रख दिया नस है 


i eC * 
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डतमोक्तव्यः सञ्जितो धूपः। रोषप्रति झलोऽस्य सज्जितः प्रतिगज मदः 
शाला सश्चिक्कष्टमल्पसाधनं गृहमादीपयितुमग्नित्रासित्वाद वारणा- 
नांस्‌। गजपतिचित्तादुअ मणार्थं देवकुलेबु स्थापिताः शङ्ख डुन्ुभयः । 
तेन नादेन सर्व॑साधनपरिगतशरीरेणावश्यं इवःप्रद्योतेन स्वामी श रण- 
मृपगन्तव्यः । ततः स्वामिना रात्रोरनुमतेनँव बन्धना न्तिषक्रम्य सह्‌- 
व्यापन्‍्तां घोषवतीं हस्तगतां कृत्वा नलगिरिः स्वाधीनः कतेव्यः ततो 
व्यवस्थितासनस्तदानीं स्वामीं नलगिरो, 


eo 
ख्यस्य गजस्य 'स्थिति-स्नानतृणादिभक्षण-शयनादिस्थानेषु, उपन्यस्तः = 
संस्थापितः, औषधिरूपो व्याज: = छलः यस्य स उपन्यस्तौवधिन्याजो नल- 
गिरिः=एतन्नामको हस्ती, मन्त्रौषथिनियमसम्भृतः = मन्त्रौषध्योः निय- 
भेद = नियतकालप्रयोगेण, सम्भृतः=पुष्टः (शिक्षितः) इत्याशयः । पुरा णकमं- 
ब्यामो हितः -स्वनित्यक्रमं णि सन्नद्धः, अनु कुलमारतमोक्तव्य: अनू कूल पवन- 
त्यक्तव्यः, सज्जितो धूपः=निर्मापितोऽगुरुः । रोषप्रतिकूलः = कोपवृद्धिकरः, 
शालासन्निकृष्टम्‌ = देवालयाईन्तिकम्‌ , सर्वसाक्चनपरि गतशरीरेण=पूर्वोक्तः 
मन्त्रौ पधिप्रतिगजमददेत्रालयान्तिकणुहृदहनशङ्कादिन दैः परिवेष्टिता त्मना, 
ततः=तदनन्तरं, स्वामिना-उदयनेन,| शत्रो रनुमतेनेव=रिपो राज्ञयैव, बन्धना- 


CTS SST 
नलगिरि को भी मन्त्र एवं औषधियों से ठीक कर लिया है। वह अपने 


` प्रतिदिन के काम में आसक्त रहेगा । धूप भी तैयार कर ली गई है जोकि 


अनुकुल हवा होने पर छोड़ दी जायगी । रोष को बढानेवाला प्रतिगजमद 
भी निर्मित कर लिया गया है । देवालय का समी पर्ती घर भी जलाने के 


वास्ते अल्पसाघनयुक्त कर लिया गया है, क्योंकि हाथो आग से डरते हैं। 
उस गजराज के चित्त हो पागल करने के वास्ते मन्दिरों में यथास्थार्प 


शंख और नगाढ़े रख दिये गये हैं। उस शब्द को सुनकर प्रद्योत, जिसके 
वास्ते सब सामग्रियाँ तैयार कर दी गई हैं, अवश्य कल स्वामी की शरण 
में जायगा । तब शत्रु के ही आदेश से स्वामी बन्धन से मुक्त होकर घोषः 
वती को जो उनके साथ ही विपत्ति में पड़ गई है, लेकर नलगिरि को 
अपने वश में कर लंगे। तदनस्तर उस नलगिरि पर आरूढ होकर 


स्मा 
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सेनाभिमंनसानुवद्धजघनं कृत्वा जवे वारणं ` 
सिहानामसमाप्त एव विरुते त्यक्वा सविन्ध्यं वचम्‌'। 
एकाहे व्यसने वने स्वनगरे गत्वा त्रिवर्णा दशां 
येनेव द्विरदच्छलेत नियतस्तेनेव निर्वाह्यते ॥ ५॥ 
न्निष्क्रम्यरवन्धनाहिमुच्य, सहव्यापन्नां=सवतासाकं विपद्ग्रस्तां, घोषवतीं = 
एतन्नामिकां वीणां, इस्तगतां कृत्वा=स्वायत्ती कृत्य, नलगिरिः=एतन्तामको3 
गजः, स्वाधीन; कतंव्यः=विमोक्तव्यः, ततः=घोषवत्या स्वाधीनेसम्भ्ुते नल 
गिरी, व्यवस्थितम्‌ आसनं येन सः व्यर्वस्थतापनःम= कृतावरोहः, स्वामी» - 
उदयन: । 
अन्वय:--सेनाभि: मनसानुवद्धजघनं वारणं जवे कृत्वा सिहानां विरुते 
असमाप्त एव सविन्ध्यं वनं त्यक्त्वा एकाहे व्यप्तने स्वनगरे वने वा 'इति' 
त्रिवर्णा दशां गत्वा येनेव द्विरदच्छलेन नियतः तेनेव निर्वाह्मते । 
व्यार्या-सेनाभिः = प्रस्थितं स्वामिनमनुधाव्यजिघृक्षुभिः रिपुपृतः 
नाभिः, मनसानूबद्धजघनं=मनसं वानुसृतपृष्ठम्‌ , वारणं = गजं, जवे = वेगे, 
कृदवा = विधाय, मनसाऽनुसरणं विनिश्चित्य शरीरेण विहितभ्रयरना अपि 
रिपुसेना न गृह्वीगुस्तथा गजं वेगातिशयसमन्वितं विधायेत्याशयः, सिहानां= 
-पञ्न्चास्यानां, विरुतेन गजंचे, असभाप्त एव=भनवसान एव, सविच्ध्यं वनं == 
विन्व्यादिसहितारण्यम्‌ , त्यक्त्वा = पारङ कृत्वा, एकाहे= एकस्मिन्नेव 
वासरे, व्यसने=बन्धने, स्वनगरे = कोशाम्ब्याम्‌ , वने वा=विन्ध्यकानने वा, 
“इति” त्रिवर्णाम्‌=त्रिविधां, दशां=्भवस्यां, गतवा=अन्‌भूय, येनैव ८७ यत्प्र का~ 
रेणैव, द्विरदच्छलेन=हस्तिव्याजेन, नियत$=रिपुवशङ्गत:, तेनेव =वारणब्या- 
जेन, निर्वाह्मते=मुच्यत अपीत्याशयः। शादू'लवि क्रीडितं नाम वृत्तम्‌--'र्या 
इवैयंदि भः सजौ सततगाः शादृलविक्रीडितम्‌' इति लक्षणात्‌ ॥ ५॥ 
अपने हाथौ को, जिसका पौछा शत्रुसेना मन के समान वेग से कर रही 
है, जोर से भगाकर विन्ध्यगिरि समेत कानन को लाँधकर सिंहों की गर्जन 


समाप्त होने के पूवं ही एक ही दिन में तीन अवस्था को सस्प्राप्त कर 
अर्थात्‌ कार वन तथा अपना नगर--जिस छल से वह पकड़ा गया 


उसी छल से वहू निकल कर भाग भी रहा है ॥ ५॥ 
१ ८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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प्न 


` दत्ता णाम राअदारिआ घधत्तीदुदीआ कण्णआदंसणं णिहोसं -त्ति करिब 


` अन्यकायेतया । 
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इति 0 ऊर ~ रि मी रि 
सभण्वान्‌--वसन्तक ! किमिदानीं चिन्त्यते ! पु 
विदूषकः--एव्वं चिन्तेमि महन्तो खू भवदो पयत्तो विवज्जिः 
स्सिदि त्ति। [ एवं चिन्तयामि महान्‌ खलु भवतः। [ प्रयत्तो विपत्स्यत 
दरति । ] 
उभौ--न खलु वयं विज्ञातारः । २ 
विदुषक:--अहं प्‌ ठमं पच्चा भवन्तो । [अहं प्रथम पञ्चाद्‌ भवन्तौ ।] 
यौग०--अथ किकृता कार्यविपति: ? र 
विदूषक--वच्छराअस्स अण्णकय्यदाए। [वत्सराजस्यान्यक्रायंतया] । 
यौग०-कथमिव ? 
विदृषक:--सुणह भवन्तो । [श्गणुतां भवन्तौ ] 
उभौ-अवहितौ स्वः । | 
विदूषकः--जा सा कालटूठमी अदिवकन्दा, तहि तत्तहोदी वांसवः 


rm rman ~ 
आइममो चनकोशाम्बीप्रयाणातिरिक्तं कायं यस्य तस्य भावस्तत्ता तया 


4 200 0 2300-90: ES MES Bs ननम 
रुमण्त्रानु--वसन्तक ! इस समय क्या सोच रहेहो? 
विदू०--यही विचार कर रहा हैं कि आपका यह महान्‌ प्रयल 

निष्फल जायगा । 

दोतों--हमलोग तो कारण नहीं जानते । 
विदृ ०--पहले मैं जानू गा फिर आप दोनों जानेगें । 
यौग०--काम क्यों असफल होगा ? 
विदू०-वत्सराज के दूसरे काम में लगने के कारण. से । 
यौग०--कंसे ? 
विदृ०--आप दोनों सुने । 
दोनों--हम दोनों सावधान हैं । | 
विदू.०--जो कालाष्टमी: बीत गई, उसी दिन राजकन्या वासवदत्ता 


 द्यात्री को साथ लेकर, लड़की का देखता निर्दोष समझकर पालही में, | 
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अवणी दकञ्चुआए सिविआए भोषट्टिदपणालीपस्सुदसलिलवबिसमं 
राअमग्गं परिहरिअ जं तं वन्धणदुवारस्स अग्गदो भअवदीए जबिखि- 
णीये ठ्ठाण, तस्सि देवकटयं कत्तु गआ आसी । [ या सा कालाष्टमी 
अतिक्रान्ता, तस्यां तत्रभवती वासवदत्ता नाम राजदारिका धाती द्वितीया 
कन्यकादशेनं निर्दोपमिति केत्वाऽपनी तकञचुकायां शिविकायामवघद्टतप्रणा- 
लीप्रस्रुतसलिलविषम राजमार्ग परिहृत्य यत्तद्यन्धनद्वारस्याग्रतो भगवत्या 
यक्षिण्याः स्थानं, तस्मिन्‌ देव काये कतृ" गतासीत्‌ । ] 

यौग०--ततस्ततः ? 


विदृषक:--तदो तत्तवं तं दिसे अब्भन्तरबन्धणपरिरक्खञं 
सिवअं णाम राअदासं अणुमाणिअ बन्धणदुवारे णिककन्तो । [ततस्त- 
अमवान्‌ तं दिवसमभ्यन्तरवन्धनपरिरक्षकं शिवक नाम राजदासमनुमाष्य 
अन्धनद्वारे निष्क्रान्तः ।] 
` कालाष्टमी=कालीदेब्याः पुजनार्थ निश्चिता याऽष्टमी तिथिः सेत्याशय), 
अतिक्रान्तान्व्यतीता, धात्री एव. द्वितीया यस्याः सा धात्रीद्वितीया-परि- 
चारिकासहाया, शिविकायां>यान विशेषे, अवधट्टिताया:-अवरुद्धाया३, प्रणा- 
ल्‍्याः5उदकमार्गात्‌ , प्रत्न तेः<अभिष्यन्दमाने:, सलिल: = वारिभिः, विष- 
ममु =दुगेमम्‌ इति अवघट्टितप्रणाली प्रश्न ततलिलविपमम्‌ । राजमार्भ=राज- 
पर्थे, परिहृत्य-त्यक्त्वा, देवकाय = देवतापुजनं विधात्‌', गतासीत्‌ «गतवती । 
ततः = तदनन्तर, तश्च सवान्‌ = उदयनः, अभ्यत्तरवन्धनपरिरक्षक-_ 
अन्तःकारागद्सेवकम्‌, अन्‌ मान्य=अनुनीय, निष्छ्राभ्तः=निगंतः । 
जिसका परदा हटा दिया गया था, वेठकर सड़क को जो कि नाली के जल 
के रुक जाने के कारण दुर्गम हो गई थी छोड़कर, उसके कैद खाने के दर: 
वाजे के आगे जी यक्षिणी का स्थान है, उभें देवकाय करने के वास्ते 
गई थी। 
यौग०--तव, तब । ट 
.. विदृ०--तब राजा वत्पराज शिक्षक नामक राजा के कमंचारी को, | 


' 'जो उस दिन कारागार की रखवाली में था, प्रसन्न कर कंदबाचे के दर: 
| बाजे प्र्‌ आये EE? Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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उभौ- ततस्ततः ? 

विदृदक:---तदो पुरुसक्ष्वन्धपरिवट्टणटिठदाए सिविश्ञाएं पकामं 
-दिठठा सा राअदारिआ । [ ततः पुरुषस्कन्ध परिवतेनस्थितायां शिबिकायां 
प्रकामं दृष्टा सा राजदारिका ।] 

यौग०--ततस्ततः ? १ | 

विदृषक:--कि तदो तदो त्ति । बन्धण दाणि पमदवणं सस्भाविअ 
पउत्तो राअलीलं कतु । [ कि ततस्तत इति ? बन्धनमिदानीं प्रमदवनं 
संभाब्य प्रवृत्तो रागलीलां कतुम्‌ । | 

यौग०- न खलु तां प्रति समुत्पन्ताभिलाषः स्वामी ? । 

विदृषकः--भो ! सद्ध भारिणो अणत्य त्ति. ईदिसं एव्व । [ भोः ! 
 पकदारिणोजथा इतीद्यगेव (| -________ इतीदशमेव । ] ! 


र पदेन -& गापो दायांतविनिमगे 
पुरुषाणां =शिविकावाहिनां, स्कन्धपरिवतं नम्र पा पनो दायाँ सावि मर्थ) 
स्थितायाम्‌ इति पुरुषस्कश्धपरिवतंनस्थितायाँ = शिबिकाबाहकांसविनिमय- 
काले, प्रकामम्‌ = यथेष्टम्‌ , इष्टा = अवलोकिता, सां राजदारिका = 
वासवदत्ता । 
बन्धनं = कारागारम्‌, इदानीं = साम्प्रतम्‌ , प्रमदवनं = क्रीडो पवन, 
सम्भाव्य = मत्वा, रागलीणां=कामचेण्टां, कतुं नविधातु, प्रवृत्तः=प्रारभत। 
= उलातरायः] एठेन > राणा र = उपजातरागः। एतेन = स्वामिना उदयनेन, यथाः 
दोनों--फिर क्या हुआ ? 
विदृ०--जब पालकी ढोने वाले कंधा बदलने के लिये चके, उस सम 
स्वामी ने राजकुमारी को खूब अच्छी तरह देखा । 
यौग०--तब क्या हुआ ? 
विदू०--पुतः पुना “फिर क्या, फिर क्या ?' क्या कहते हो । इत समय 
बन्धन को प्रमदवन जानकर कामातूर हो कामलीला करने में प्रवृत्त हो 


। र 
. ` यौग०--क्पा उसे देखकर स्वामी को उसके प्रति अनुराग उत्पन्न नहीं 


हुआ ? 
वि$००दअनुथ अकेले नहीं होते | बात कुछ सेसी ही हुई । 


ON: 


Digitized By 3शुीयोऽ्ड्ू>१79०४ Gyaan Kosha ११७ 


यौग०-सखे ! रुमण्वनु ! स्थिरी क्रियतामात्मा । अनेनव वेषेण 
जरा गन्तव्या । 
विदूषकः-भो ! अहं च एदेण उत्तो-भणेहि ¡जोअन्धराअणस्स 
जहुसमत्थिदा समत्यणा ण रोअदे भे । समाणे गमणे पज्जोदस्स अव- 
माणविसेसो चिन्ती अदि । मा कामप्पधाण त्ति मं अवमण्णेहि । अव- 
माणस्स झवजिदि अण्णेसामि त्ति। [ भोः ! अहं चेतेनोक्त:--भण यौग- 
*सघरायणाय यथासमथिता समर्थना न रोचते मे। समाने गमने प्रद्योतस्याव- 
मानविशेषश्चिन्त्यते । मा कामप्रधान इति मामवमन्यस्व । अवमान ध्यापचि- 
तिमन्विष्य़ामीति । ] 
योग०--अहो शत्रु जनापहास्यमभिधानम्‌ । अहो तिरपत्रपता 
खलू बुद्धेः ! अहो सुहुज्जनसन्तापकारणम्‌ ! अदेशकाले ललितं काम- 
यते स्वामी कुतः. 


समर्थित: = त्वदनुमोदितप्रकारा, समर्थना=विचारणा | प्रद्योतस्यावमान- 
विशेष: = रिपोरपमानं यथा स्यात्तयोपायविश्ञेषः, (वासवदनतापहरणरूपाए- 
मानः इत्याशयः । चिन्त्यते = विचार्यते । अवमानस्य = स्वापमानस्य, 
अपचितिम्‌ = निष्कृतिम्‌ , अन्विष्यामि=्गवेषयामि। 

अहो ! «इति खेदसूचकमव्ययष्‌ । निरपत्रपता = निलेज्जता, सुहृज्जन- 


सन्तापकारणम्‌ = स्वमित्रजनकष्टकारणम्‌ , अदेशकाले = अनुपयुक्ते समये, . 


ललित = कामवासनाम्‌ कामयते=्चष्टते, स्वामौ “वत्स राजो दयनः । 


यौग०--मित्र दपण्बन्‌ ? चित्त को स्थिर करो। इसी रूप में बुढ़ापा 
आवेगी । 

विदू०-्वामी ते मुझसे कहा कि जाकर यौगन्धरायण से कहो कि 
तुम्हारा परामशं मुझे पसन्द नहीं है । को शाम्बी तो प्रत्येक स्थिति में जाना 


ही है, किन्तू मैं तो प्रद्योत का जिसमें अपमान हो, वह सोच रहा हूँ। मुझ 


कामी समझकर मेरा तिरस्कार मत करो । मैं तो अपमान का बदला लेने 
` की बात सोच रहा हे । ै 


| यौग० --बहा) शनुजनों ग्रे हँसी काउ हंडी है. इस बेशरमी को 
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१: क्ता दर्पयितुं स्वहस्तरचिता भूमिः कटप्रच्छदा 
पर्याप्तो निगलस्वनश्चरणथोः कन्दर्प॑मालम्मितुम्‌ । 
श्रत्वा च भवेद्धि मत्मथपट: प्रत्यक्षतो बन्धने 
रक्षार्थे परिगण्यमानप्रुषे राजेति शब्दापनम्‌॥ ६॥ 


me oe Weer निति » ee aS ves ve, - कक वल 


अन्वयः--स्वहस्तरचिता कटप्रच्छदा भुमिः दप॑यितु शक्ताः, चरणयोः 
नियलस्वनः कन्दपंम्‌ आलभ्वितुम्‌ पर्याप्तः वन्धने रक्षार्थं परिगण्यमानः 
पुरुष: राजेति शब्दापनं प्रत्यक्षतः श्रूतवा कः मन्मथपटुः न भवेत्‌ । 


_ व्याख्या-स्वहस्तेनरचिता स्वहस्तरचिता = निजकरविनिमिता, कट 
प्रच्छदा = तृणमयास्तरणा;, भूमिः = धरा, दर्षयितु' = मदयितु, शक्ता = 
समर्था, चरणयोः=पादयोः, निगलस्वनः== निगडारावः, कर्दप॑म्‌=मदनम्‌ 
सआलम्वितु «उद्टीपयितु, पर्याप्तःम्समर्थः, वन्धने=कारागारे, रक्षाथं= 
रक्षानिमित्तम्‌ , परिगण्यमानपुरुषैः=परिगणितान्‌चरेः, राजेति शब्दापने= - 
“राजा! इति सम्बोधनम्‌ , प्रत्यक्षतः = सुस्पष्टतः, श्रुत्वा = समाकष्यं, 
क:=नन्दी जनः, मन्मथपटुः=कामो हीप्तः न=नहि, भवेत्‌=स्यात्‌ । “सर्वोऽपि | 
भवेत्‌ इति उदयनोपहासे काकुः । वस्तुतो न कोऽपि भवेत्‌ । अस्मत्स्वामी | 
वत्सराजोदयनस्तथाविधो यद्‌. भवति, तदस्माकं भाग्यदोषादित्याशयः। _ 
शादु लविक्रीडितं नाम वृत्तम्‌ 'सूर्याश्वैयं दिमःसजौ सततगाः शावु'लवित्री- 
डितम्‌' इत्ति लक्षणात्‌ ॥ ६ ।। 
धिक्कार है। मित्रो को कष्ट दान करने वाली इस बात पर शोक है। 


स्वामी असमय में और परदेश में काम विलास की अभिलाषा प्रकट कर रहें 
हैं। कयोंकि-- 


अपने हाथों से निमित चटाई ही है विछोना, जिस पृथ्वी पर वह धरा | 
अवश्य ही मदोत्पन्न करते में सक्षम है। पैरों में पड़ी हुई जंजीरों की 
कामोहीपन कर सकती है। कंदखाने में अपनी रखवाली के लिये नियुक्त 
` पुरुषों से 'राजा' शब्द से सम्बोधित होकर भला कौन पुरुष कामातूर त 


गा? 
डो ॥ द Lt 0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


॥॥ 


न 
Ee 


Digitized By अतवीवोऽई 97 Gyaan Kosha १ १ 8 


विदृषकः--भो ! दंसिदो सिणेहो । णिव्विट्ठं प्‌रुसआरं। साहु 
उज्झिअ ण॑ गच्छामो । [ भोः ! दशितः स्नेहः । निर्दिष्ट: पुदषकारः 
साधूज्झित्वैनं गच्छामः । ] 
योग०--वसन्तको भवान्‌ ननु । वसन्तक ! मा मेवम्‌ । 
परित्यजाम सन्तप्तं दुःखेन मदनेन च । 
सुहृञ्जनमुपाञ्चित्य यः कालं नावबुध्यते ॥ ७ ॥ 
विदुषकः-एव्वं एव्व जरं गमिस्सामो । [ एवमेव जरां गमिष्यामः I] 
यौग०--तन्ननु श्लाध्यम्‌ । 
विइुषकः--सिलाघणीओ भवे, जदि लोओ जाणादि । [ श्लाघनीयं 
भवेद्‌, यदि लोको जानाति। ] 


भो इति विषादे, पुरुषकारः निदिष्ट:=प्रयत्नो यावच्छक्तिकृतः, उज्यि- 
त्वा = परित्यज्य । 


अस्वयः- दुःखेन मदनेन च सन्तप्तं परित्यजाम यः सुहृज्जनम्‌ उपा- 


' श्रित्य काले न अवबुध्यते । 


व्याख्या-दुःखेन=वभ्धनव्यसनेन, मदनेन च=्मन्मथेन च, सन्तप्त = 
सम्पीडितं, परित्यजा म=त्यकत्वामुक्तोभवेम, यः-पुरुषः सुहृज्जनम्‌«मित्रवगम्‌, 


. उपाशित्यम्तदुवचनमनुसृत्य, कालंञ्समयं, न = नहि, अइवुध्यते = वेत्ति, 


तट 


साम्प्रतं समयोध्नुकुलोइश्ति न वेति विदारं कतुः न समर्थस्तथाविधस्यापि 
जनस्य मोचनं नैव समुचितमित्याशयः । अनुष्टुव्वृत्तञ्च ।। ७ ॥ 


विढु०--हमलोगों ने अपना प्रेम प्रदर्शित कर दिया । यथाशक्ति प्रय्न 
भी कर चुके । अब इनको छोड़कर हमलोगों को चल देना चाहिये । 
यौग०--आप वसन्तक हैं। ऐसा मत कहो : 


` . जो दुःख और काम से पीड़ित है तथा जो मित्रों की बातों को मानकर 


नही घार कार्य नहीं कर सकता, क्या उसको छोड़ दे? अर्थात्‌ कदापि 
चह ॥ ७॥। 


विदु०--इसी वेष में जरावस्था को प्राप्त होंगे । 
यौग०--यह तो प्रशंसनीय है । 


विदू०--याद शनि अत हो चय ति पदिय हो सकता है। | 
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यौग०--न नः कार्य लोकेन, स्वामीप्रियार्थोऽयमारम्भः। 
विदृषक:--सो वि दाव ण जाणादि । [ सोऽपि तावन्न जानातिः।.तु 
यौग०--काछे ज्ञास्यति । 
विदूषक;--कदमो दाणि सो कालो । [ कतम इदानीं स कालः | 
थौग०--य देयमारम्भसिद्धिः । 
विदूषक;--तदो तादिसो मवं बन्धणादो राआणं अन्तेउरादो 
राअदारिअं उभे णिय्यादेदु । [ ततस्तादशो भवान्‌ बन्धनाद्राजानमन्त;- 
पुराद्राजदारिकामुभे निर्यातयतु । | 
रुमण्वान्‌--इहु सवता द्रष्टव्यम्‌ । 
यौग०--उभयमिति । बाढम्‌ । इयं द्वितीया प्रतिज्ञा” 
आरम्भसिद्धिः=वत्सर'जोदयनस्य कौक्षाम्वौप्रापणश्रयत्तस्य साफल्यम्‌! 
ततः==तदनन्तरं, ताइशः = निजप्रयासफलदर्शंनाभिनिवेशी, भवान्‌ = 
यौगन्धरायणः, वण्धनात्‌=काराणृहात्‌ , राजानम्‌ = स्वामिनग्नुदयनं, राज- 
दारिकां = वासवदत्तां निर्यातयतु८्हरतु । 
इह=वसन्तको पन्यस्तेऽर्थे, भवता द्रष्टव्यम्‌ «विमशंनीयम्‌ , झौदासीष्यं 
नावलम्बनीयमित्याशयः । 
उभयम्‌=उदयनापहरणं वासवदत्तापहरणञ्चेति । 


यौग०--हमलोगों को संसार से क्या मतलब ? हमारा काम तो स्वामी 
का प्रिय करना है । 

विदू०--वे भी नहीं जानते । 

योग०--समय. जाने पर जान जायेंगे । 

विदू०--वह समय कब होगा ? 

` यौग०--जब हमलोगों का कायं सफल हो जायगा । 

विदू०--यदि आप यह चाहते हैं तो' कारागार से राजा को और 
अन्तःपुर से वासवदत्ता--इन दोनों को हर ले चले । 

रुमण्वान्‌ -इस बात पर आप विचार करे। 

थौग०- दोनों ( अर्थात्‌ दोनों काम वासवदत्ता और वत्सराज को 


श्चेकर अग्ना १छन्छ बहू मे री। इस री, करती जा है. | 
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सुभद्रामिव गाण्डीवो नागः पद्मलतामिव । 

यदि तां न हुरेद्‌ राजा नास्मि यौगल्धरायण: ॥ द ॥ 
अंपि च, 

यदि तां चेव तंचेव ताँ चेवायतलोचनाम्‌। 

नाहुरामि नृपं चेव नास्मि यौगन्धरायणः ॥ ६ ॥ 


अन्वयः--सुभद्रां गाण्डीवी इव, पद्‌मलतां नाग इव, यदि तां राजा न 
इरेत्‌ ( अहभ्‌ ) यौगन्धरायणः न अस्मि । 

व्याख्या-सुभद्रां=श्रीक्ृषणभगिनीं, गाण्डीवी > अजुंन:, इव = य था, 
पद्मलतां = पडूजवल्लरीं, नाग: = वारणः, इव = यथा, यदि = चेत्‌ , 
ततां =वासवदत्तां, राजा=उदयनो नुपः, न=नहि, हरेत्‌ = अपहरणं कुर्यात्‌ , 
(अहम्‌ ) यौगन्क्ररायणः=एतन्नामा, त=नहि, अस्मि-भवामि । अनुष्टुब्तर- 
चञ्चात्र ॥८॥ ् 


अन्त्रयः--यदि तांच, तं च, ठाम्‌ आयतलोचनां च नुपं चन आह- 
रामि, यौगन्धरायण; न अस्मि । 

व्याख्या यदि = चत्‌ , तां = घोषवतीं वीणाम्‌ , चेव =तथैव, तं द 
नलगिरि हस्तिनम्‌ , चेव = तथैव, तां=प्रथिताम्‌ , आयते विशाले लोचने 
यस्याः सा आयतलोचनां ताम्‌ आयतलोचनां = विशालनयनां वासवदत्तां 
'चैव=तर्थैव, -नुपंऽराजानमुदयनं, चे व-तथैव, न = नहि, आहरामि = प्रद्यो- 
'घेसकाशादाहूत्य कौशाम्बीं न प्रापयामि, 'तहि' यौगन्धरायणः = एतन्तामा, 
न=नहि, अस्मि = भवामि । अनुष्टुब्वृत्तम्‌ ।। & ॥। 
~= मलिक रत 20 260 87. nS 0 

सुभद्रा को अजुंन की तरह, कमलबल्ली को हाथी के समान यदि राजा 
बर उस वासवदत्ता को हम न हरण कर ले तो मैं यौगन्धरायण नहीं ॥५॥ 

ओर भी 

यदि उस घोषक्ती दीणा को और नलगिरि हाथी को तथा उस 

पशाल नेत्रवाली वासवदत्ता को एवं राजा वत्सराज को हरण कर 

कौशाम्बी न ले जाऔ, तो मेरा बामे यऔगनद्रसंयण नहीं १०६ ॥ 


` काम करना चाहिये । 
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( कणं दत्त्वा ) अये शब्द इव । ज्ञायतां शब्दः । 

विदूषदः--भो ! तह । ( निष्क्रम्य प्रविश्य ) भो ! पडिउत्तदिवस-. 
विस्सम्भेण अविरलं सञ्चरन्तो जणो दीसइ | कि दाणि करम्ह? 
[ भोस्तथा । भोः ! परिदृत्तदिव सविस्तम्भेणाविरलं सञ्चरन्‌ जनो इश्यते। 
` किमिदानीं कुमः ?] । 

रुमण्वानु--तेन हि चतुर्ढ्वारमँस्निगृह, भिद्यतां नः सङ्घतः । | 

यौग०--न न। अभिन्नो नः सद्धातः । भिद्यतामरिसद्धात 
स्वकार्यमनुष्ठीयताम्‌ । 

उभौ-तहु। [ तथा ] (निष्क्रान्तौ ।) 

उन्मत्तकः-ही ही चन्दं गिलदि लाहू। मुञ्च मूझच चन्द । यदि 


' परिवृत्तदिवसविस्रम्भेण--परिवृत्तः प्राच्याः प्रेतीच्यभिमुखं निवृत्तः यो | 
वासरः अपराह्न इत्याशयः, तस्मिन्‌ विस्म्भात्‌ = भातपोष्मशान्तिहेतो!, | 
झविरल॑ यथा स्यात्तथा अविरलं सञ्चरन्‌ = भ्रमन्‌, जनः=पुरुषः, दश्यते = । 
झवलोक्यते। न 

भिद्यतां = विश्लिष्यतु, संघातः = समुदाय: | १ 
अरिसंघातः = रिपुसमुदाय!, स्वकायंम्‌ = अग्निभवनाद्‌ , विनि:सृत्य 
स्वामिसमीपगमनम्‌, अनुष्ठीयताम =क्रियताम्‌ । 


( कान देकर ) अरे ! कुछ शब्द-सा सुनाई पड़ रहा है, इसका पता 
लगाओ ः 
विद्‌०--अच्छा, ( निकलकर तथा पुन: प्रवेश कर ) दोपहर बीत | 
जाने से धूप की कभी के कारण लोग घूम फिर रहे हैं । अव क्या करे? 


रुमण्वा तु--भर्निगृह से हमलोगों को पृथक-पृथक चार तरफ से निक 
लना चाहिये । 


यौग०--नहीं, नहीं । हमारा समुह अभेद्य है, अतः इसका भेदत ने | 
किया जाय, किन्तु अरिवर्ग का भेदन किया जाय। हमलोगों को अपना | 


दोत्तों--ठीक है । ( निकल जाते हैं। ) 
उन्म०-दही ही. ini kA तम ले, नियत. हह्ा है। अया को 
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h 
ग मुञ्चेशि, मुहं दे पाडिअ मुङ्चावइसंं । एशे एशे दुट्टअशश्चे परि- 
व्भट्ठे झषाअच्छदि । एशे एशे चउप्पहुवीविञाअं । जाव णं आलुहिअ- 
बलि भक्खिस्सं एशे एशे दालअभट्टा ! मं तालेह । माखु माखु म॑ 
तालेह । कि मणाशि-अम्हाणं कि पि णच्चेहि त्ति। दक्खह दक्खह 
पालअ- भट्टा । एश दाअअभठ्ठा पुणी वि म॑ तालेह इट्रिआहि मा 
खु मा खू तालेह । तेण हि अह्‌ पि पुम्हे तालेमि । [ही ही चन्द्र गिरति 
राहु: । मुझ्च मुझव चन्द्रम्‌ । यदि न मुञ्चसि, मुखं ते पाटयित्वा मोचयि- 
ष्यामि । एष एष दुष्टाश्व: परिभ्रष्टः आगच्छति । एष एप चतुष्पथवी थि- 
कायाम्‌ । यावदेनमारुह्म वलि भक्षयिष्यामि । एते एते दारकभर्तारः | मा 
ताडयय । मा खलु मा खलू मां ताडयत। कि भणथ--अस्माकं किमपि 
नृत्येति । पश्यत पश्यत दारकभर्तारः ! एते दारकभर्तारः ! पुनरपि मां 
——— नय पि र 
चन्द्रं न वत्सराजोदयनम्‌ , राहुः = प्रद्योत:, 
ढुष्टइचासौ अश्वश्चेति दुष्टाश्व: = उद्दण्डो हयः, प 
बलि = भिक्षाम्‌ । 


गिरति = परिभवति, 
रिभ्रष्ट! = बन्धनमुक्तः, 


इण्टाश्वः = प्रद्योतः, परिञ्रष्टः= सन्मागंच्युत:, 
चतुष्पथवी थिकावत्‌ काड्चिदप्रतिस्व॒ त्व मपरिणीतर 
अर्थात्‌ तत्कन्यायां वासवदत्तायां विषये एनं =प्रद्योतम्‌ 


छोड़ो, छोडौं । यदि नहीं छोडोगे तो तुम्हारा मुख फाड़कर छुड़ा न्‌“गा । यह - 
दुष्ट घोड़ा बन्धन छुड़ाकर आ रहा है। लो, यह तो चौराहे की गली में 
आ गया है। इस पर चढ़कर बलि भक्षण करूगा । ये मालिक लड़के मुझे” 
मार रहे हैं । मुझे मत मारो, मत मारो । क्या कहते हो—कुछ नाच करो । 
पालक स्वामियों ! देखो, देखो ये बालक मालिक फिर भी मुझे छड़ी से , 
भार रहे हैं । मत मारो, मत मारो। मैं भी उस छड़ी से आप लोगों को 
जाछेगा। ( गृढाथे--राजा प्रद्योत वत्तराज को दबा रहा है मैं तुम्हे 
भारकर उसे मुक्त करा लू गा। दुष्ट द्योत ड अयोग करने के कारण 
मागे सं अष्ट हो पिया हे" उसकी कम पितिबैददी की अपहरण करने रे 


2, 


चतुष्पथवीथिकायां =: 
वात्‌ अप्राप्तायाम , 
» आरह्य  न्यवक्ृत्य, . 
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ताडयथ यंष्टिधिः ॥। मा खलु मा खलु ताडयत । तेन ह्यंहमपि युष्मान्‌ 
ज्ञाडयामि । ] 


(निष्क्रान्तः । ) 
तृतीयोऽङ्कः । 


~ OBIS 


-वासवदत्तापहरणेच परिभुय बलिम्‌ उपहारवत्‌ प्रियम्‌ कौशाम्बीप्रयाणम्‌ , 
“अक्ष यिष्यामि=साधयिष्यामि--इति गूढार्थः । 
दारकाइच ते भर्तारः इति दारकभर्तारः । 
तृतीयोऽङ्कः समाप्तः । 


लकी 


. प्रद्योत को तिरस्कृत कर कौशाम्बौ प्रयाणरूप प्रिय कायं को सिद्ध करूँगा। 
अर्थात्‌ वासवदत्ता का हरणकर स्वामी को कौशाम्बी पहुंचाऊंगा । ) 
( निकल जाता है। ) 
॥ तृतीय अंक समाप्त ॥ 


—OOPOTOS— 
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अथ चतुर्थोऽङ्‌। 
( तत प्रविशति भटः । ) 


भट:--कों कालो अहं भट्टिदारिआए वासवत्ताए उदए कोलिदु- 
कामाए भद्दवदीपरिचारअ गत्तसेवथ ण पेक्खामि। भाव पृप्फ-- 
दस्तअ ! गत्तसेवअं ण पेक्वसि । कि भणासि-एसो गत्तसेवओ काण्डः 
लसुण्डिगिणीए गेहं पविसिअ सुरं पिबदि त्ति। गच्छदु भावो । 
(परिक्रम्य) इदं कण्डिलसुण्डिगिणोए गेहं। जाव णं सहवेमि। भो 
गत्तसेवअ ! गत्तसेवअ ! [ कः कासोऽहं भतृदारिकाया वासवदत्ताया. 
उदके कीडितूकामाया भट्रवतीपरिचारक गात्रसेवक न रक्षे । भाव पृष्प-- 
दन्तक ! गात्नसेवक न प्रेक्षसे ? कि भणसि-एष गात्रसेवकः कुण्डिलशौण्डि- 
क्या गेहम्‌ । यावदेनं शब्दापयामि । भो गात्रसेवक ! गात्रसेवक !! ] 


कः कालः = क्रियान्‌ समयो यापितः, अहं = भटः, भतृ दारिकाया: = 


राजकुमार्याः; वासवदत्तायाः = एतन्नामिकायाः, उदके = जले, क्रीडितु 

कामो यस्याः सः तस्याः ऋ्रीडितुका माया: = खेलाऽभिलाषिण्याः, भद्रवती 

परिचारक = “भद्रवती' इत्येतस्ना मिकायाः इस्तिभ्याः सेवकम्‌ , गात्रसेवकं= 

एतन्नामानमनुचर, न प्रेक्षेऽन पश्यामि। भाव इति पदं नाटकेषु सम्बोध- 
यितु प्रयुज्यते । कण्डिलायाः मत्तायाः शौष्डिल्या: मद्यविक्रयिष्या: ( शुण्डाः 
(मद्यम्‌) पण्यम्‌ अस्य इति शोण्डिकी 'तदस्य पण्यम्‌’ इति ठक्‌ ) गेहम्‌ = 

गुहम्‌ , सुरां = मदिरां, ग्रव्दापयामिरमावाहन करोमि । 
MS tH BE 


( तदनन्तर भट प्रवेश करता है। ) 
भेट--जल में क्रीडा करने की इच्छुक स्पामौ की कत्या वासवदत्ता की 


इथिनी भद्रवती के महावत गाघ्रसेवक को कितनी देर से नहीं देख रहा हूँ ? 


भाव पुष्पदन्तक ! क्या गात्रसेवक को नहीं देख रहे हो? क्या कह रहे 
हो--वह गात्रसेवक शराब बेचनेवाली के घर में घुसकर शराब पी रहा है। 
| चेले जाओ । यह शराब बेचनेवाली का घर है। बब इसको पुकारता हूँ । 
णे गात्रसेवक [ ऐगान्रसेत्रक Hants Maha Vidyalaya Collection. 
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( नेपथ्ये ) 
'को दाणि एसो एत्थ राअमग्गे 'गत्तसेवभ ! गत्तसेवभ ! त्तिमं 
न्सहावेदि । [ क इदानीमेषोऽत्र राजमार्ग गात्रसेवक ! गात्रसेवकेति मां 
ःशब्दापयति | ] । 
भट:--एसो गत्तसेवओ सुरं पिबिअ पिबिअ हसिअ हृसिअ मदित 
'मदिअ जबापूप्फं विअ रत्तलोअणो इदो एव्व आअच्छदि । एदस्स 
पुरदो ण चिद्ठिस्सं । [ एष गात्रसेवक: सुरां पीत्वा पीत्वा हसित्वा 
हसित्वा मदित्वा मदित्वा जपापुष्पमिव रक्तलोचन इत एवागच्छति ।. 
“एतस्य पुरतो न स्थास्यामि । ] ( निवृत्य स्थितः । ) 


( ततः प्रविशति यथानिदिष्टो गात्रसेवकः ) 
` गात्रसेवकः--को दाणि एसो एत्थ राअमग्गे गत्तसेवअ !. यतसे- 
'बअ ! त्तिमं सद्दावेदि। पाणागारादों णिक्कन्तो दिट्ठ म्हि मम 
-सुसुरेण सुरुट्ठेग । अमुदअभल्छएण घिदमरिअलोणरूशिदे मंशखण्डे 
-मुहे परिखो अ। णुसा. रज्जइ पीदा जइ। अत्ता णं दण्ड्ज्जुओ 
“होँइ। | 


इदानीं>पाम्प्रतम्‌ ., शब्दापयति = आह्वयति । रवते लोचने यस्य प 
रक्तलोचनः = लो हितनयनः । 


( चेपथ्य में ) 

कौन है ? जो मुझे इस समय सड़क पर 'गात्रसेवक, गात्रसेवक' कहकर 
बुला रहा है ? 

भट-यह यात्रसेवक मद्यपान करके हसता हुआ मदोन्मत्त. बनकर जपा 
पुष्प की तरह लाल-लाल आँच्चे करके इस ओर ही आ रहा है। मैं इसके 
समक्ष खड़ा न रहेंगा । ( घूमकर बैठ जाता है। ) 

( तदनन्तर यथानिदिष्ट वेष में गात्रसेवक प्रवेश करता है । ) 

गात्रसेवक--इस समय सड़क पर कौन मुझे 'गात्रसेवक, गात्रपेवक' 
कहके पुकार रहा है । मधुशाला से निकलता हुआ मैं क्रोधी श्वसुर के द्वारा 
“देख लिया गया हूं । सुधातुल्य शराब के साथ मैंने भी घी मरिच बौर चमक 
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घण्णा सुराहि मत्ता घण्णा सुराहि अणू लित्ता । 
घण्णा सुराहि ण्हादा घण्णा सुरारि संत्रविदा ॥ १॥ 


अधण्णा अत्तणो पुत्तदाराणं कट्ठं पिट्ठं स॒णन्ता जे मढा णरा 
“सुसमिद्धा सुरातटाअं ण जोजअन्ति। ता जाणे जमलोऐ वा णरअं 
अत्थि ण स्थि अ। [ क इदावीमेषोष्त्र राजमार्ग यात्रसेवक ! गात्रसेवक ! 
इति मां शब्दापयति। पानागारान्निष्क्रान्तो इष्टोऽस्मि मम इवशुरेण 
` -सुरुष्टेन । अमृतमल्लकेन घृतमरिचलवणरूपितो मांसखण्डो मुखे प्रक्षिप्तश्च । 
स्नुषा रज्यति पीता यदि । श्वशूर्नेनु दण्डोद्यता भवति [ 
वन्याः सुराभ्निमंत्ता धन्या: सुराभिरनुलिप्ताः । 
धन्याः सुराभिः स्ताता धन्याः सुरामि संज्ञापिता: ॥ १॥ 


पानागारात्‌ = मद्यशालातः, सुरुष्टेन = सुष्ठुको पितेन, अमृत मल्ल केन= 
अमृतमिव माधुर्याधिक्यात्‌ मद्य तत्पूर्णन मल्लकेन पात्रेण सह, स्नृपा=आत्मः 
जवधूः, पीता = विहितमद्यमाना सतौ, रज्यति = श्वसुरे रागवती भवति, 
- गम्यागम्यपुरुषविवेकस्य मधुम देन निमीलघादित्याशयः, सुरास्वादनं विधाय 
मद्यपायी मानवो गम्यागम्यविवेकरहितो भवतीति भावः । श्वश्ू:=पति- 
जननी, दण्डाय उद्यता दण्डोद्यता = इवसुरकामां स्तृषां दमयितुमुद्यतदण्डा 
भवति । न ८ 
अन्वय:--पुराभि: मत्ताः घन्याः, सुराभिः अन्‌ लिप्ताः घन्याः, सुराभिः 
"स्नाता धन्याः, सुराभिः संज्ञापिताः धन्याः । 
| व्याख्या-सुराभिः = मदिराभिः, मत्ता: = चैतन्यरहिता:, धन्या: = 
श्लाघ्याः, सुराभिः =मदिराभिः, भनुलिप्ताः = मदिरानुलिप्ताः, धन्या: = 
प्रशंसनीयाः, सुराभिः = मदिरामिः, स्नाताः = विहिताभिषका:, धन्याः = 
प्रशेसार्हाः, सुराभिः = मदिराभिः, संज्ञा पिता: = अतिपानवशान्मारिताः, 


'धे छॉके हुए मांतखण्डों को मुह में डाल लिया है। शराब पीकर पूत्रवधू भी | 


| "ससुर से प्रेम करने लगती है ? तब सास पतोहू को दण्ड देने के वास्ते तेयार 
| “हो जाती है । 


' शराब पीकर जो मत्त हो जाते हैं, वे धन्य हैं । मद्य से अनुलिप्त पुरुष न 
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अघ्न्या आत्मनः पुत्रदाराणां कष्टं पिष्टं श्युण्वन्तो ये मुढा नराः सुस-. 
मुद्धाः सुरातटाकं न योजयन्ति । ततो जाने यमलोके वा नरकोऽस्तिः 
नास्ति च। | 


भट:--(उपसृत्य) भो गत्तसेवअ ! को कालो तुमं अण्णेसामि। 
भट्टिवारिआए वासवदत्ताए उदए कीलिदुकामाए भद्दवदी ण दिस्सदि।. 
तृमं दाव मत्तौ एत्थ भाहिण्डसि । [भो गात्रसेवक ! कः कालस्त्वामन्वि- 
ष्यामि । भतृदारिकाया वासवदत्ताया उदके क्रीडितुकामाया भद्रवती न 
दश्यते । त्वं तावन्मत्तोऽत्राहिण्डसे । | 


ये मुढाः = विवेकरहिताः नराः = मानवाः, सुस मृद्धाः= ऐश्वर्यंशालिनः 
( सन्तोऽपि ) आत्मनः = स्वस्य, पुत्रदाराणां कष्टं पिष्टं शृण्वन्तः = स्त्री- 
धुत्राणां दुःखमनवरतं समाकणंयन्तः, सुरायाः, तटाकम्‌ सुरातटा क व्व्मदिरा- 
सरसं, न योजयन्ति = नोत्पादयन्ति, अथवा न निमज्जन्ति, ते = तादृशाः. 
जनाः, अधन्याः = भागधेयरहिताः, स्तीति शेषः। नरकः= कष्टम्‌ । 

झो गात्रसेवक ! इति सम्बोधनम्‌ , कः कालः = कियान्‌ समयोः 
व्यतीतः, तवाम्‌ = भवन्तम्‌ , अन्विष्यामि = मृग्यामि, भतू दारिकायाः = 
राजकुमार्याः, उदके = जले, भद्रवती = वासवदत्तायाः हस्तिनी, न इश्यते = 
चावलोक्यते । अत्र = अस्मिन्‌ स्थाने, आहिण्डसे=प रिश्रमसि । 


emo 


भी धन्य हैं । शराब के द्वारा स्नान किये हुए लोग भी धन्य हैं और जो 
शराब पीकर मर जते हैं, वे भी धन्य हैं।। १॥ १ 
` जो मूखे धनाढ्यजन स्त्री-पूत्र के प्रतिदिन के कष्ट को सुनते हुए शराब 
रूपी तालाव में स्नान नहीं करते, वे भाग्यहीन हैं। पृत्र-कलत्र के पालन- 
पोषण के अतिरिक्त यमलोक में और कोई अन्य दुःख है या नहीं, इसमें 
“सन्देह है । 
झभट--( पास जाकर ) ऐ गात्रप्तेवक ! कब से तुम्हें खोज रहा हूँ। 
राजकुमारी वासवदत्ता जल क्रीडा करना चाहती है, किन्तु उसकी हथिती 
सद्रवती नहीं दिखाई दे रही है और तुम शराब पीने सेः मत्त. होकर यहाँ 
घूम रहे हो! 
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गात्रसेवक:--जुज्जइ । सा क्षण भत्ता 
/ सो पुरुषो दि मत्तो, अहं वि" 
मत्तो, तमं वि मत्तो, सव्वं मत्तसमं होइ । [युज्यते । सा च नन भा 
स पुरुषोऽपि मत्तोऽहमपि मत्तः, त्वमपि मत्तः, सवे मत्तसमं भवति ।] 

भट:--सव्य दाव चिट्ठदु । राअउले भ | 

र ५ दृपीठिअं णणिक्कमिश्म 

कुदो अअं आहिण्डदि त्ति। [ सबै तावत्‌ तिष्ठतु । राजकुले भद्रपोठिकां 
न निष्क्राम्य कुतोऽ्यमाहिण्डत इति । ] 

गात्रसेवक:--इदो आहिण्डामि, एत्य पिबामि, एदेण पिबामि, सा 


संरम्भेण [ङु करोअद । डे 
संरस्मेण । कि किय i इत आहिण्डे, अन्न पिवामि, एतेन पिवामि, मा 


भट:-- हिज्जउ असम्बन्धप्पलावो । सिरक 

ररव भट्ट 

[ भवत्वसम्बन्धप्रलापः । शीघ्र भद्रवतीं प्रवेशय I] ग 8. | 
गात्रसेवक:-- पविसदु पविसदु भहृवदी । अंधो 

5 दु मए भहृवदीए 

अकुस आढत्तं । [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती 

ee तु ती । अङ्को मया भद्रवत्या 
सा = हस्तिनी भद्रवती । 


राजकुले = राजभवनसमी पे, भद्रपीठिकां = तद्धस्तिनीम , न निष्क्रा- 
म्य=प्रवेशमकारयित्वा । 


इत आहिण्डे-अन्न परिञ्रमामि, मा संरम्भेण कोपेन बलम्‌ | 
प्रविशतु प्रविशतु प्रवेशं विदधातु स्वयमेव भद्रवती, नाऽहं तां प्रवेशः 
गात्र०--ठीक है, वह भी मस्त है, वह पुरुष भी मस्त है। मैं भी नशे 
में हैँ । तुम भी मदोन्मस्त हो । सभी नशे में चूर-से हो रहे है। 
भट--यह सब बप्त करो । राजकुल में भद्रवती को न ले जाकर तम 
यहाँ क्यों घूम रहे हो? हे 
 गात्र०--यहाँ भ्रमण करता हें । यहाँ पान करता हैं। इसके साथ 
शराब पीता हूँ। कोप मत करो । क्या करू? र र 
, भट--व्यथे की बातें बन्द करो | शौघ्रता से भद्रवती को ले आओ । 
गात्र०--भद्रवती .! प्रवेश करो, प्रवेश करो । अरे ! मैंने तो भद्रवली 
के अंकुश को रेहन रख-दिया है। - 
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भटः--सभावविणीदाऐ भद्दवदीए अङ्कुसेण कि कय्यं ? ' गच्छ, 
सिश्धं भइवदि पवेसेहि। [ स्वभावविनीताया भद्रवद्या अङ कुशेन फि 
कार्य म्‌ ? गच्छ, शीघ्र भद्रवतीं प्रवेशय । ] 

गात्रसेवकः--पविसदु पविसदु भ्रहवदी । अंघो मए भहवदीये खुरः 
प्पमाला आढत्ता । [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती । अङ्को मया भद्रवत्या; 
क्षुरप्रमालाऽऽहिता । 

झट!-- पुष्फबन्धिआए भइवदीए खू रप्पमालाए कि कय्यं ? सिग 
भहवादि पवेसेहि। [ पुष्पबन्ध्याया भद्रवत्याः क्षुरप्रमालया कि कायम्‌ ? 
शीघ्र भद्रवतीं प्रवेशय । 

गात्रसेवकः--पविसदु पविसदु भइवदी । अंघो मऐ भहृवदी एघण्टा 
आठत्ता ! [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती । अङ्कौ मया भद्रवत्या चण्टाहिता ] 

भ्रटः--उदए कीलिदुकामाए भद्दवदीए घण्टाए कि क्यं ! सिद्ध 


BR ला माटका 


- 
यामि, यतो हि मया तस्याः सवंमङ,कृशादिकं मद्यविक्रयिष्याः हस्ते आधी- 
कृतम्‌ „ 'गिरवी' इति रूपेण संस्थापितम्‌ , अथवा बन्घकीकृतम्‌ , एतावता 
अंगुशादिविरहितां भद्रवतीं कथं प्रदेशयामीत्याशयः। अंघो=इति भयसुचका 
शब्दः, क्षुरप्रमाला = अर्धचन्द्रमाला, झाहिता=आधीकृता । 

पुष्पबन्ध्यायाः = पुष्पेण बन्धु वशी कतु" योग्यायाः। 


SS लक स्तक 


OS ७ प्यासा हे 
झट--भद्गवती स्वभाव थे ही विनीत है । उसे अंकुश से क्या प्रयोजन ! 
जाओ, भद्रवती को शीघ्र ले आओ । [ 
गात्र ०--भद्वती ! प्रवेश करो प्रवेश करो। अरे ! मैंने तो भद्रवती 
की अध्रचन्द्रमाला भी बन्धक रख दी है। द 
भट--फूलों से बाँधी जा सकने वाली भद्रवती को अद्ध चन्द्रमाला 
` बया मतलब ! शीघ्र उपे प्रविष्ट कराओं । Er 
गात्र--भद्रवती ! प्रवेश करो, प्रवेश करो । अरे ! मैंने भद्रवती कां 
चष्टा भी बन्धक रख दिया है 
भट--जल क्रोडा करने की इच्छुक भद्रवती को घण्टे से क्या प्रयोजने ? 


भद्रवती को शीघ्र प्रवेश कराओ । 
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'भद्टर्वाद पवेसेहि । [ उदके क्रीडितुकामाया भद्रवत्या घण्टया कि कार्यम ? 
शौध्न' भद्रवतीं प्रवेशय । 

गात्रसेवकः-पचिसदु पविसदु भहवती। अंधो मए भहवदी ए 
कसिअं आढत्तं । [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती अङ्को मया भद्रवत्याः 
'कशिका आहिता । ] 

भटः --कसिएण कि कय्यं ? सिग्ध भद्दवदि पवेसेहि । [ कशिकया 
कि कायम्‌ ? शीघ्र' भद्रवतीं प्रवेशय । ] 

गात्रसेवकः--पविसदु पविसदु भहवदी । अंधो । [ प्रविशतु प्रविः 
शतु भद्रवती । अङ्को । ] - 

भट:--कि अंधो ? [ किम्‌ अङ्गो ? ] 

गात्रसेवक:--अंधो भए । [ अङ्को मया? ] 

भटः--किं तुए। [ कि शवया ? ] 

गात्रसेवक:--अंधो भह । [ अङ्को भद्र । ] 

भट:--कि भद्दति। [ कि भद्रेति ] 

गात्रसेवक:--अद्धो भद्दवदी । [ अङ्घो भद्रवती । ] 

भट:-- कि मद्दवदी [ कि भद्रवती ? ] 


गात्र०--भनद्रवती ! प्रवेश करो, प्रवेश करो । अरे | मैंने तो भद्रवती की 
कथा ( कोड़ा या चाबुक ) भी बन्धक रख दियाहै। 

भट-कोड़े की आवश्यकता नहीं है । शीघ्र ही भद्रवती को ले जाओ । 
गात्र०--भद्रवती प्रवेश करो, प्रवेश करो । अरे ? 

झट--अरे क्या ? 

गात्र०—बरे मैंने ! 

भट--तुमने क्या ? 

गान्र०--अरे भद्र ! 5 

भठ--भद्र क्‍या ? 

गात्र०--अरे भद्रवती ? 

भट --भद्रवती. ह्या 0, Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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गात्रसेवकः-भद्दवदी पि आढता । [ भद्रवत्यप्याहिता । 

भट:--ण तुवं एत्थ अवरज्झो । कण्डिलसुण्डिकिणी खु अवरज्झा 
जा राअवाहणं गण्हिआ सुरं देदि । [ च त्वमत्रापराद्धः। कण्डिलशौ- 
पड़ी बल्वपराद्धा, या राजवाहनं पृहीत्वा सुरां ददाति । 

गात्रसेवकः-अद्भो मए उत्तं-मा मूलविद्धि विणासेहि त्ति। 
[ अङ्को मयोक्तम्‌--मा मूलर्वाद्ध विनाशयेति । | 

भटः--हं सद्दो विअ। [ हँ शब्द इव । | क 

गाच्रसेवकः--अंधो जाणामि जाणामि, कण्डिलसुण्डिकिणीए गह 
भिस्दिअ भद्दवदी पलाअदि । [. अङ्को जानामि जानाभि, क ण्डिशी ण्डिक्याः 
गेहं मित्वा भद्रवती पलायते । 

मटः--कि भणासि? ( आकाशे ) एसो भट्टा वच्छराओ वासवदत्त 
गण्हिअ णिग्गदो त्ति। [ कि भणसि ? एष भर्ता वत्सराजो वासवदत्तां 
भुद्दीत्वा निगंत ईति । ] 


उक्तं = निगदितम्‌ , कण्डिलशौण्डिक्येः--इत्याशयः। मुलबृद्धि मा 
विनाशय = संस्थितायां सूलधनस्थानीयायां भद्रवत्याँ, तत्परि चरएश्ृतिभाजो 
मम सकाशात्‌ किमपि मद्यमूल्यं दिने दिने वृद्धिस्थानीयं ते सुलभं भवेत्‌ ,. 
तदेतद्‌ मूलनाशनेत मा नाशयेत्याशयः । 

पलायते = परिधावति । 


~ ०० * एप क जड 


गात्र०भद्रवती को भी मैंने बन्धक रख दिया है । 

भट--इसमे तेरा अपराध नहीं है । शराब वेचबेवालौ का अपराध है, 
जो राजा की सवारी को लेकर शराब दैती है क, 

गात्र ०--बरे ! मैंदे उससे कहा था कि मुलवृद्धि का नाश न करो। 

भट- कुछ आवाज हो रही है । ४ 

गात्र०-- अरे | जानता है, जानता हु । शराव बेचनेवाली के घर को 
तोड़कर भद्रवती भाग रही है! | 


भटक्या कहते हो ? ( जाकाश की भोर देखकर ) स्वामी वतसरा 
वाएवदता कोः लेक हातारे. tMaha Vidyalaya Collection. - 
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गात्रसेवकः--(सहषंम्‌) अविऽनमर्तु स्वामिनः । 
भटः--पिब पिब । अञ्ज वि तुमं भत्तो आहिण्डेहि [ पिव पिब । 
अद्यापि त्वं मत्त माहिण्डस्व । ] 
गान्रसेवकः--आः को मत्तः, कस्य वा मदः, वयं खल्वार्ययीगस्ध- 
रायणेन स्वेषु स्वेषु स्थानेषु स्थापिताशचारपुरुषाः । यावदहमपि 
सुहुज्जनस्य संज्ञां करोमि। एते ते सुहृदो निरोधमुक्ता इब कृष्णसर्पः 
इतस्ततो निर्धावस्ति । भोः भोः सुहृदः | शृणन्तु भवन्तः 
नवं शरावं सलिलेः सुपूर्णं सुमंस्क्रतं दभकृतोत्तरीयम्‌ । 
तत्तस्य मा शन्नरकं स गच्छद्‌ यो भतृ पिण्डस्य कृते न युध्येत्‌ ॥२॥ 
सहर्षं = हषंपुर्वकम्‌ , अविघध्तम्‌ मङ्गलम्‌ , स्वाभिनः=उदयनस्य । 
स्वेषु=स्वेषु , स्थानेषु=धिन्तभिन्नस्थानेषु, स्थापिता=नियुक्ताः, चा रपुस्था: = 
गुप्तचराः । सुहुज्जनस्य~स्वमिन्रवृष्दस्य, संज्ञां संवेतं, करोमि = विद- 
धामि । निरोधात्‌ वन्धनात्‌ मुक्ताः नियंता इति निरोधमुक्ताः = बन्धन- 
विनिगंताः:, कृष्णाश्च ते सर्पाश्द इति इष्णसर्पाः = कृष्णभृजङ्गाः, 
इव = यथा । 
अश्वयः--यः -भतृ पिण्डस्य कृते न युद्येत्‌ , तस्य सलिलः सुपूर्ण 
सुसंस्कृतं दभंकृतोत्तरीयं तत्‌ नवं शरावं मा भूत्‌ , सः नरक गच्छेत्‌ । 
व्यार्या-यः = अनुचरः, भतू पिण्डस्य कृते=भृक्तस्य स्वामिनोऽ्त- 
स्यार्थे, न = नहि, युद्येत्‌ = रणं कुर्यात्‌ , तस्य = तथाविधस्य कृतघ्नस्य 


गात्र०--( खुशी से ) स्वामी का कल्याण हो अर्थात्‌ स्वामी का कायं 
निविध्त समाप्त हो । 

भट~-पीओ, पीझो । आज भी तुम मस्त होकर भ्रमण करो । 

गात्र ०--कौन नशे में है । किसको नशा हुआ है? हमलोग तो गृप्त- 
चर हैं, जिनको आयं यौगरधरायण ने अपने-अपने भिन्न-भिन्न स्थान पर 
नियुक्त किया है । मैं भी अपने मित्रों को इशारा करता हूं ये वे ही मित्र 
'लोग हैं, जो कि बंधन से मुक्त हुए काले सांप के समान इधर-उधर दौड़ 
रहे हैं । ऐ मित्रो ! आपलोग सुने, सुने । क. 

जो स्वामीहै ताम, हरन गावर चुकाने, है सुड च करे, | 
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कव नु खल्वायंयौगन्धरायणः ? ( विलोक्य ) अये अयमंत्रभवान्‌ 
आयँयौगन्धरायणः ! य एषः, 
निशितविमलखड्गः संहृतोन्मत्तवेषः 
कनक रचितचमे व्यग्रवा माग्रहस्तः । 
विरचितबहुचौरः पाण्डराबद्धपट्टः . 
सतडिदिव पयोदः किञ््चिदुद्गी्ण चन्द्रः ॥ ३॥ 


जनस्य, सलिलैः = वारिभिः, सुपुणम्सुपरिपुरित, सुसंस्कृत = आभ्युदयिकेः 
मंन्तेरभिमन्त्रितं, दभक्कतोत्तरीयं = कुशपरिवेष्टितं, तत्‌ = प्रथितं, नवं=्नृतनं, 
शराव =पान्रविशेषः, मा भूत्‌ = न स्यात्‌ , योद्धृतमात्रलभ्यत्वादिति भावः, 
सः=कृतघ्मोजनः, नरक = यमयातनां, गच्छेत्‌ = प्राप्नृयात्‌ । उपेन्द्रवच्त्राः ` 
इन्द्रवत्नयो: सम्मिश्रणादुपजातिवृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा--'स्यादिष्द्रवज््रा 
यदि तौ जगोग.' “उपेन्द्रवत्ञा प्रथमे लघौ सा” अनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजो, 
_ पादौ यदीयावृपजातयस्ताः | इत्थं किलान्यास्वपि मिश्रितातु, वदभ्ति 
जातिष्विदमेव नाम ॥ इति ।। २॥ 

अस्वयः-निशितविमलखड्गः संहृतोन्मत्तवेषः कनक रचित चमंव्यग्र वाः 
माग्रहस्तः विरचितवहुचीरः पाण्डरावद्पटुः सतडित्‌ किञ्चित्‌ उद्‌गीर्णचष्द्र 
पयोदः इव (भवतीति शेषः) । 

व्याख्था-निशितः विमलः खड्गो यस्य सः निशितविमलखड्गः = 
तीकणस्वच्छक्पाण;, संहृतः उन्मत्तवेषो येन सः संहृतोन्मत्तवेषः=त्यक्तोत्म- 


उसे जल से पुर्ण, भली भांति संस्कृत और कुश से परिवेष्टित नृतन शराब 
( सकोरा ) प्राप्त न हो और बह नरक में पड़े ॥ २॥ 
आये यौगन्धरायण कहां है ? ( देखकर ) अरे ! यौगन्धरायण तो यह 
हैं जो यह-- 
तेज भोर घमकती तलवार धारण किये हुए, पागलों का वेष छोड़कर, 
नोचे से सुसज्जित ढाल में बायाँ हाथ डाले हुए, अनेक वस्त्रों को धारण 
` छिये हुए, सफेद पगड़ी बाँधे हुए, बिजली युक्त बादल की तरह जिसमे 


थोड़ा-थोड़ा चन्द्रमा, हिद्लाई पड़ता ।है।परहक्रोगरुछत्यग्रणद ॥ ३ 
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: अहो महत्‌ प्रवत्तं युद्धम्‌ । 
हत्वा गजान्‌ सगजिनः सहुयांश्च योधा- 
नक्षौहिणीमतिविगाह्य बलान्म्‌ हुतम्‌ । 
नागेष्द्रदन्त मुसला हृत भरनबाहु- 
अंष्टायूधोऽपि न निवृत्तपदोऽभियातः॥ ४॥ 


त्ताकृतिः, कनकरचिते चमेणि व्यग्रः वाम! अग्रहस्तः यस्य स: कनकरचित- 


चमंव्यग्रवामाग्रहस्तः = स्वणंनि मितशस्त्रप्रहारनिवारणायुष्रविशेषव्या पृतदक्षि- , 


णेवराग्रकरः, विरचितानि वहुनि चीराणि येन सः विरचितवहुचीरः = 
शरी रविन्यस्तप्रभुतवसनः, पाण्डरः भावद्धः पट्टो येन सः पाण्डराबद्धपट्ट: = 
घवलशिरोवेष्टनसमस्वितः, सतडित्‌ = सविद्युत्‌ , किञ्न्चिदुद्गीर्णचन्द्रः = 
ईषदुदितेन्दुः, पयोदः = जलदः, इव = यथा, भवतीति शेष: । मालिनी नाम 
वृत्तम्‌ 'ननमयययुतेयं मालिनी योगिलोकेः' इति लक्षणात्‌ ॥ ३॥ 

असवः सयजिनः गजान्‌ हृत्वा, सहयान्‌ योधान्‌ ( हत्या ) बलात्‌ 
मुहतंम्‌ अक्षो हिणीम्‌ अत्तिवियाह्म ना गेष्द्रदन्तमुसला हृतभरनबा हुः भ्रष्टायुधो- 
ऽपि न निवृत्तपदः अभियातः । 

व्याख्या--सगजिनः»आ रोहौयुतान्‌ू , गजान्‌ = वारणान्‌ , हृत्वा = 
ब्यापाद्य, सहयान = अश्वसहितान्‌ , योधान्‌ = भटान्‌ , ( हृस्वा = मार-' 
यित्वा) बलात्‌ =बलपुवंकम्‌ , मुहुतंम्‌=क्षणमात्रावधौ, अक्षो हिणीम्‌' 'अक्षौ- 
हिणी” संख्यकान्‌ रिपुसँन्यान्‌, अतिविगाह्म=छिन्न-भिन्नां विघाय, नागेन्द्रस्य 
दन्तमुसलेन आहतः (अतएव) भरनः बाहुः यस्य सः तागेन्द्रदस्तमुसलाहत- ¬ 
भन्नबाहुः=गजराजमुसलसमदन्ताभिहतसन्धिरहितभुजः, भ्रष्टम्‌ आयुध यस्य 
सः भ्रष्टायुघः अपि = हस्तच्युतप्रहरणोऽपि, न निवृत्तपदः = न पृष्ठदेशा मि- 
गतः (परन्तु) अभियातः = रिपुसमक्षं गतः । वसन्ततिलकं नाम वृत्तम्‌ 
ज्ञेयं वसन्ततिलकं तभजा जगोगः' इति लक्षणात्‌ ॥ ४॥ 


अरे ! यह तो भयंकर युद्ध प्रारम्भ हो गया! 
सवारों समेत गर्जो को योधाओं सहित घोड्रो को मारकर मुहूर्त भर में 


अपनी शक्ति से अक्षौहिणी सेना को तितर-बितरकर मूल के समान हाथी 
के दांत से चोट खाकर हाथ के टूट जाने पर ओर हथियार के गिर जाने 


पर इसने पर पीछेज०ह्थग्रा;।क्िख़ु लु :क/पप्रक्ष/युद-क्तरते,क्को गया ॥४॥ : 


विश ASF hl Me SHIN SAE का कक 
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हा धिग्‌, ग्रहणम्‌ पगतः खल्वार्ययौगन्धरायणः !! यावद हमप्यारयं- 
यौगन्धरायणस्य प्रत्यन्तरीभविष्यामि । ६ निष्क्रान्तः ) 

भटः--कि ण ख़ एवं पाआरतीरणवज्ज सव्वं कोसम्बी खु इदं । 
होदु इमं वृत्तन्तं अमच्चस्य णिवेदेमि । [ किन्तु खल्वेतत्‌ । प्राकारतो- 
रणवजं सवं कोशाम्त्री खल्विदम्‌ । भवत्विमं वृत्ता्तममात्याय निवेदयःमि।] - 
( निप्क्रान्तः । ) 

इति प्रवेशकः । 
( ततः प्रविशतः साधारणौ । ) 

उभी--उस्सर्‌ह उस्सरह अय्या ! उस्सरहे । [ उत्सरतोत्सरतार्याः ! 
उत्सरत । ] 

प्रथम:--अंधो कष्ठस्स दी अमाणस्प ण उच्चं विरमदि । [ उद्धो 
कण्ठस्य दीयंमाणस्य नोच्चं विरमति । ] 


हा धिग इति खेदे, ग्रहणमुपगतः = रिपुवक्षङ्गतः, प्रत्यन्तरीभविष्या- 
मि. आसन्तनो भविष्यामि । 


प्रांकारतो रणवजं=प्राकारतोरणविरहितम्‌ , कौशाम्बी = उदयनराज-. 
धानी । 
अंघो इति कष्टे, कण्ठस्य = गलस्य, दीयंमाणस्य = उच्चा रणायाति- 


विहितप्रयासस्य, उच्चं = पथिमिलितं पौरक लकलोच्चत्वं, न = नहि, विर- 
मत्ति = प्रशाम्यति । 


हाय ! बड़े दुःख की बात है कि आयं योगन्धरायण पकड़े गये । मैं भौ 
यौगन्धरायण के पास जाऊंगा । ( निकल जाता है । ) 
भट--पह क्या ? यह तो प्राकार और तोरण को छोड़कर सभी 
कौशाम्बी है । अच्छा, यह दृत्तार्त अमात्य से निवेदन करूंगा । ( निकल 
जाता है। ) 
॥ प्रवेशक समाप्त ॥ 
( तदनन्तर दो सामान्य भट प्रवेश करते हैं ।) 
दोनों-हटो, हटो, आयं ! हटो । 
पहला--मैं गला फाइ-फाइकर चिल्लाता हूँ, तब भी जन-कोलाइल _ 
बन्द नहीं हो रहा दै Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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द्वितीय:--अंधो भट्टिदारिआए वासवदत्ताए अवणअणविब्ममदाए 
'बस्वम्तस्स मे वअणं कोच्चि ण सुणादि। अंधो ! कि मणह-किण्णि- 
मित्त उस्सारणा वत्तदि ति । गहीदो अय्यजोअन्धराअणो । कि भत्तह- 
'कह गहीद त्ति। सुणन्तु अय्या । झय्यजोअन्धराअणेण असिदुदीएण 
अक्खोहिणीए अग्गवेगो मुहुत्तअं धारिदो। विजयसुन्दरस्स 8त्यिजो 
दन्तन्तचोदिदो असौ विवण्णो असिदोसेण गही दो, ण पुरुसदोसेण । 
[बंधो मतृ दारिकाया _वासवदत्ताया अपनयनयिश्रमतया विरुवतो मे 
वचनं कश्वित्त श्टुणोति अङ्को ! कि भणत-किन्निमित्तमुत्सारणा वर्तते इति । 
'गृहीत आयंयोगन्धरायण: । कि भणत--कथं गृहीत डत | श्युण्वन्त्वार्या:-- 
आयँयौ गन्ध रायणेना सिद्वितीयेमाक्षी दिण्या अग्रवेगो मुहुते धारितः । विजय- 
सुन्दरस्य हस्तिनो दन्तान्तचोदितो$aविपन्नः। नपिदोपेण गृहीतो, न 
'पुरुषदोषण । ] 
पपप: नि 

भतूं दारिकाया:=नुपात्मजायाः वासवदत्तायाः, अपनयनेन विभ्रमः यस्य 
सस्य भावस्तत्ता तया हेतुना इति अपनयनविश्रमतय = अपहरणोन्मादहे= 
सुना, मे ०“ मम, विरुत्रतः = तारस्वरेण घोषं कुबंत.' असिः एव द्वितीयो यस्य 
सः असिद्वितीयः, तेन असिद्वितौयेन = कृपाणसहायकमात्रेण, अग्रवेगः = 
प्रथमप्रवाहः, प्रबलाक्रमणं वा, धारितः = सोढः,' दन्तान्ते (यौगन्ध रायणेकत) 
चोदितः दभ्तान्तचोदित:=दशनाग्र प्रहितः, असि=्खड्गः, विपन्नः "= भरनः ॥ | 
'असिदोषण = कृपाणत्रोटनरूपदोषेण, गृहीतः = अरिवशङ्गतः, न तु पुरुष- 
-दोषेण = कापुरुषत्वेन, न तु निर्वीरयत्वादित्याशयः !. ? 


| टूसरा-अहा ! राजकुमारी वासवदता के हर लिये जाने से सब पागल 
हो रहे हैं, अतः मेरी बातों को कोई नहीं सुन रहा है। क्या कहते हो? 
"क्यों हटा रहे हो ! आयं यौगन्धरायण पकड़े गये हैं क्या कहते हो ? केसे 
पकड़े गये ? आप लोग सुने । आये यौगन्धरायण ने केवल तलवार से एक | 
सुहुत तक अक्षौहिणी के वेग को सहन किया । विजय सुन्दर नामक हाथी 
के दाँत में मारने से तलवार टूट गई । वह तो तलवार के दोप सै अर्थात्‌ | 
. ळूटने से पकड़े गै न कि अंपंेपुरंधा'को/कीवके 0०००. |... 
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प्रथम:--अंधो अप्पमत्ता होह तुम्हे। पाआरतोरणधज्जं सठब 
कोसम्बी खु इअं। [ अङ्को अप्रमत्ता भवत यूयम्‌। श्राकारतोरणबर्ज 
कोशाम्वी खल्वियम्‌ । ] 

उभो--ओदरदु झोदरढु अय्यो ओदरदु । [ अवतरत्ववतरत्वायेब्व- 
तरतु ! 

0 ततः प्रविशति यौगन्धरायणः बद्धबाहुः फलकशयनेनानीयमानः । ), 
योग०--अयमनमवतरामि । 
रिपुगतमपनीय वत्सराज ग्रहणमुपेत्य रणे स्वशस्त्रदोषातु । 
अयमहमनीतभतृ दुःखो जितामति राजकुले रुखं विशामि ॥५॥ 

अन्वयः--अयम्‌ अहम्‌ रिपुयतम्‌ वत्सराजम्‌ अपनीय, रणे स्वशस्रदो- 
षात्‌ ग्रहणम्‌ उपेत्य अपनीतभतृ दुःखः 'सन्‌' जितमिति राजकुले सुखं 
बिशामि । 

व्याख्या--अयम्‌ = पुरःस्थितः, अहम्‌ = यौगन्धरायणः, रिपुगतं = 
अरिहस्ताधिगतं, वश्सराजम्‌ = उदयनम्‌ , अपनीय = मोचयित्वा, भप” 
हृत्येत्याशयः, रणेनसंग्रामे, स्वशख्र दोषात्‌ = निजप्रहरणभङ्गात्‌ , ग्रहणम्‌= 
बन्धनम्‌ , उपेत्य=समासाद्य, अपनीतम्‌ भतु: दुःखं येन सः अपनीतभतू- 
दुःखः == निवारितस्वाभिक्लेशः, सन्‌” जितमिति=='जयोऽध्विगतः' इत्येवं 
मत्वा, राजकुले = नृपसदने, सुखं = सुखपुवंकं, अथवा आनन्दं यथाः 
स्यात्तथा, विशामि = प्रवेशं विदधामि । पुष्षिताग्रावृत्तम्‌ 'आयुजि नयुगरेः 

फतो यकारो, युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा' इति लक्षणात्‌ ॥ ५ ॥ 

पहूला- अरे ! आप लोग सावधान हों । यह उज्जयिनी प्राकार और 
तोरण के बिना कौशाम्बी हो रही है। 

दो पो-उतरिये, उतरिये, आयं ! आप उतरिये । 

( तदनन्तर बेचे इए हाथों वाला, फलकशयन के द्वारा लाया हुआ 
यौगन्धरायण प्रवेश करता है । ) 

यौग०--यह मैं उतरता हूं । ; 

हात्रु के वशीभूत वटसराज को छुड़ाकर, युद्ध में अपने हथियार के टूटने 
के कारण पकड़ा हुआ मैं यौगन्धरायण स्वामी के दुःख को दुरकर बौर यहः 


समझकर कि मेरी विजय पूरी. हो गई है, (जक में भुवेश कर रहा है।।५॥॥ 
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` भोः ! सुखं खल्‌ निष्कलत्राणां काम्तारश्रवेक्षः, रमणीयतरः खलू 
प्राप्तमनोरथानां विनिपातः, अपश्चात्तापकरः खलु सञ्ितधर्माणां 
मृत्यू: । मयां हि, 
वेरं भयं परिभवं च समं विहाय 
कृत्वा नयश्च विनयश्च शरैश्च कर्म । 
शत्रोः श्रियं च सुहृदामयशश्च हित्वा 
प्राप्तो जयश्च नृपतिश्च महांश्च शब्दः ॥ ६॥ 


भोः ! इति सम्बोधनम्‌ , निष्कलत्राणां = वनिताविरहितानां जनानां, 
कान्तारे प्रवेश: इति कान्तारभ्रवेशः=अरव्याटनम्‌ , खल्‌ = निश्चयेन, सुख= 
आनन्दश्रदमु । प्राप्तः मनोरथः यैस्ते, तेषां ध्राप्तमनोरथानाम्‌ = अधिगता- 
भिलपितानां, विनिपातः = दैविक्कीविपत्ति:, खल =निश्चयेन, रमणीयतरः =. 
मञ्जुलतरः। सञ्चितः धर्मो यैः ते, तेषां सङ्चितधर्माणां=्समुपाजित- 
पुष्यानां, मृत्युः = प्राणवियोगः, खल्‌ = निश्चयेन, अपश्चात्तापकरः = 
अशोचनीय: । 

झश्वयः--वैर भयं परिभवं च समं विहाय नयैः विनयः शर: च कमे 
कृत्वा शत्रोः श्रियं सुहृदाम्‌ अयशः च हित्वा जयः प्राप्तः नुपतिः महान्‌ 
शब्द) च प्राप्तः। दि र 

व्याख्पा--वेरं = विरोध, भयं = साध्वसं, परिभवं = अपमानं च,. 
सम =युगपदेव, विहाय = परित्यज्य, नये: = नीतिभिः, विनयः = नम्नता- 
दिभिग्‌ णैः, शरेः = इषुभिञ्च, कमं = रणकार्य, कृत्वा सम्पाद्य, शत्रोः = 
रिपोः, श्रियं = राजलक्ष्मीम्‌, सुहृदाम्‌ = मिज्ञाणाम्‌ , अयशः च = अपको- 
तिञ्च, हित्वा=त्याजयित्वा, जयःम्= विजयम्‌ , प्राप्तः = अधिगतः, बुपतिः= 


स््री-रहित जनों का वनगमन सुखदायक होता है । पूर्ण मनोरथवालोंः 
के लिये विपत्ति भी रमणीयतर होती है और जिन्होंने धमं उपाजन कर 
लिया है, उनके लिये मरना भी श्रेयस्कर है । मैंने तो-- 

न शत्रुता, भय ओर तिरस्कार--इन सबको एक साथ त्याग कर. 


` नीति विनय जराशा काय पतित कर तदा जावी लक्ष्मी को 
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उभौ--उस्सरह उस्सरह अय्या ! उस्सरहे । [ उक्ष्सरतोत्सरतार्याः 
उत्तरत । | 
यौग०--मदशना भिलाषी जनो न कश्चिदुत्सारयितव्यः । 
पश्यन्तु मां नरपतेः पुरुषाः ससत्वा 
राजानुरागनियमेन विपद्यमानम्‌ | 
ये प्रार्थयन्ति च मनोभिरमात्यशब्दं 
तेषां स्थिरीभवतु तश्यतु वाभिलाषः ॥ ७॥ 


“बह्सराज:, महान्‌ शब्दः च = 'महान्‌' इति सम्बोधनम्‌ , प्राप्तः =¬ अधिगत- 
जान्‌ । वसन्ततिलका नाम वृत्तम्‌ 'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः 
इति लक्षणात्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः राजान्‌रागनियमेन विपद्यभानं माम्‌ ससत््वाः नरपतः 
-युरुषा: पश्यन्तु, ये मनोभिः भमात्यशब्दं प्रार्थयन्ति तेपाम्‌ अभिलाषः स्थिरी- 
भवतु नश्यतु वा । , 
व्याख्या--राज्ञि अनुराग: राजानुरायः, तस्य नियमेन इति राजा- 
नुरागनियमेन=स्वामिभत्तिम्रतेन, विपद्यमानं = आपद्ग्रस्त, माम्‌ = यौगन्ध- 
रायणं, सपत्त्राः = धेयेशालिन:, नरपतेः = प्रद्योतस्य, पुरुषा: = जनाः 
पश्यन्तु = अवलोकयन्तु, ये च = राजकमंचारिणः, मनौभिः = हृदयैः, 
अमात्यशब्दं = 'अमात्य' इत्येवंरूपेण सम्बोधनम्‌ , प्रार्थयन्ति = अभिलबन्ति, 
तेषां = पुरुषाणां, अभिलाषः = मनोरथः, स्थिरीभवतु = ढी भवतु, नश्यतु= 
SSRN EN Meier: ~. 


झौर मित्रों की अपकीति को हटाकर जय प्राप्त किया, राजा वत्सराज 
को पाग्रा और “महान्‌' शब्द को उपाधि प्राप्त करते हुए अपची की ति- 
यताका फहराई ॥ ६ ॥ न्स 

दोनों--हटिये, हटिये, आये ! आपलोग हटिये । 

यौग०--मेरे दर्शन को इच्छुक किसी श्री जन को हटाओ मत । 

राजा की भक्ति के कारण विपत्ति में पड़े हुए मुझको प्रद्योत के आदमी 
` थयंपूवेक देखे । जो लोग मन से अमात्य शब्द को चाहते हैं, उनकी अभि 


लाषा या तो पूरी ही होती,है या तो त दी दो. जाती, है ॥ ७॥ 
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१४९ 
उभी--उस्सरहे उस्सरह। कि तुम्हेहि ण विद्ठपुरुवो अय्यजो 


आच्धराअणो ! [ उत्सरतोत्प रत । कि युष्माभिनं इष्टपूवं आयंयौगन्ध-- ` 


रायणः ? ] 
योग०--दृष्ट: पूर्व, न त्वेवम्‌ । मम हि, 
उन्मत्तच्छन्नवेषस्य रथ्यासु परिधावतः । 
अवगीतमिदं रूप कमं सम्प्रति हश्यते ॥ ८ ॥। 
ः ( प्रश्श्यि ) 
भट:--अय्य ! पिअं दे णिवेदेमि । गहीदो किल वच्छराओ । 
[ आये ! प्रियं ते निवेदयामि । गृहीत; किल वत्सराज: | ] 


विनष्टो भवतु, वा=अघवा । मामवलोक्य ते जनाः सामरिक भवतु, वा=अथवा । मामवलोक्य ते जनाः स्वामिभक्तिनिश्चयेन 
पूर्णमनोरथाः सन्तु, अथवा मद्‌विर्षात्ति प्रेक्य भयभीताः सन्तोऽमात्याभिला- - 
षामेव परित्यजन्तु इत्याशयः । वसन्ततिलका नाम वृत्तम्‌ 'उत्ता वसन्त- - 
तिलका तभजा जगौ ग इति लक्षणात्‌ ॥ ७॥ 

अन्वयः-उन्मत्तच्छन्नवेषस्य रथ्यासु परिधावतः ( मम ) इदं रूपम्‌ 
अवगीतम्‌ , सम्प्रति (मम) कमं, इश्यते । 

व्याख्या -उच्मत्तच्छन्तवेषस्य = प्रमत्ताच्छादितस्वरूपस्य, रथ्यासु = - 
वीथिषु, परिधावतः = समन्ततः पलायमानस्य, ( मम = यौगन्धरायणस्य ) 


इदं = पुरोहृश्यमानं, रूपम्‌ = स्वरूपम्‌ , अवगीतम्‌ = निन्दितम्‌ , सम्प्रति= ` 


अधुना, (ममत्यौगन्धरायणस्य) कम=स्वामिभक्तिसमन्वितं कार्य, इश्यते = 
अवलोक्यते । अनृष्टुब्वृत्तमत्र ॥ ८ ॥ : 


दोनों-हटिये, हटिये । क्या आपलोयों ने इसके पुवं आयं यौगन्ध- 
रायण को नहीं देखा है ? ु 

यौग०--पहले देखा है, पर इस तरह से नहीं । मेरा तो-- 

उत्मत्त का वेष धारण करने से मेरा असली रूप छिपा था और मैं ` 


गलौ-गली मैं इधर-उधर दौड़ता था । अतः इच लोगों ने मेरे निग्दित रू | 


को देखा है, पर भब ये लोग मेरे रमणीय कर्मों को देखें ॥८॥ 
( प्रवेश कर ) 


भट- है कायर तीता रजत८कहने-जादा/हैं।॥ सेब पकड़ा एदा । 


र 


| 
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*यौग०--नेतदस्ति । 

“चिरमरिनगरे निरोध्चमुक्तः स किल वनात्यपलस्य' भद्रवत्या । . 

-ग्रहणम्‌पगमिष्यति प्रयातो निमिषितमात्रगतेषु योजनेषु ॥९॥ 

"भद्र ! कथं गृहीत इति श्रूतम्‌ ? 

'भटः--अणू सारिअ णलागिरिणा गहीदो किल | [ अनुतायं नला- 
'गिरिणा गृहीत: किल । | 

. यौग०--अस्ति वाहुनसामथ्यंम्‌ असमायुक्तस्तु सः । 


अन्वयः:--चिरम्‌ अरिनगरे निरोधमुक्तः सः भद्रवत्या वनानि उपलभ्य 
(किल प्रयातः निमित्तमान्रगतेषु योजनेषु ग्रहणम्‌ उपगमिष्यति । 

व्याखंया-चिरमु=बहुकालम्‌, अरिनगरै = रिपुपुरे, निरोधात्‌ मुक्तः 
'निरोधमुक्तः=बन्धनविमुक्तःम्बन्धनविमुक्तः सन्‌’ सःन्उदयनः, भद्रवत्या = 
-एतन्तासिकया इस्तिभ्या, वनानि«विन्ध्यकाननानि, उपलभ्य = समासाद्य, 
'किल=निश्चपेन, प्रयातः=विहितप्रस्थानः, निमित्तमात्रगतेषु=क्षणमात्रव्यती- 


-तेषु, योजनेषु = क्रोशचतुष्टयेषु, ग्रहणम्‌ = सम्प्राप्तिः, उपगमिष्यति = 


यास्यति ? अर्थात्‌ सवत्सराजः कथङ्कारमप्यधिगन्तु न शक्यत इति भावः! 
पुष्पिताग्रावृतम्‌ अयुजि नयुगरेफतो यकारो, युजि न नजौ जागाश्च पुष्पि- 
: ताग्रा' इति लक्षणात्‌ ॥ ९॥ 

वाहनस्य = नचागिरेः हस्तिनः, सामथ्यं = भद्रवत्यनुधावनशक्ततवम्‌ , 
'अक्षमायुक्तस्तु = असम्यर्व्यापारितः असुष्ट्शिक्षितो वा । 


यौग०--एऐस्री बात नहीं है अर्थात्‌ यह सम्भव नहीं हो सकता । 
` शत्रु के नगर में अनेक विघ्नों से बचकर भद्रवती हथिनी पर सवार हो 


`. वनों के बीच से गमन करता हुआ अनेक योजन एक क्षण मात्र में जाकर 
“बया वह पकड़ा जा सकता है ? अर्थात्‌ कदापि नहीं ॥ ९॥ 


भद्र | वह कसे पकड़ा गया, यह क्या तुमने सुना है ? 
भूट--तलागिरि को उसके पीछे लगाकर पकड़ा । ' 
यौग०--क्या उसमें इतना सामथ्यं है ? वह तो अच्छी तरह से शिक्षा 


“भी प्राप्त नहीं किया है ? 
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गजस्याघोरणायक्तो जवो भवति शिक्षया । 
विमृक्त वत्सराजेन क एन वाहयिष्यति ॥ १०॥ 
भटः-अय्य ! अमच्चो आहु-आउहागारे चिट्ठदु किल अय्यो । 
'युरुषगुत्तो अअं देसो त्ति। [ आयं ! अमात्य बाह-आयुधागारे तिष्ठतु . 
"किलायं: । पुरुषगृप्तोऽयं देश. इति । ] 
योग०--अहो हास्यमभिधानम्‌' । 
अर्ति बद्ध्वा वत्स राजाभिधानं यस्मिन काले सवतो रक्षितव्यम्‌ । 
तस्मिन्‌ काले सुप्तमासीदमात्यैनीति रत्ने भाजने को निरोध: ॥ ११॥ 
अस्वय:--गजस्य जवः आधघोरणायुक्त; भवति, शिक्षया विमुक्तम्‌ एनं 
वरल राजेन (सह) कः वाहयिष्यति । 
: व्याख्या--गजस्य = वारणस्य, जवः = वेगः, आधोरणेन आयुक्त: 
आघोरणायुक्तः=हस्तिपकोतपादितः भवति, शिक्षया विमुक्तम्‌ = शिक्षा विर- 
हितम्‌ , एनं = नलगिरि गजं, वत्सराजेन = उदयनेन, ( सह = साकं ) 


'कः = जनः, वाहयिष्यति = गमयिष्यति। न कोऽपीत्याशयः । अनृष्टुव्वृ- 
त्तमत्र ॥ १०॥ 


अमात्य: = सचिवः, आह = कथितवान्‌ , आयुधागारे == शस्त्रभवते, 
"तिष्ठतु = निवसतु, किल = निश्चयेन, आयं: = भवान्‌ । पुरुषे: गुप्तः पुरुष- 
गुप्तः = बाह्यपुरुषसुरक्षितः, अयं देशः = प्रदेशः, इति । 
अस्वयः-वत्सराजाभिधानम्‌ अग्नि बद्धवा यस्मिन्‌ काले सर्वतो 
रक्षितव्यम्‌ , तस्मिन्‌ काले अमात्यैः सुप्तम्‌ आमीत्‌ , रत्ने नीते भाजवे कः 
' निरोधः ॥११॥ 
हाथी का वेग महावत से समुत्पन्न होता है । शिक्षाविहीन इस नला- 
: गिरि नामक गज को वत्सराज के साथ कौन भगा सकता है ? अर्थात्‌ कोई 
नहीं ।। १० ॥ 
भट- आयं ! अमात्य ने कहा है कि आप आयुधागार में ठहरे। यह 
स्थान लोगों से गुप्त है अर्थात्‌ सामान्य जनों का यहाँ आगमन नहीं हो 
सकता । ४ 
योग०--अहो ! यह अत्यन्त हंसी की बात है । 


कर जिस समय सब तरफ से रक्षा करनी 
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( परिक्रम्य ) 
भटः-इदं आउहागारं पविसदु अय्यो | [ इदमायुधागारम्‌ । प्रवि- 
शत्वायंः ] 
( प्रविश्य ) 
भटः-अमच्चो आहु-अवणीअदु बन्धणं त्ति ! [ अमात्य आह- 
अपनीयतां बन्धनमिति । | 
यीग०--अक्षीणं मां कुरू । व्यक्तं भरतरोहुको मां द्रष्ट मिच्छति। 
अहमपि तावद्‌ भरतरोहक द्रण्टुमिच्छाम । 
महाक्षये: परिखिद्यमानहृदयं रोषात्‌ प्रमत्ताक्षर 
प्रारब्धेषु नयच्छलेषु तुलितं तुल्याधिका रोज्झितम्‌ । 


व्याख्णा--वत्सराजाभिधानम्‌ = वत्सराजाख्यम्‌ , अगि = अनलम्‌ , 
अर्थात्‌ वैश्वानरसद्दशमुदयनम्‌ , वद्ध्वा = स्वायत्तीकृत्य, यस्मिन्‌ काले = 
यदा, सवेत: = परितः सचिवसमूहैः, रक्षितव्यं=गोप्यं, तस्मिन्‌ काले = तदा, 
अमात्यैः=भन्त्रिवृन्दैः, सुप्तम्‌ = निद्वितम्‌ , आसीत्‌ = अवतंत, रत्नेन्मणौः 
नीते=अपहृते सति, भाजने = रत्नभाण्डे, कः निरोघः=का सुरक्षा ?। 
शालिनी नाम वृत्तम्‌ 'मात्ती गो चेच्छालिनी वेदलोकेः' इति लक्षणात्‌ ।।११॥ 

अक्षीणं=विश्चान्तं, व्यक्तं =न्‌नम्‌ । 

अन्वय:--रोषात प्रमत्ताक्षरंः मदवाक्यैः परिखिद्यमानहृदयं नयच्छबेषु 
प्रारन्धषु तुलितं तुल्याधिकारोज्झितं शाखविनिश्चितैः ` सूक्तैः विरहित 

MRCS काटी प कमध के मी म्य धसास 


चाहिये थी, उस समय अमात्य-गण सो रहे थे। भला, रत्न के चोरी चलेः 
जाने पर केवल रिक्त पात्र की रक्षा करने से कया लाभ ? ॥ ११॥ 
( परिक्रमा करके ) 
झट--यह आयुधागार है आर्य ! भीतर प्रवेश कर । 


( प्रवेश कर ) 
भट--अमात्य का कथन हे कि बर्धन हटा दो । 


यौग०--मुझे विश्राम कराओ। भरतरोहक. मुझपे अवश्य मिलता 
चाहते हँ । मैं भौ भरतरोहक से भेट करना चाहता हूं । । 


क्रोध में कहे भये पेरे उद्धव वचनों श्रे जिस भरतरोहक का हदय 
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सूक्तेः शास्त्रविनिर्चितैविरहितं बद्धयाधिकं वञ्चितं 
र्ट्‌ मल्लमपक्रियाविनिहुतं ब्रीलादिवाधोम्‌म्‌ ॥ १२॥ 
( ततः प्रविशति भरतरोहृकः। ) ` 
भरतरोहकः-कवासौ क्वासौ यौगन्धरायणः ? 
अवासितनिजकार्थं वन्नं दनि रीक्ष 
कथमिव परिभावे भृ रथे विपन्नम्‌ । 


बुदृष्याधिकं वञ्चितम्‌ अपक्ियाविनिहृतं मल्लम्‌ इव ब्रीज्ञात ब धोमुबं 
द्रष्टुम्‌ इच्छामि’ । 

र ना पर = स्वामिवऽ्चननिमित्तात्‌ कोपात , प्रमत्ताक्षरै: = 
सर्यादाविरहिते;, मदृवाक्यंः = मद्वचनेः, परि दयं = दयमान 
मानसं, हज मिया नलवी णा 
क्तेषु, मयेति शेषः, तुलितं = तुनाध॒तं, तुल्याधिका रोज्झितं = मत्प्रयुक्तच्छ- 

| लारम्भसमाना रम्भन्यूनं, शात्नविनिश्चितैः = शाख्रविनिर्णीतः, सुक्तै:«शोभ- 

नेरुपदेशैः, विरहितं = हीनं, बुद्ध्याधिकं = धिया स्वापेक्षयाधिकं, वञ्चितं 
छलितं, यथा तेनाःहं वञ्चित: ततोऽधिकं स मयावङ्चित इत्याशयः, अप- 
क्रियया विनिहतं अप्रक्रियाविनिहतं = प्रतिकारभ्रतिहता रम्भं, मल्सं=शरम्‌, 
इवन्यथा, ब्रीलात्‌ = त्रपातः, अधोमुखं = अवनताननं, द्रष्टु = प्रेक्षितु, 
“भरतरोहकम्‌ इच्छामि’ इति शेषः । शादू लविक्रीडितं नाम वृत्तम्‌ 'सुर्या- 
सौमंसजस्ततः गुरव: शादु लविक्रीडितम' इति लक्षणात्‌ ॥ १२॥ 

अन्वयः--त्रञुचनेः अवसितनिजकायं दुरनिरीक्ष भतु': अर्थे विपन्न 
दुःखित हो रहा है. प्रारम्भ किये गये नीतिकपट में तौले जाने पर जो 
घटकर ही निकला, जो शास्त्रोक्त सदुपदेशों से विरहित है, और जो बुद्धि 
में मुझसे भी अधिक ठगा गया, सारे प्रयत्न निष्फल होने से अवनत मुख- 
वाला शूर के समान है, उस भरवरोहक को मैं अवश्य देखना चाहता 
हग १२॥ | 

( तदनन्तर भरतरोहक प्रवेश करता है । ) 
भरतरोहुक--योगर्धरायण कहाँ है, कहाँ है? 
वज्चताओं से जिसने अपना कायं पूरा करु लिया हैं, लज्जा के कारण 


१० प्र यौ० 
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चिरनवनतकार्य चापि निर्य्‌ क्तमभ्तरं 
भूजगमिव सरोषं धर्षितं चोच्छित च ॥ १३॥ 


मटः--अय्यजोमर्धराअणो शय्यं पडिवालग्नन्तो. आउहागारे_ 


चिटइ । [ आयेयौगन्धरायण आये अतिपालयन्‌ मायुधागारे तिष्ठति । ] 
भरत रोहक:--भवतु भवतु । 


का 


॥ ॥ क्त क ff स््छ .] 
चिरम्‌ अवनतकायँ नियुक्तमन्त्र सरोषं भुजगमिद धाषतम्‌ उच्छा च 


“एनम्‌? कथम्‌ इव परिभाषे । 
व्य़ाख्या--वळ्चनैः = कपटै;, अवस्षितं निजक्काये येन स तम्‌ अर्वतत- 


` जकार्य-सम्पादितस्वेष्सितं, दुनिरीक्षं न्वब्रीडान्मया कष्टपूर्वक द्रष्टु योग्य, 


भतु': अर्थे = स्वाभिन: कार्यनिमित्त, विपन्नं = आपद्ग्रस्तं,. चिरं = वहु 
कालपर्यन्तम्‌ , अवनतं कार्य यस्य सः अवनतकायः, तम्‌ अवनतकाय॑= स्वा- 


{भव्य सत वशा दधो गत्यघि गतं, चापिम्तबापि नियूःक्तमन्त्रंञउच्वेगतिप्राप्त्यनु- 


कूलप्रयुक्तोपायं; सरोषं = कोपाम्वितं, भुजां- सपंमू १ इव "व्यथा, धर्षित = 
` ग्रहणपरिभूत, चोच्छित = सिद्धकायेत्वादुच्चे:शिरसं, (एनं = यौगन्धरायणं) 
कथमिव = केतप्रकारेण, परिभाषें = उपालभे । सरवंविधश्लाघनीयचरितोऽपौ 
उपालम्भं नाहंतीत्यभिश्रायः । मालिनी नाम वृतम्‌ “नन पयययुतेयं मालिनी 
शो गिलोकः' इति लक्षणात्‌ ॥ १३॥ 

त 


जिसे मैं कठिनाई थे देख सकता हुँ। जिसका कार्य बहुत दिनों तक अमात्य | 
के प्रतिकल था, जो अपने स्त्रामी के लिये विपत्ति में फा, पराजित होने १ 
पर [जितका मस्तक ऊँचा है, तिरस्कृत .होने के कारण अपने फणों को. 


उपर उठाये हुये, क्रोध से भरे हुए साँप के समान इस योगन्धरायण को मैं 
किस प्रकार उपालम्म (ताना) प्रदान कर सकता हूँ ।॥ १३ ॥ , 


रह हैं । ; 
“ (७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
झरत०-अच्छा, अच्छा । 
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अट--आयं योगर्धरायण दास्त्रागार में आपका इस्तजार कर - 
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च्‌ ७ 
ुर्षोऽङ्कः । १४७ 


मन्त्रित्वे बच्चितो ह्येष सव्याज नीलहस्तिना । 
प्रत्यादेष्टू स तद्वरं मामिदानी प्रतीक्षते ॥ १४॥ 
भट:--अय्य ! एसो अमच्चो । [ आयं ! एसो$पात्य: । ] 
भरतरोहक:--( उपगम्य ) भो यौगन्धरायण ! 
यौगन्धरायणः भोः ! 
भटः--शअहो सरस्स गम्भीरदा ! अय्यस्य एकक्खरेण पूरिदो अथं 
देसो !! [ बहो स्वरस्य गम्भीरता ! आयंस्यैकाक्षरेण पृरतोऽयं देशः !! ] 
. भरतरोहक:--( उपविश्य ) भोः ! यौगन्घरायण इत्यञ्चरीराण्यक्ष- 
राणि शूयन्ते । दिष्ट्या भवानु हश्यते । 
यौगन्धरायण:--दिष्ट्या भवान्‌ हश्यन्त इति । ऽया भवान ह्यस्त इति । पश्यतु भवान्‌ साम्‌, 
अल्वय:--मन्त्रित्वे हि एष सव्याजं : स इदानीं 
लल 24 व्याजं नीलहस्तिना वञ्चितः स इदान 
. व्याख्या--मन्त्रित्वे = सचिवस्य कार्यकाले, हि = निश्चयेन, एप: = 
घौगन्धरायणः, सव्याजं = कपटसहितं, नीलहस्तिना = नीलेन वारणेन 
वञ्चित: = छलितः, स = यौगन्धरायण:, इदानीं = साम्भरत, तद्वेरं 
मत्प्रयुक्तप्रतारणमुलक विरोधं, प्रत्या देष्टः = दूरोकत', ~ भरत पैहक 
भतीक्षते<प्रतीक्षां विदधाति । अनृष्टुवयृत्तमत्र ॥ ॥ा हळ आ 
` कपट पूर्वक यह नीले हाथी से अपने मन्त्रिस्व काल में ठया गया 
उस्तो वर का बदला लेने के लिये वह इस समय मेरी प्रतीक्षा कर जा 
है ॥ १४॥ 
| भट--आये ! ये अमात्य हैं। 
. भरत०-={समौप जाकर) ऐ यौगन्धरायण ! 
br 
भट-बहो ! कंसा गम्भीर स्वर है? झाये के एकही अक्षर से 
| यह स्थान भर गया। > 
| भरत०--(बेठकर) ऐ ! अभीतक “योगेन्धरायण” ये शरीर, विहित | 
|. अक्षर ही सुने गयेःथे;०परभारष०े-अपवाभो पिबरई पडले. यी 
| योग०--भाग्य से आप दिखाई पडू रहे हैं ? तो आप मुझे देख 


> गन्धर 
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एवं रुधिरदिग्धाङ्ख वेर नियममास्थितम्‌। 
ग्रोरवजितं हत्वा शात्तँ द्रोणिमिव स्थितम्‌ ॥ १५॥ 
भरतरोहकः- अहो छलेनागतगजा रम्भस्यात्मसम्भावना |: 
यौगन्धरायणः--कि छलेनेति । तत्‌ पुनरिदानीं युक्तम। 
या सा मल्लिकधालवृक्षरचिता नागाश्रिता वच्चना 
बद्धः सेवितवात हि नो नरपतिर्बाहपधानां क्षितिम्‌ । 


कक 9 ०८३३ पार 
अन्वयः---वेरं नियममास्थितं एवं शधिरदिश्धाङ्गं गुरोः अवजितं हत्वा 
शान्तं ्रौणिम्‌ , इव सिथिठं ( माम्‌ पश्यतु ) । 
व्याख्या--वीरस्यायं वैरः, तं वैरं = नीरसम्बर्छिनं, नियममा स्थित 
समूदाचारमाश्चितं एवं = अनेन प्रकारेण, रुधिरेण दिग्धम्‌ अङ्गम्‌ यस्य सः 
दधिरदिग्याङ्कः तं रुधिरदिष्धाङ्कं = शो णितव्याप्तशरीरं, गुरोः = पितुः 
द्रोणाचार्यस्य, अवजितं = बवजेता रं, हत्वा = व्यापाद्य, शान्त = कोपरहित, 
द्रोणस्यापत्यं पुमान्‌ द्रीणि!, तं द्रौणिम्‌ = अश्वत्थामानम्‌ , इव = यथा, 
स्थितं = विद्यमानम्‌ , ( माम्‌ = यौगच्धरायणं, पश्यतु = अवलोकयतु ) । 
अनुष्टुब्ृत्तमश्च ॥ १५ ॥। 
_ छलेन = कपटेन, जागतः गजारम्भः येन तस्य मागतगजारम्भस्य = 
सम्भ्राप्तभद्रवत्याख्यहस्तनीद्रारक वर्प राजहरणोद्यमस्य, आत्मसम्भावन[ == 
निजविषयको दर्पः । 


अस्वयः--या सा मल्लिकसालवृक्षरचिता नागाश्रिता वळ्चनः (तत्‌ 
ss os नल नए मसलन 


मनन न 
खून से पूर्ण शरीर वाले, वीरो के नियमों को पालन करने वाले घुष 
माप पिता द्रोणाचायं को पराजित करने वाले धृष्टयुम्त को मारकर शाम्त 
हुए द्रौणी ( अश्वत्थामा ) के समान देख ॥ १५॥। | 
झरत०--वज्चताकर गज द्वारा वत्सराज को भगाकर अपने को शूर 
समझते हो ? धिक्कार है। 
यौग०--छल की बात क्यों कर रहे हो? तुम्हारा छल करना क्या 
उचित था ? . 


मल्लिका औीर?सीसबृक्ष०की माड के, जो: वीके हाथी की रचना कर 


| 
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राज्ञो वारणनिग्रहे परिचयाद्‌ वीणाथिता वञ्चना । 
पूव प्रस्तुतमेव यामि भवता नैवापराधो मम ॥ १६॥ 
भरतरोहक:-- भो यौगन्धरायण ! यदग्तिसाक्षिक महासेनस्य 
दुहितरं शिष्यां प्रतिगह्य अदत्तापनयनं करतं, युकतेयं भोस्तस्करप्रवृत्तिः? 
'छलं कि युक्तमिति ) वद्ध: न नरपतिः वाहुपधानां क्षिति सेवितवान्‌ , हि 
राज्ञः वारणनिग्रहे परिचयात्‌ वीणाश्चिता वञ्चना भवता पूवं प्रस्तुतमेव 
यामि, मम अपराधः नेव । 
व्याख्या--या सा=पूवविहिता, मह्लिकासालवृक्षरचिता = मल्लिकाः 
'भिधानस्य विटपविशेषस्यासतराले निमिता, नागाश्चिता=नीलवारणसम्बद्धा, 
वञ्चना = प्रतारणा, ( तच्छलं किमुचितम्‌ ? ) वद्धः = निगडिदः, नः = 
अस्माकं, नरपतिः==वत्सराजोदयनः, बाहुरेव उपधानं यस्यां तां वाहूप- 
घानां = भूजोपवर्हाम्‌ , क्षिति = महीं, सेवितवान्‌ = अधिशथितवात्‌ , 
हिन्यतः, राज्ञः= उदयनस्य, वारणनिग्रहै = गजदमने, धरिचयाठ्‌ = 
कौशलात्‌ , वीणाश्चिता = वीणापहरणनिमित्तिका, वळ्चना<छलं विहित- 
“मिति, वत्सराजस्य वारणवशोकरणचातुर्य, वीणावादनकोशलञ्चासहमानःः 
भवन्तस्तस्य वीणादिकमपहूतवस्त इत्याशयः । ( इत्यं ) भवता, पूर्व=प्रथमं, 
प्रस्तुतमेव=र्दाशतमेव कपटं, यामि=अनुसरामि, मम= योगन्धरायनस्य, 
अपराधः=मआगः, नेव,--नास्त्येवेति भावः। शादूलविक्रीडितं नाम 
इत्तमु ॥ १६॥ 
महासेनस्य=प्रद्योतस्य, दुहितरम्‌ = आत्मजां, अर्निसाक्षिकम्‌ = वल्ल: 


कपटऽप्रयोग किया गया, क्या वह उचित था? हमारे स्वामी वरसराज चे 
आपके द्वारा कैद किये जाने पर पृथ्वी के ऊपर हाथों की तकिया लगाकर 


"शयन किया । गजों को अपने अधीन कर लेने को निपुणता को सहन न 
कर पाने के कारण हमारे राजा वत्सराज की वीणा को भी आपलोगों ने 


छीन लिया । मैं तो आपलोगों द्वारा पूवं से प्रयोग किये गये छल का ही 
अनुसरण कर रहा हूँ । इसमें मेरा कोई कसूर नहीं है ॥ १६॥ 


त्धरायण ! वत्पराज ने महासेन को 
भरत० "दै. पौगन्धरायृण, प य Col १ Cc) शिष्य []. ह तै 
आत्मजा वासवदत्ता की अग्नि की साक्षी. देकरे अपनी शिष्या बनाया और 


> 
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योगरघरायण टासी कवापेवक्‌शथिवाहुः सल्वेध स्वामिन: ! 
भरतानां कुले जांतो वर्सानामूजितः पति: | 
अङ्क्त्वा दारनिदशमुपदेशं करिष्यति ॥ १७॥ 
भरतरोहकः-अद्यापि महासेनेच प्रयुक्तसस्कारो वत्सराजः. 


तदिदानी कि नावेक्षते ? 
यौगन्धरायण:--मा मा अवानेवम्‌ । 


साक्षित्वे, शिव्यां=शिष्यात्वेन, प्रतिशुह्मन्भङ्गीकृत्य, अदत्तायाः अपनयनम्‌ 
सदत्तापनयनं = अविवाहितापहरणम्‌, इतं=विहितं भोः=इति सम्बोधनम्‌, 
इयं तस्करप्रवृत्तिः=अयं चौरवद्व्यवहारः, युक्ताञसमुचिता ? किमिति 
प्रश्ने । 

अस्वयः--भरतानां कुले जातः वत्सानाम्‌ अजितः पतिः दारनिदेशम्‌' 
झअक्ृत्वा उपदेशं करिष्यति ? 

व्याइ्या--भरतानां=तदाख्यमहीपतीना, कुले«वंशे, जात:<समुत्पत्ना,. 
वत्सानाम्‌=्वत्सदेशवासिनां, अर्जितः= शक्तिसम्पन्नः, पतिः=राजा, दारः 
निदेशम्‌ =पत्तीत्वोचितक्रियाम्‌, अकुत्वा = अननृष्ठीय, उपदेशं=शिक्षां, 
करिष्यति=विधास्यति, नाध्यापयिष्यतीति भावः । अनुष्टुब्वृत्तमत्र [| १७॥ 


वत्सराजस्य वस्धनमोचनं सत्क्राराथं नैवानुष्ठितं महासेनेनापितु स्वेप्सि 
तसंसाघनायेत्याह-- 
फिर उस राजकुमारी का अपहरण कर लिया । क्या यह चौरवृत्ति | 
. उचित हैं । न 
यौग०--ऐपा मत कहो, यह तो मेरे स्वामी का विवाह है । | 
भरत कूल में समुत्पप्त वलवान्‌ वत्सराज क्या किसी कव्या को बिना : 
. अपनी पत्ती वनाये हुए शिक्षा दे सकता है ? अर्थात्‌ कदापि नहीं ॥ १७ ॥ 
 सरत०--आज भी महासेन- ने वत्सराज का'जो सत्कार किया है, 
क्या वह उसे नहीं मालूम है? 
यौग़०--ऐसप्ता ्याप मत कहें-- 
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चतुर्थोऽङ्कः । १११ 
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यदस्य चाज्ञां कुरुते नलागिरिः स शिक्षितानां वचनेषु तिष्ठति। 
ततो विमुक्तःस्वशरीरलक्षणे यश) प्रदात्‌ सुहृदां च जीवित्तम्‌ ॥१८॥ 
भरतरोहक:--यद्येवं नलागिरिग्रहणा्थं विमुक्तश्चेद, न पुनबद्धस्ते 
स्वामी । 
यौगन्धरायणः--नेति पश्यत्य्‌ पक्रोशभयात्‌ । 
RNR SEM सा हि 
अन्वय:--यत्‌ नलागिरिः अस्य आज्ञां कुरुते, सःशिक्षितानां वचनेषु 
तिष्ठति, तत: स्वशरी रलक्षणे सुहृदां जीवित यश; च प्रदातु विमुक्त: । 
व्याख्या--यत्‌ “= यस्माद्ध तोः नलागिरिः=एतन्नामको गज; अस्य 
उदयनस्य, भाज्ञा-भादेशं,;कुछ्ते »म नुते, सः-प्रथितो नलागिरि:, शिक्षित्ञाचां= 
वारणवशीकरणविद्यावतां, वचनेषु>कथनेषु, तिष्ठतिन्त दा देशं पालयति, 
वत:=तस्माद्धेतोः, स्वशरी रलक्षणेऽनिजप्राणत्राणा थं, सुददां=स्ववष्धुजनानां, 
जीवितं = जी वने, यशः= की तिञ्च, प्रदातुन्प्रदानाय विमुक्तः=स निगडान्मु- 
क्तिमवाप, गजवशीक रणबिद्यातिष्णातो वत्सराज: प्रमत्त' नलार्गिरि वशं न ` 
नयेत्तहि महासेनसुहृदां गजदमनासामर्थ्यापवादभ्रसरणात्‌ कीतिंहानिः, 
तदभिया, नलागिरिमभिगच्छतां तिजजनप्राणवियोगइच, तढुभयं मा भूदित्ये- 
वावता स बन्धनान्मोचित इत्याश्चयः, वंशस्थविलं नाम वृत्तम्‌ ‘वदन्ति वंशः 
स्थबिलं जतौ जरौ, इति लक्षणात्‌ ॥ १८ ॥ 


उपक्रोशभयात्‌ == ससुद्उजनस्यात्मनो रक्षितारं ङृतघ्नोऽयं पुमबंंध्ना- 
तीति लोकापवादृभीतेः । 


नलागिरी तो हमारे स्वामी वत्सराज की आज्ञा का पालन करता है, 
उसका कारण यह है कि वह गजवशीकरण विद्या के जानने वालों का 
आदेश मानता है अतः अपने शरीर को रक्षा हेतु और यश प्राप्त करने के 
निमित तथा अपने मित्रों की जान बचाने के लिये वत्सराज महाठेन के 
द्वारा मुक्त किया गया ॥ १० ॥ | 2५७2 
भरत०--यदि यही बात थी तो नलागिरि को पकड़ने हेतु छोड़े गे | 
तुम्हारे स्वामी पुनः क्यों नहीं पकड़े गये ? | 
यौग०--लोकतित्दा की डर से उसने ऐसा नहीं किया । 
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भरतरोहकः -अपरोक्षराज्यव्यवहारो भवानिति ब्रवोति समरावः 
जित्तेषु शत्रुषु किंमाह शास्त्रम्‌ ? 
रू यौगन् रायणः--वधः 

भरत्रोहक:--वधाहों वत्सराजश्चेत्‌ किमस्माभिः स सत्कृतः ? 
यौगन्धरांयण:--एतदवेक्ष्य खलु यदस्य शरीरं नापहृतम्‌ 
भरतरोहकः--एतदपि सम्भाव्यं मन्यते स्वामो । 
यौगन्धरायणः--कः संशयः ? 

हस्तप्राप्तो हि वो राजा रक्षितस्तेन साधुना । 

न ह्यवारुद्य नागेन्द्रं वेजयन्ती निपात्यते॥ १६॥ 


CS 
अपरोक्ष: राज्यव्यवहारः यस्य सः अपरोक्ष राज्यव्यवहारः=पाक्षाऱकृतः 
राज्यतन्त्रः, इति=एवम्‌, राजनीतिवेत्ता सन्नपि अर्थंटीन ब्रते, सभरे अव- 
जितेषु समराबजितेषु समरावजितेषु =रणक्षेत्रवशी भतेषृ, शत्‌ =रिपुषु, 
किमाह शास्त्रम्‌ ?_- शास्त्रेषु कि विधानं वतत इत्याशयः-- 
अस्वयः-हस्तप्राप्तः वः राजा तेन’ साधुना रक्षितः हि, नागेष्द्रम्‌, 
अनाइह्य वैजयन्ती न निपात्यते । 
व्याख्या -हस्तप्राप्तः=कराऽधिगतः, सुखमाक्रमणीयतां गतो वा वः = 


भया प 200 “7-2: 7-2 अमल 
भरत०--राजनौति के ज्ञाता होते हुए भी आप ऐसी बात कहते हैत 
समर में बन्दी किये हुए शत्रु के लिये शास्त्र में क्या विधान वणित है ? 
यौग०-- वध । 
भरत०--वध के लायक भौ वत्सराज का हमलोगों ने वध क्यों नहीं 


किया ? अर्थात्‌ हमलोगों ने बत्सराज का वध न करके उनके ऊपर अनुग्रद 
ह्वी किया । 


यौग०--इसौ का ख्याल करके ही तो महासेन का वध नहीं किया 
गया | | 

भरत०--इसको भौ तुम्हारे स्वामी सम्भव मानते हैं ? 

थयोग०--इेसमें क्या सन्देह है ! । 


अपने हाथ्न/मे प्राप्त होने पार, भी अस पज्जत पूछ ने आपके राज ः 


~ A 
~ 


aa 
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भरतरोहकः- भवतु भवतु । महासेनस्य प्रतिकूलं कृत्वा कोशाम्बीं 
भति का कृता ते बुद्धिः ? 
यौगन्धरायण:--अहो हास्यममिघानम' ! 
भवतां चाग्रतो यातः शेषकार्येषु का कथा । 
समूल वृक्षमृत्पाटच गाखाएछेत्‌ कृतः श्रम: ॥ २०॥ 


युष्माकं, राजा = महासेनः, तेन=प्रथितेन साघुना च्वत्सराजेन, रक्षितः = 
न ्यापादितः, हि=निश्चयेन नागन्द्रम्‌ =वारणेन्द्रम्‌, अनारुद्व=आरोहणमऽ` 
कत्वव, वजयन्तो=पताका, न==नहि, निपात्यते=हस्तगतो भवति । अन- 
स्टुब्वृत्तमत्र ॥ १९ ॥ 

महासेनस्य=एतन्नामकस्य नृपस्य प्रतिकुल ङृत्वा=अप्रियं विधाय 
कौशाम्बीं, प्रति=कौशाम्बीं प्रयाणाय, का कृता5विहिता, ते=तव, बुद्धिः 
मनीषा ? 

अन्वयः--मवता च अग्रतः यातः शेधकार्यष्‌ का कथा, समूलं वृक्षम | 
उत्पाट्य शाखाः छेत्त' कुतः श्रम: । 

व्याख्या-भवतां चन्मदपकारं कुबंतां, अथवा मम सद्योवध्यम- 
'भिलाषवतां युष्माकं. अग्रतः यातः=समक्षं भौतिरहितः संस्थितोऽहम्‌, शेष- 
कार्येषु=कोशाम्मीप्रयाणेषु, का कथाङक्रा वार्ता ?, समूलंममुलयुतम्‌, वृक्षम्‌ 
बिटपम्‌, उत्पाट्य=निपात्य, शाखाः =तरुस्कन्धादीन्‌ छत्त'=कतिंत्‌', निपा- 
तितु वा, कुत। श्रमः=्कियान्‌ प्रयासः, न किमपि यत्नमित्याशय: [ 
अनृष्टुब्ृत्तमत्र ॥ २० ॥ 


महासेन की रक्षा की गज पर आरूड़ हुए विना उक्षके ऊपर कौ 'पताका 
प्राप्त नहीं की जा सकती ॥ १६॥ 

भरत ०--अच्छा, अच्छा, महासेन के प्रतिकूल कार्यं करके । कोशाम्बी 
अयाण के विषय में तुम्हारा क्या विचार है? 

यौग०--यह तो अत्यन्त हास्यजनक कथन है-- 

मैं तो आपलोगों के सामने हु । कौशाम्बी जाने को तो बात दुर रही । 


जड़ से 'प्रेड़ को उखाड़ने/भपार डाज०काठते मेंबर, मिसा ढै? ॥ २० ॥ 


१५४ . म “ ... ` प्रतिज्ञायौगन्ध रायणे 
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` काञ्चु०-7(-केणेः) एवमिव । 
- झरतरोहकंः--प्रकाश मच्यताम्‌ । 
काञ्च्‌०— [ | 
कारणेबहुभिर्यंक्तः काम |चापक्ृतं त्वया । 
-गणषु न तु मे द्वेषी भृङ्गारः प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ २१॥ | 
यौगन्धरायण:--हा धिक्‌ । १५ 
गहा न निर्वान्ति मथा प्रदीपितास्तथेव तावद्धुदयीनि मन्त्रिणाम्‌ | 


अन्वयः--त्वया कामं बहुभिः युक्त; कारणः न अपकृतम्‌, मे गुणेषु 
न द्वेषः, भृङ्गारः प्रतिगृह्यताम्‌ । - 
व्याख्या--त्वया = यौगन्धरायणेन, कामंनपर्याप्तं, बहुभिः=नेकावधेः, 
युक्ते:=समुचितँः, कारणेः=हेतुभिः, नःनेव, अपक्गतम्‌ «अपकारो विहितः 
मिति मध्ये, मे == मम, गृणेषु=प्रशंसनीयकलासु, नरनहि, दवेषः=द्रो हः, भृङ्गारः 
कनकविनिमिंतजलपान्रविशेषम्‌, प्रतिगृहयताभ=्भङ्भौ क्रियताम्‌ ।, अनुः 
ष्ट्ब्वृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
झस्वयः--मया प्रदीपित्ताः शृहाः न निर्वान्ति तथेव मन्त्रिणां हृदयानि 
तावत्‌ (न निर्वान्ति) दण्डधारिणः मम यं पूजा तु हि कृतापराधस्य 
सत्कृतिः वध: । _ “CLOUD 220 2. E's... 
( प्रवेश कर ) | 
कञ्चूकीय०--( कान में ) इस प्रकार से । 
भरत०--सुस्पष्ट कहो | 
काञ्चू०- 
अनेक कारणों से मैं तुम्हारे किये हुए अपकार को अपकार नहीँ . 
' मानता । मेरा गुणों से द्वेष नहीं है, अतः स्वर्ण रचित इस पात्र विद्वेष | | 
भृङ्गार को पारितोषिक रूप से अङ्गीकार करो ॥ २१॥ 
यौग०--हाय ! धिक्कार है। 
मैंने बिन घरों को जलाया है, वे और घमात्यो के हृदय आज व 
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चतुर्थोऽङ्कः । १५५ 


इयं तु पूजा मर्म दॅण्डधा रिणः कृति पिशी विसये हिं सल्कतिवंधः ॥ २२ ॥- 


( नेपथ्ये हाहाकारः क्रियते ) 
भरतरोहकः--क्षये, 
को नु लल्वेष सहसा प्रासादाग्राद्‌ विनिःसृतः । 
श्येनपक्षाभिमृष्टानां कुररीणामिव ध्वनि: ॥ २३ ॥ 


द्या रूया--मयाऽ्यौगन्धरायणेन, प्र दीपिताः=नलागिरिचित्तोदुञ्जमणायः 
वह्निना भ्रज्वालिताः, ग्रुहाः= सामग्रीविरहितानि भवनानि, नम्नहि, 
निर्वान्वि=शाम्यन्ति, तर्थवन्तेनेव प्रकारेण, मन्त्रिणां = सचिवानां, हृदयानि 
=चित्तानि, तावत्‌ =तावत्कालपर्यन्तं' ( न निर्वान्ति=नोपशाम्यस्ति ) दण्ड- 
धारिणः=दण्डप्रणयनाधिक्कृतात्‌ महासेनात्‌ मम=दण्डाहस्य यौगन्धराय-- 
णस्य, इयं पुजा=एष सत्कारः, नेव समुचित इति शेषः, तुल किन्तु, हिर 
निश्चयेच, कृता पराधस्य=चिहिता पकृतेमम, सरक्ृतिः न्सम्मानन्तु वधः =ध्राणा- 
य हरणमेव, विद्यत ईति शेष, वंशस्थविलं वृत्तम्‌ 'वदन्ति वंशस्थविलं जतौ ` 
जरौ, इति लक्षणात्‌ ॥ २२॥ 

अन्वयः--शवेनपक्षाभिमृष्टानां कुररीणाम्‌ घ्वनिः इव कः एषः 
(च्वनिः) ध्रासादाग्नात्‌ विनिःसृतः । 

व्याख्या--श्येन पक्षाभिमृष्टानां = श्येन सम्प्रहारकष्टमनुभवतां, कुररीः ` 
णामु = पक्षिविशेषाणाम्‌ , ध्वनिः = शब्दा, इव = यथा, कः = कोदृशः, 
एषः = अयं, (घ्वनिः = शब्दः ) प्रासादाग्रात्‌ = हर्स्याग्रभागात्‌ , वित्तिः-' 


सृतः ८ सहसा भ्रादुमू'तः । उपमालंकारः । अनुष्टुबवृत्तम्‌-॥।,२३ ॥ 


शीतल नहीं हो रहे हैं । दण्ड विधान करने वाले महासेन के द्वारा मेरी यह 
अभ्यर्थना की जा रही है । अपराध करवेवाले की पूजा तो केवल 
वध है ॥ २२॥ 
(नेपथ्य में हाहाकार होता है। ) 
भरत०--भरे । 
बाज द्वारा. आक्रमण की हुई कुररी के शब्द के समान यह एकाएक 


( महल में केसा शब्द हो रहा है ॥ २२॥ 
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गो: ! ज्ञाता शब्द दाल. 
काञचु०--ये दोज्ञपंयंत्याय: । ( निष्कम्य प्रविश्य ) एषा तत्रमवत्यः 
ङ्कारवती शोकाभिभूतहृदया प्रांसादाच्छरीरं विमोक्तुकामा महासे 


ननाभिहिता यथा--क्षत्रधमेंणोहिष्टस्ते दुहितुविवाहः। किमिदानीं . 


हषंकाले सम्तप्यसे तच्चित्रफलकस्थयोवंत्सराजबाप्वदत्तयोबिवाहो 
-ऽनुष्ठीयताम्‌ इति । तत्र हि, 

सत्रीजनेना्य सहसा प्रहषव्याकुलक्रमा । 

क्रियते मङ्गलाकीर्णा सवाष्पा कोतुकक्रिया॥ २४॥ 


- शोकाभिभरुतहृदया=कष्टसन्तप्तचित्ता, अद्भारवती = महासेनस्य धमं: 
“पत्नी, प्रासादात्‌ = भवनाग्रमागात्‌ , ( पतितवा ) शरीर = देहं, बिमोक्तु- 
कामा = परित्या गाभिलाषुका, महासेनेन = एतन्नामकेन घुपेण, अभिहिंता८ 
कथिता, ते ७ तव, दुहितुः = आत्मजायाः, विवाहः = परिणयः, क्षत्रधर्मेण, 
“उद्दिष्ट: = सम्पन्न: । इदानीं = साम्प्रतं, ह्षेकाले = आनन्दसमये, किम्‌ = 
कथं, सन्तप्यसे = सन्तापं करोषि, तत्‌ = तस्माद्वेतोः, चित्रफलकस्थयोः, 
-वरस्राजवासवदत्तयो:=एतभ्नामकयोरुभयोः, विवाहः = पाणिग्रहणसंस्कारः, 
'अन्‌ष्ठीयताम्‌ == सम्पाद्यताम्‌ । 

अन्वयः--प्रहषव्याकुलक्रमा मङ्गलाकोर्णा सवाष्पा कोतुर्काक्रया अद्य 
स्त्रीजनेन सहसा क्रियते । 


रे ! मालुम करो कि यह केसी आवाज है ? 


काञ्च्‌ ०--जेसी आयं की आज्ञा । ( निकलकर और पुनः प्रवेशकर ) 
यह रानी अङ्गारवती शोक्रामिभूत होने के कारण महल से कूदकर प्राण" 


परित्याग करना चाहती थी, किन्तु उनसे महाराज महासेन ने यह बात 


कही--कि तुम्हारी तनया वासवदत्ता का परिणय क्षात्रधम के अनुसार हुआ 

: है । इसलिये आनन्द के समय सन्ताप क्यों कर रही हो ? एतावता चित्रः 

>फलकस्थ वत्सराज और वासवदत्ता का विवाह कार्य सम्पन्न कर दो । अतः 
-वहाँ पर -- 

आज क्रन्दनः करती' हुई”र्त्िब वमेखल्कीर्य०'स्पादित कर रही कै 


° 


RS 


००००९००१०० भरत । 
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यौगन्धरायण:--एवं सम्बन्धं मंत्यत. महासेनः । तेन ह्यानीयतां; 
मपृङ्गारः । 
काज्चु०--गृह्यताम्‌ । ( उपनयति ) 
भरतरोहकः--भो यौगन्धरायण ! कि ते भूयः भ्रियमूपहरति. 
महासेन: । 


यौगस्धरायण:--यदि मे महासेनः प्रसन्न, किमतः परमिच्छामि । 


( भरतवाक्यम्‌ )- 


ee >ज++ 


व्याख्या--प्रहर्षेण व्याकुलः भिन्न: क्रमः कार्यपरिपाठी यस्या सरा 
प्रहषंब्याकुलक्रमा = आनन्दविपरयस्तारम्भा, सङ्गलाकीर्णा = पुष्पृचन्दन भुः 
तिभिः मङ्गलद्रव्यैः परिपूर्णा, सवाष्पा = अक्रु्मस्विता, कौतुकक्रिया =` 
मङ्गलात्मकः परिणयविधिः, अद्य =अहिमिस्वासरे, स्त्री जनेन = वनितावृग्देन, 
सहसा = अकस्मात्‌ , कियते=सम्पाद्यते । अनृष्ट्व्वृत्तमत्र ॥ २४ ॥ 


यौग०--महासेन ने इस प्रकार का सम्बन्ध अङ्गोकार कर सिया है।. 
ठीक है, भृङ्गार ले आमो 

काञच०--ग्रहण कीजिये । ( पास ले आता है । ) 

अरत ०--हे यौगन्धरायण ! अब महाएेत तुम्हारा क्या अभीष्ट सम्पा-- 
दन कर? 


यौग०-बदि महासेन सेरे ऊपर प्रसस्त हैं, बो इससे ज्यादा हमें क्या" 
चाहिये ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं । 
( भरतवाक्य ) 


गाये सुखी हों । इर नों का छन झा हो । हरे श्रेष्ठ राजा इस 
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रत! गावः परचक्र प्रशाम्यतु । 
इमामपि महीं कृत्स्नां राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ २५॥ 
( निष्क्राण्ताः सव । ) 
चतुर्थोऽङ्कः । 
इति प्रतिज्ञानाटिकावसिता । 


१५०९८५: -- 


अभ्वयः--गावः अरजसः भवन्तु, परचक्रम्‌ प्रंशाम्यतु, इमाम्‌ अपि 
) -क्ृत्स्नां महीं नः राजसिंहः प्रशास्तु । 
ठ्याख्या-गावः=घेनवः, अरजसः=कष्टविरहिताः, भवभ्तु=सत्तु, ` 
यरचक्र=रिपुसैभ्यम्‌, अरिकपटे वा, प्रशाम्यतुञ्शान्तिमधिगच्छतु, इमाम्‌ 
झपि=्आत्माभिरधिष्ठिताम्‌ अपि, कृत्स्नांस्सम्पूर्णा, महीँ=्धरां, नः= ` 
अस्माकं, राजधिहः=सिहतुल्यो भुपतिः प्रशास्तु = शासनं विदधातु, अनुष्टु- 
-ञ्वृजमत्र ॥ २५ ॥। 
विहारप्रदेशीय 'रोहतास' मण्डलान्तगंत 'उमापुर' 
ग्रामवास्तव्येन श्री शिवकुमारमिश्चाऽत्मजेन 
रमाशंकरमिश्रेण विहितेयमचंनाऽऽख्या- 
टीकाऽवसिता । 


SOs 


_>किस्तु प्रसन्नता-से समस्त कायं अन्य ही तरह से हो रहे हैं। मङ्गल की 
"सम्पुर्ण सामग्रियाँ इधर-उधर बिखरी पड़ी हैं ॥ २४॥ 
सारी पृथिवी का भी शासन कर ॥ २५॥। 
(सब चले जाते हैं। ) 
॥ चतुथं अङ्ग समाप्त ॥ ; 
८६, इस प्रक र्प्रि तिमलाई टका समाप्त हुई ॥ 


Cres 


` -गजस्याघोरणा 
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शलोकाळुक्र मणिका 
"शल्लोकांशाः पष्ठाङ्काः | षलोकांशाः पृष्ठाङ्काः 
(अ) गुहा न निर्वान्ति १५४ 
अग्नि बद्धा वत्स १४३ (च) 
अग्नि: कक्ष इको ७८ | चिरमरिनगरे १४२ 
अदत्ते त्यागता ६७ (ण) 
अर्थशाञ्जगुण .. ८० , णेवच्छविसेत (नेपथ्य विशेष) ९६ 
अवसितनिज १४५ , {द) 
अस्मत्सम्वद्धो ६९ दुर्वाङ्करस्तिमि ५७ 
-अहः समुत्तीयं १०८ (ब) 
. (उ) | पण्णा सुराहि (घच्याः सुराधभि) १२७ 
:उन्मत्तच्छन्नवेषस्य १४१ ; (न) 
-उन्मत्तसद्दशो - ५२ | नवं शरावं १३३ 
(ए) | न अ्रद्दधास्युदय ७२ 
"एतत्‌ तइचङ्गम्‌ ३७ | निशितविमल १३४ 
णतानि तान्याप ३९. | {व) 
एवं रुधिर १४८ | प्रचर्करना ३% 
एष शोकप्रती ४६ | परित्यजाम ११६ 
(क) पश्यन्तु माँ नर १४० 
कथमगणितपुवं ३८ पातु वासवदत्ता २ 
- कन्याया वरसम्पत्तिः ६२ | पीनांसस्य विक्क ३१ 
काम यो तस्य ६३ | पुरुषं प्रेषयिष्यामि ण 
कारणेवंहु भिः १५४ | पुवे तावद युद्ध ४३ 
काष्ठादग्निर्जायते ५३ | पूर्वं तावद्‌ वेर ८५ 
कुल तावज्छलाघ्य ६१) (भ) 
को न्‌ खल्वेप २५५ | भवतां चाग्रतो १५३ 
(ग) (७-0, Panini Kanya Ma ० विस ।८॥० १५७ 


१४३ ' भारताना कुल 


१६० 
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इलोकांशाः 

(म) 
मह्ाक्येः परि 
मन्त्रित्वे वञ्चितो 
मम हयखुर 

(य्‌) 
यथा नरस्याकु 
यदस्य चाज्ञा 
यदि तां चेव 
यदि शब्रुबल ग्रस्तो 
था सा मल्लिक 

(र) 
रिपुगत मपनीय 
रिपुनुप नगरे 

(ब) 
वेर भयं परि 
व्यक्तं न तावत्‌ 
व्यक्त बलं बहु 
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१४४ 


१४७ । 


१३६ 


SS he थि 


दसि 
j < (० > (2० 2 


सं०.../.८2.2. 


फळ 


श्लोकांच्या: 


व्यवहारेष्वसाध्यानां 


ब्रीलितो वञ्चनां 
(श) 
शक्ता दपंयितु 
शत्रु पश्यन्तु 
श्रृतिसुख मक्षुरा 
(स) 
सुमद्रामिव 
सेनाभिमनसा 
स्त्रीजचेनाद्य 
स्नातस्य यस्य 
स्निग्धं च सौ 
हिनिस्घेष्वा सज्यं 
(ह) 
हत्वा गजान्‌ 
हरुतप्राप्तो 


| 
| 
| 
| 


पृष्ठाङ्काःः | 
१०९ 
२५ 


~ 
१, 
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“ह्िशो रके लि" संस्छत-हि 
खं० प्रो० कान्वाचा 
शास्त्री जी हारा सम्पादित विस्तृत १ 
प्रतिशव्द-पर्याय, कोष, व्याकरण, समास, 
के अभिप्राय को बड़ी सरलता से व्यक्त वि | 
सुविस्तृत नोट्स, समालोचना और पन्ना | 
है । संस्कत-हिन्दी«अंग्रेजी के परीक्षार्थी छा । 
ओर चोट्स ही पर्याप्त हैं । । 
उत्तररासर , लि. 
|] व्ह 
“चन्द्रकला” संस्कृत हि XC आ 
प्रोफेसर कान्तानाथ शास्त्री तेळग एम ए. लिंखितावशण-।रबरण; 'चाटस'लळळा 
समलंकृत इसकी सुविस्तृत सरल व्याख्या में प्रत्येक विषय का इतना सुन्दर और | 
रळ रीति से स्पष्ट प्रतिपादन है जो किसी भी अन्य टीका में मिलना दुर्लभ | 
है। यह संस्करण संस्कृत-हिन्दी-गंग्रेगी कालेज के छात्रों के लिए समानरूप से | 
उपयोगी है। षष्ठांक ५-०० सम्पूर्ण ५०-०० २ 
| सुच्छुकटिकम्‌ "ब 


'प्रबोधिनी' संस्कृत-हिन्दी टीकोपेतस्‌ व्या० डाँ० प्रभलाल गोस्वामी 
काशी हिन्दू विश्वविद्यालय के यशस्वी प्रोफेपर पं कान्तानाथ शास्त्रो/ 
तेलंग विरचित हिन्दी समाछोचना, नोट्स आदि से सुसंस्कृत सकी आधुनिक 
संस्कृत हिन्दी टीका के सामने अन्य प्रकाशित सभी टीकाएं नगण्य हो चुको हैं। | 
प्रत्येक विषय का इतना सुन्दर ओर सरळ रीति से स्पष्ट प्रतिपादन किसी अन्य | 
टीका में मिळना दुलंभ है | ६०-०० 
स्वप्नवासवदत्तस्‌ : 


। 'प्रबोधिनी” संस्कृत-हिन्दी व्याख्योपेतस्‌ 

र काशी हिन्दू विश्वविद्यालय के प्रोफेपर पं० कान्तानाथ शास्त्री तेळछंग `| 
सम्पादित समालोचनात्मक हिन्दी प्रस्तावना से सुसज्जित संस्ृत-हिन्दी व्याख्या . 
है यण. _ सहित यह संस्करण छात्रों के लिये अधिक उपादेय है । अंग्रेजी छात्रों के लिये तो | 
. शास्त्री जी की ३.म7्ली चनात्मक भूमिका ही परीक्षा के लिये पर्याप्त है। २५-०० 


अपर च प्राप्तिस्थानम्‌ -चोखम्बा सस्कृत पुस्तकालय 
६ कचोड़ी गली, वाराणसी-२२१००१ wt, 
र न र डड CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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